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			‘Laat alle tsjekisten opstaan!’

			Als één man stonden de twaalf gasten aan de grootste tafel in restaurant Izumi met een glas sake in hun hand op. Het Izumi was een van de beste Japanse restaurants in Moskou en lag verscholen in de Spiridonovka Ulitza, een rustige straat aan de buitenkant van Koltso.

			De mannen waren in de vijftig en typisch Russisch gekleed in vale, slecht zittende kostuums met felgekleurde dassen. Drie van hen hadden kortgeknipt haar en de meesten waren grijs.

			Dezelfde stem zei nu nog harder: ‘Na zdarovié, Felix.’

			Ze dronken de warme alcohol in één teug op, waarna ze hun glazen neerzetten en gingen zitten.

			Plotseling voelde Macha Ivanovna Iakoushkine zich slecht op haar gemak. Op de gasten aan de grote tafel na, was ze alleen in het restaurant. Ze keek voor de twintigste keer op haar horloge. Leonid Nosenko, met wie ze hier had afgesproken, was bijna een uur te laat. Toch had hij haar die ochtend nog per sms deze plaats en tijd doorgegeven. Hij kon zich niet in het restaurant hebben vergist. Bij binnenkomst had ze trouwens eerst gecontroleerd of de tafel inderdaad op naam van Nosenko was gereserveerd.

			Toen ze door de eetzaal was gelopen, hadden de gasten aan de grote tafel haar met grote belangstelling met hun blikken gevolgd. Het moest inderdaad gezegd worden dat Macha Ivanovna er nogal opvallend uitzag, met haar blonde, kroezende haar, haar prachtige, blauwe ogen en haar lange, verheven gedaante.

			Zoals gebruikelijk was, had ze haar laarzen in de hal uitgetrokken, maar zelfs blootsvoets, met haar zwarte trui, die strak om haar borsten spande, de brede, leren riem en haar lange, strak vallende, zwarte rok, was ze voor de meeste mannen een droomvrouw. Om de tijd te doden, at ze ongeïnteresseerd van de sushi. Maar haar onrust groeide. Wanneer ze Leonid Nosenko probeerde te bellen, kreeg ze zijn voicemail. De sfeer in dit chique, bijna lege restaurant maakte haar onrust alleen maar erger. En de groep tsjekisten aan de andere tafel maakte het er niet beter op.

			De toost die ze hadden uitgebracht, herinnerde haar eraan dat het 20 december was, de dag waarop in 1917 door Felix Dzerjinski de Tsjeka was opgericht, de geduchte Russische geheime politie. Een gewelddadige onderdrukking van alle ‘contra-revolutionairen’ was het gevolg geweest, waarbij het bloed in stromen had gevloeid. Felix Dzerjinski was een van de oprichters van de goelags geweest, de gevreesde deportatiekampen. De Tsjeka was opgevolgd door de Guepeou, de nkvd en ten slotte de kgb. Uiteraard vierde de gemiddelde Rus de ‘dag van de Tsjeka’ niet. Deze instelling stond voor executies en deportaties. De gasten aan de grote tafel waren dus lid van de ‘organen’: het geheel van beveiligingsinstanties die de jonge, Russische democratie in een ijzeren greep hielden. Ze waren siloviki, leden van het onderdrukkingsapparaat.

			Het was werkelijk een ongelooflijk groot toeval dat Leonid Nosenko net op deze dag op deze plek met haar had afgesproken. Sinds augustus 1991 stond er voor het hoofdkwartier van de kgb, enkele honderden meters van het Kremlin, geen standbeeld van Felix Dzerjinkski meer op het plein met zijn naam. Op 12 augustus 1991 had een kraan, toegejuicht door een uitzinnige menigte, het beeld van zijn sokkel gelicht en naar een onbekende plaats gebracht. Het leek het einde van een tijdperk aan te geven: vijfenzeventig jaar communisme, met miljoenen doden en deportaties.

			Toch had een onbekende enkele dagen later met zwarte verf het volgende opschrift op de sokkel van het standbeeld aangebracht: beste felix, het spijt ons dat we je niet konden redden, maar we zullen je niet in de steek laten.

			Zo dachten de gasten aan de andere tafel er kennelijk ook over. Maar ze schonken geen enkele aandacht aan haar. Ze keek voor de duizendste keer op haar horloge en besloot nog een kwartier te wachten.

			Ze stond op het punt te vertrekken, toen de smalle toegangsdeur van de zaal openging. Even schoot Macha Ivanovna’s hartslag omhoog. Daar was Leonid eindelijk!

			Haar opwinding verdween onmiddellijk en maakte plaats voor verbazing: de man die het restaurant was binnengekomen, was Vladimir Vladimirovitsj Poetin, de president van Rusland.

			Zoals altijd zag hij eruit als om door een ringetje te halen: wit overhemd met stropdas en een blauw kostuum. Hij liep soepel, met enigszins afhangende schouders. Zijn blik was koel en bijna leeg. Achter hem verschenen vier gorilla’s, die minstens twintig centimeter boven hem uitstaken. Zodra ze binnenkwamen, stonden de twaalf gasten aan de grote tafel als één man op.

			Vladimir Poetin liep naar hen toe en zei enkele woorden, voordat hij aan het hoofd van de tafel plaatsnam. Hij liet zijn benen in de in de vloer uitgeholde ruimte onder de lage tafel glijden. Macha Ivanovna zag dat hij, in tegenstelling tot de andere klanten en zijzelf, zijn schoenen niet had uitgetrokken. De vier gorilla’s lieten hun benen zo goed en zo kwaad als het ging onder de tafel ernaast glijden. Een ober zette meteen een karaf met sake voor hen neer.

			Macha Ivanovna kon zijn ogen niet van de machtigste man van Rusland afhouden. Hij keek haar aan. Het was niet de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten. Als journaliste voor het dagblad Kommerzant kwam ze regelmatig in het Kremlin en ze had Vladimir Poetin in 1999, toen hij nog maar het hoofd van de fsb was, verscheidene keren tijdens persconferenties ontmoet. Maar dit was de eerste keer dat ze hem, als het ware, ‘privé’ ontmoette.

			Deze ontmoeting in het Izumi was een gelukkig toeval. Haar lezers zouden beslist blij zijn te horen dat hun president speciaal hierheen was gekomen om de ‘Dag van de Tsjeka’ met een handvol siloviki te vieren. Plotseling zag ze dat Vladimir Poetin zich naar het oor van de man naast hem boog. Meteen stond die op en kwam naar de tafel waaraan de jonge vrouw zat. ‘Vladimir Vladimirovitsj nodigt u uit bij hem te komen zitten,’ zei hij op de toon van een stationschef die de aankomst van een exprestrein aankondigt.

			Verlegen, maar onder de indruk, en enigszins bezorgd, lukte het Macha Ivanovna zich van onder haar tafel los te maken, en ze liep naar die van de siloviki. Galant stond Vladimir Poetin op en kuste haar hand, waarna hij haar uitnodigde naast hem plaats te nemen. Het was doodstil toen hij zich met een charmante glimlach tot haar wendde en zei: ‘Macha Ivanovna, zo’n mooie vrouw als u kan ik niet alleen aan een tafel laten zitten. Heeft uw geliefde u in de steek gelaten?’ voegde hij er tactloos aan toe.

			De jonge journaliste zei bij zichzelf dat hij een enorm geheugen moest hebben. Hij ontmoette dagelijks tientallen mensen van de pers. Natuurlijk waren er niet veel blondines in haar vak die zo lang waren als zij, maar toch... De blauwe ogen van Vladimir Poetin bleven met een guitige blik op haar gericht staan. Het leek bijna alsof hij probeerde haar te versieren. Toch stond de president niet bekend als een rokkenjager. Hij was gelukkig getrouwd en had twee kinderen. Met zijn bleke huid, zijn enigszins kale voorhoofd en uitdrukkingsloze gezicht straalde hij weinig sex-appeal uit. Maar hij was de machtigste man van Rusland en ze voelde zich heimelijk vereerd.

			‘Ik had een zakelijke afspraak,’ verbeterde ze hem, ‘maar er is iets tussen gekomen. Ik stond op het punt weg te gaan.’

			‘Dan ben ik dus net op tijd!’ zei Vladimir Poetin glimlachend. ‘Drinkt u met ons mee.’

			Hij stond op met een glas sake in zijn hand, gevolgd door de andere gasten, en zei: ‘Na rodina!’ Op het vaderland.

			Macha Ivanovna dronk met de anderen mee. Ze zaten nog niet, of de glazen werden alweer gevuld en een andere man aan de andere kant van de tafel sprong op en riep: ‘Op onze president!’ Na te zijn opgestaan, dronk iedereen weer zijn glas leeg. Zodra ze zaten stond er opnieuw iemand op die met een dreunende stem zei: ‘Op onze geliefde leermeester: Felix Dzerjinski!’

			Macha Ivanovna kon niet anders en moest haar glas sake leegdrinken. Ze had nooit durven denken dat ze ooit zou drinken op de oprichter van de Tsjeka, een van de meest gehate mannen van Rusland!

			De mannen begonnen met elkaar te praten. Vladimir Poetin richtte zich glimlachend tot haar. ‘En, hoe gaat het bij de Kommerzant?’

			Alsof hij dat niet wist. De krant werd uitgegeven door Boris Berezovski, de oligarch, die in een strijd op leven en dood met het Kremlin was verwikkeld en als politiek vluchteling in Groot-Brittannië zat.

			De journaliste stamelde enkele banaliteiten. Ze kon aan slechts één ding denken: zien hier weg te komen. Maar de doordringende blik van de president liet haar niet los. Hij boog zich nog dichter naar haar toe en vroeg op vertrouwelijke toon: ‘Hoe vordert uw onderzoek?’

			‘Welk onderzoek?’ vroeg Macha Ivanovna verrast.

			‘Het onderzoek naar mij, natuurlijk,’ reageerde Vladimir Poetin met een sluwe glimlach. ‘Bent u interessante dingen te weten gekomen?’

			Zijn ogen fonkelden. Macha Ivanovna dacht even dat haar hart zou stoppen met kloppen. Niemand zou op de hoogte moeten zijn van het onderzoek dat ze op verzoek van haar vriend, Martin Powers, agent van de cia in Berlijn, naar het verleden van Vladimir Poetin deed. Maar ze woonde in Rusland, waar het afluisteren van telefoons de normaalste zaak van de wereld was en waar de fsb in opdracht van het Kremlin zich als een spin in het web van de media had gevestigd. Het deed denken aan de hoogtijdagen van de Sovjet-Unie. Er waren geen onafhankelijke televisiestations meer en de meeste kranten waren gezagsgetrouw. Alleen de officiële waarheid gold. Ze was nog naarstig op zoek naar een antwoord, toen Vladimir Poetin met een vriendelijk, bijna teder gebaar haar schouder streelde. ‘Ik begrijp dat u uw kleine geheimpjes voor u wilt houden. Ik weet hoe journalisten zijn. Maar komt u bij me langs in het Kremlin, wanneer u klaar bent.’

			‘Graag, dank u wel,’ stamelde de journaliste.

			‘Ik moet nu gaan,’ zei Vladimir Poetin. ‘Kan ik u ergens naartoe brengen?’

			‘Nee, dank u,’ verzekerde Macha Ivanovna hem. ‘Ik ben met de auto.’

			Ze stonden samen op en opnieuw kuste hij haar hand. Begeleid door zijn lijfwachten liep Vladimir Poetin naar de uitgang. De journaliste vroeg om de rekening, maar glimlachend zei een Japanse ober dat die al was voldaan...

			Vreselijk in verlegenheid gebracht, vluchtte Macha Ivanovna letterlijk weg. Snel trok ze, voordat ze vertrok, haar laarzen en haar jas aan en zette haar tsjapka op. Het was buiten al min twaalf graden. De Spiridonovkastraat lag er verlaten bij en zag er plotseling dreigend uit. Trillend stapte ze achter het stuur van haar Golf en pas toen ze de Koltso op reed, begon ze zich beter te voelen. Wat een reusachtig toeval! Ze wilde snel alles aan Martin Powers vertellen. Ze had die avond met hem afgesproken in hotel Kempinski, aan de andere kant van de Moskava.

			 

			‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Martin Powers terwijl hij Macha Ivanovna in zijn armen nam.

			Hij was in hemdsmouwen. Hij deed haar tsjapka af, knoopte haar jas open en liet hem op de grond glijden. Hij slaakte een kreet van bewondering toen hij haar geheel in het zwart geklede gedaante zag. Hij trok de jonge Russin tegen zich aan en ze voelde al gauw iets hards tegen haar buik drukken. Hun blikken kruisten en ze zag dat Martin Powers op dit moment maar aan één ding dacht: de liefde met haar bedrijven.

			Ze keek hem aan, geroerd door zijn verlangen, en hij kuste haar. Even dachten ze aan niets anders dan aan elkaar. De grote handen van de Amerikaan gleden over haar lichaam, streelden haar borsten, haar heupen en haar billen. Macha werd helemaal week. De penis die ze tegen haar buik voelde, nam reusachtige proporties aan. Toch vergat ze niet helemaal waarvoor ze was gekomen. ‘Weet je wie ik tijdens de lunch heb gezien?’ vroeg ze.

			‘Dat vertel je me straks maar,’ onderbrak Martin Powers haar. ‘Ik heb zin en ik heb alleen maar aan jou gedacht.’

			Hij knikte met zijn hoofd naar een fles champagne, Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs millésimé 1995, die in een koelemmer op een ronde tafel stond te wachten. Ernaast stond een opengemaakt blikje kaviaar, waarvan nog niet was gegeten.

			Macha Ivanovna werd steeds weker bij al deze verwennerij. Ze wist dat Martin Powers de volgende ochtend naar Berlijn zou gaan. Hij bleef nooit lang in Moskou. Voorlopig zweeg ze over Vladimir Poetin en hun vreemde gesprek. Hij had trouwens zijn lippen op de hare gedrukt, zodat ze toch al geen woord meer kon zeggen...

			Hij duwde haar tegen de ronde tafel, die voor een grote spiegel stond, en zijn handen streelden haar hele lichaam. Toen ze voelde hoe de vingers van haar geliefde zacht haar onderbuik masseerden, smolt ze, en ze sloot haar ogen om te genieten van wat er komen zou. Martin was een goede minnaar. Hij drong altijd langzaam in haar, zodat ze optimaal kon genieten van elke centimeter van zijn grote penis, die haar intiemste delen maximaal vulde. Pas later werden zijn bewegingen feller.

			Hun gehijg was het enige geluid, tot Macha de ritssluiting van zijn broek omlaag trok. Meteen liet ze gretig haar vingers naar binnen glijden en ze pakte de harde penis beet, die uit de slip naar buiten stak. Haar adem stokte, ze kon nauwelijks haar vingers om de enorme paal heen klemmen. Ze was zo opgewonden, dat ze al wilde bukken om hem in haar mond te nemen, maar Martin hield haar tegen.

			Hij liet een hand langs haar been naar boven glijden. Omdat ze hem kende, had ze stick-up-kousen aangetrokken, in plaats van gewone panty’s. Hij bereikte haar vagina en liet een vinger onder het elastiek van het vochtige slipje glijden. Maar dat was niet alles. Hij trok haar rok omhoog en duwde het zwarte, kanten slipje langs haar benen omlaag, waarna hij haar achterover duwde.

			‘Ik neem je met je laarzen aan, mijn kleine kozakje,’ zei hij zacht, waarna hij haar lange benen omhoog trok en voorzichtig zo diep mogelijk in de onderbuik van de jonge Russin drong.

			‘Ja!’ zei Macha Ivanovna kermend.

			Zo voelde ze zich helemaal gevuld, met haar laarzen op de schouders van haar geliefde. Ze klemde zich met beide handen aan de tafelrand vast, om niet weg te glijden, en ze liet haar hoofd achterover hangen, waardoor ze de torens van het Kremlin ondersteboven in de verte kon zien liggen. Maar ze concentreerde zich op de warme staaf die met een traag ritme in haar stootte.

			‘Vind je het fijn?’ vroeg Martin, over haar heen gebogen.

			‘Ja! Ja! Neuk me,’ antwoordde Macha Ivanovna op smekende toon.

			Na een zachte start vond ze het heerlijk om met bijna grof geweld te worden genomen. Martin hield zich niet langer in en nam haar met harde stoten. De tafel schudde en een vaas met bloemen viel op het vloerkleed. De champagnekoeler schoof gevaarlijk dicht naar de tafelrand. Macha Ivanovna slaakte een woeste kreet toen ze voelde dat haar geliefde diep in haar spoot, net op het moment dat ze zelf ook klaarkwam. Zo bleven ze enige tijd liggen, tot Martin Powers zich langzaam uit haar terugtrok. Macha’s benen zakten omlaag en haar slipje hing over de laarzen waar Martin Powers zo van had genoten. Nog gloeiend van genot zag de jonge vrouw hoe haar geliefde, die zijn kleren al min of meer op orde had gebracht, de fles Taittinger Comtes de Champagne uit de emmer haalde. De kurk knalde vrolijk en de Amerikaan vulde de glazen. ‘Nu mag je me vertellen wat je vandaag hebt gedaan,’ zei hij lachend.

			 

			‘Dat kan geen toeval zijn geweest,’ zei Martin Powers op felle toon. ‘Poetin wist dat je in dat restaurant een afspraak had en hij heeft je zo iets duidelijk willen maken. Je weet dat alle gesprekken worden afgeluisterd.’

			‘Ja,’ gaf Macha toe, ‘maar waarom is Leonid niet gekomen?’

			‘Dat moet je hem vragen wanneer je hem ziet,’ zei de Amerikaan. ‘Er kan van alles tussen zijn gekomen. Misschien is hij enkele uren lang door de fsb ondervraagd, zodat je alleen zou zijn met de president.’

			‘Dat kan,’ gaf de jonge Russin toe. ‘Kom, schenk nog eens wat champagne in.’

			Ze was op het bed gaan liggen en was nog steeds aangekleed, op haar slipje na, dat bij de tafel op de grond lag. Martin stond op om het restje uit de fles Taittinger in hun glazen te gieten. Toen ze die leeg hadden gedronken, stak Martin Powers een sigaret op en zei ernstig: ‘Je moet heel voorzichtig zijn, als je dit onderzoek toch wilt doorzetten. Ik zou geen onnodige risico’s nemen.’

			Macha zette haar glas neer. Haar wangen waren rood van de champagne en haar ogen fonkelden van genot. Ze zag er nog mooier uit dan normaal. ‘Natuurlijk wil ik doorgaan,’ protesteerde ze. ‘Leonid zei dat hij de man had gevonden die de spil is in het systeem-Poetin, degene die aan de basis staat van alle geheime financiële operaties van de president. Hij wilde er over de telefoon natuurlijk niet over praten. Als jij niet verder wilt, doe ik het op eigen houtje. Voor mijn krant.’

			Martin Powers glimlachte haar welwillend toe. ‘Je weet heel goed dat je dat nooit in Rusland zult kunnen publiceren. Ga door, als je dat zo graag wilt, maar wees heel voorzichtig. Poetin heeft alle touwtjes in handen. De volgende keer moet je naar mij in Berlijn komen. Ik wil niet al te vaak hierheen komen.’

			Officieel werkte Martin Powers als tweede secretaris op de Amerikaanse ambassade in Berlijn. Zijn contacten met Macha Ivanovna stamden nog uit de tijd toen hij van 1998 tot 2002 als diplomaat in Moskou werkte. Hij had de jonge vrouw ontmoet tijdens een cocktailparty van de vereniging voor ontwikkeling van de handelsbetrekkingen tussen Rusland en de Verenigde Staten. En het was meteen raak geweest. Hij was gescheiden, dus vrij, en hij had een stevige relatie opgebouwd met de jonge Russin, die nog ongetrouwd was. Drie maanden later, toen hij haar vertelde over een onderzoek naar de zwarte kant van Vladimir Poetin, had ze meteen ermee ingestemd.

			Zuchtend knoopte Martin Powers zijn overhemd open. ‘Morgen moet ik om zes uur op. Mijn vlucht gaat om vijf over halfnegen. Hou je je laarzen aan?’ voegde hij er met een speelse knipoog aan toe.

			Lachend kleedde Macha zich uit, waarna ze zich tegen haar geliefde aan drukte en zijn tot rust gekomen penis in haar handen nam. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, voordat ze in slaap viel.

			 

			Martin Powers keek naar de lichtgevende wijzers van zijn horloge: halfzes. Macha draaide haar rug naar hem toe. Ze was diep in slaap. Voorzichtig kroop hij naar haar toe en drukte zijn groeiende erectie tussen de welving van haar billen. Zacht begon hij tegen haar aan te wrijven. De jonge vrouw zuchtte, maar leek niet wakker te worden. Enkele minuten later was hij hard als staal. Hij kwam op zijn knieën overeind en pakte Macha bij haar heupen beet. Die kwam, zonder een woord te zeggen, eveneens op haar knieën omhoog, en ze stak haar billen de lucht in. Ze lag met haar gezicht in de lakens gedrukt en deed of ze nog sliep. De Amerikaan kroop achter haar, trok haar dijen uit elkaar en stak zijn stijve geslachtsdeel zacht in dat van de jonge vrouw. Ook al leek ze te slapen, toch kon hij probleemloos in één enkele beweging haar warme, vochtige vagina binnendringen. Martin kreunde zacht. Ze had hem een keer bekend dat dit haar lievelingsstandje was. Met zijn handen om haar heupen geklemd, begon Martin Powers haar met trage, krachtige stoten te nemen. Zijn stoten waren zo krachtig, dat hij Macha elke keer een stukje verder naar het hoofdeinde van het bed duwde. Hij eindigde in een woeste galop en met een wilde kreet spoot hij zich in haar leeg.

			Even later maakte hij zich van haar los en liep naar de badkamer: het was vijf voor zes.

			Een halfuur later was hij geschoren en aangekleed. Macha had zich niet bewogen; ze lag met gespreide benen op haar buik op het bed. Hij boog zich over haar heen en kuste haar in haar nek. ‘Tot ziens in Berlijn,’ fluisterde hij. ‘Wees voorzichtig.’

			‘Tot ziens, schat,’ antwoordde Macha met een slaperige stem.

			Ze hoorde de deur nog dichtslaan voordat ze weer in slaap viel.

			 

			Macha Ivanovna genoot van het warme water. De badkuipen in het Kempinski waren heerlijk groot en ze hoefde niet helemaal in elkaar te kruipen, zoals bij haar thuis. Ze zong en ze voelde de stijve penis die haar enkele uren geleden zo fantastisch had laten klaarkomen, nog in haar onderbuik. Ze vond het heerlijk om te worden genomen wanneer ze nog half sliep. Het was een prachtige manier om te worden gewekt. Een licht gekraak deed haar opkijken. De deur van de badkamer ging langzaam open. Omdat ze dacht dat het het kamermeisje was, riep ze meteen: ‘Nee, niet binnenkomen!’

			De deur ging verder open en Macha’s hart stokte in haar keel. In de deuropening stond een grote man: jong, kortgeknipt, blond haar, een kille blik, gekleed in een leren jack en een spijkerbroek. Zonder een woord te zeggen, liep hij naar de badkuip. Macha gilde.

			De onbekende man boog zich over haar heen, pakte haar bij haar haar beet en duwde haar met haar nek tegen de rand van de badkuip. Terwijl ze zich probeerde los te vechten, met haar hoofd achterover gedrukt en haar ogen naar het plafond gericht, zag ze dat de aanvaller iets uit zijn zak haalde. In een flits zag ze een stalen lemmet en meteen voelde ze een vreselijke, brandende pijn op haar keel. De kreet die ze slaakte, eindigde in gerochel. Haar blik werd troebel en ze verloor binnen enkele tellen het bewustzijn. Haar keel was van oor tot oor opengesneden.
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			‘Dat is het toppunt!’ concludeerde Frank Capistrano somber. Hij zat onderuitgezakt in een rode, leren fauteuil in het kantoor van het districtshoofd van de cia in Londen. ‘Ze hebben niet alleen onze operatie gedwarsboomd, maar Martin Powers wordt ervan beschuldigd Macha Ivanovna Iakoushkine te hebben vermoord! Zodra hij weer voet zet in Rusland, wordt hij gearresteerd!’

			Woedend zweeg hij en hij nam een slok van zijn amberkleurige Defender. Malko had geluisterd naar het verslag van het ‘incident’ in Moskou tussen de Russische journaliste en de officier van de cia, dat zo tragisch voor de jonge vrouw was afgelopen. De tijden waren niet veranderd, er woedde nog steeds een koude oorlog. Russische verraders die gesnapt werden met hun Amerikaanse contactpersoon, hadden het niet gemakkelijk. Een Amerikaan van de cia, die een diplomatieke dekmantel had, werd na enkele uren door de kgb vrijgelaten na thee te hebben gedronken met zijn ondervragers, terwijl de Russische ‘verrader’ na een geheim spoedproces werd geëxecuteerd.

			Malko was verrast door het bericht van Frank Capistrano, dat hij via het kantoor van de cia in Wenen had ontvangen. Hij werd met spoed in Londen verwacht. Sinds zijn missie in Colombia had hij niets meer van de Special Advisor for Security van het Witte Huis gehoord. Dezelfde avond had hij het vliegtuig naar de Britse hoofdstad genomen. Het grauwe, massieve gebouw van zes verdiepingen aan Governor Square was niet veranderd, alleen was er nu versterkte bewaking door als tinnen soldaatjes uitziende mariniers. Frank Capistrano wachtte hem op de vierde verdieping in het kantoor van het districtshoofd op. Malko vond dat hij er vermoeid uitzag en hij was ouder en dikker geworden. Maar hij was nog steeds gek op whisky.

			Zijn werk onder vijf opeenvolgende presidenten begon zijn tol te eisen. Hij was in Londen om enkele medewerkers van Tony Blair te spreken en hij had van de gelegenheid gebruikgemaakt om Malko te ontmoeten.

			Die had zijn verslag met enige terughoudendheid aangehoord. Dit was niet de eerste keer dat de Amerikaanse regering inlichtingen probeerde te verzamelen over de bewoners van het Kremlin. Voordat Vladimir Poetin tot president was gekozen, had hij voor de cia geheime financiële documenten verzameld die een potentiële kandidaat uit de kring van Boris Jeltsin in diskrediet moesten brengen. Uiteraard was het de bedoeling dat daarmee de verkiezing van Primakov, de favoriet van de Amerikanen, gemakkelijker werd gemaakt. Ten koste van een aantal doden was zijn onderzoek geslaagd, maar Primakov had zich teruggetrokken en Vladimir Poetin had gewonnen. Over enkele weken zou hij zich kandidaat stellen voor een tweede mandaat en aan de uitslag van de verkiezingen hoefde niemand te twijfelen.

			Tot nu toe had Frank Capistrano Malko slechts de grote lijnen van deze tragisch afgelopen operatie geschilderd, maar Malko maakte zich geen illusies: de speciale adviseur verdeed meestal geen tijd aan zinloze kletspraatjes. Maar voordat ze verder gingen, wilde hij zo veel mogelijk weten. ‘Wat is er gebeurd met de informant van die journaliste, die ze in het Japanse restaurant had moeten ontmoeten?’ vroeg hij.

			Frank Capistrano brieste als een gewonde olifant. ‘Die is twee dagen later bij hem thuis gevonden. Opgehangen. De milicija concludeerde dat het zelfmoord was. Wat de zaak nog interessanter maakt, is dat hij, te oordelen naar de staat waarin het lichaam zich bevond, al minstens een week dood moest zijn.’

			Er viel een korte stilte. De conclusie was duidelijk.

			‘De hele ontmoeting in het restaurant was dus vooropgezet,’ zei Malko. ‘Iemand heeft die Macha Ivanovna een bericht gestuurd om haar daarheen te laten komen. Terwijl Leonid Nosenko al dood was.’

			‘Daar ziet het wel naar uit,’ beaamde Frank Capistrano.

			‘Maar waarom?’

			‘Daar heb ik diep over nagedacht. Het was geen probleem om Leonid Nosenko en de journaliste te liquideren. Maar degenen die erachter zitten, wilden óns hiermee iets duidelijk maken. Dat moet de verklaring voor deze opzet zijn. Ze wisten dat Macha Ivanovna er met Martin Powers over zou praten, wat inderdaad is gebeurd. En daar trekken we onze conclusies uit.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Malko. ‘Wie zit er trouwens achter de aanklacht tegen Martin Powers?’

			‘De procureur-generaal van Rusland. Twee leden van het hotel Kempinski beweren dat ze vóór zijn vertrek naar het vliegveld een felle ruzie hebben gehoord. Volgens de milicija heeft hij zijn maîtresse in een vlaag van jaloezie vermoord en het moordwapen meegenomen. Slim bedacht,’ voegde hij er grinnikend aan toe.

			‘En in opdracht van wie handelt de procureur?’

			‘Het Kremlin.’

			‘Denk je dan dat de president in eigen persoon...’

			Frank Capistrano maakte een onduidelijk, grommend geluid. ‘Herinner je je de aanslagen in Moskou in 1999 nog? Die aan de Tsjetsjenen werden toegeschreven? De meeste waarnemers denken dat het een truc van de fsb was om Poetin de verkiezingen te laten winnen. In Rusland zijn huurmoordenaars te kust en te keur. En voor heel redelijke prijzen. Ze stellen geen vragen en weten vaak niet wie hun werkelijke opdrachtgevers zijn.’

			‘Denk je dat het Kremlin opdracht heeft gegeven tot een dubbele moord?’

			Frank Capistrano knikte met een droevig gezicht. ‘Poetin is niet de enige in het Kremlin. Hij heeft siloviki naast zich voor wie een menselijk leven niet zo zwaar telt als voor ons. Voor degenen die bij de aanslagen van 1999 in koelen bloede honderden onschuldigen hebben opgeofferd, tellen twee doden meer of minder niet.’

			‘Dat was vier jaar geleden,’ bracht Malko daartegen in.

			De Amerikaan haalde een stukje papier uit zijn zak en legde uit: ‘Dit hebben we van onze “neven” in Londen te horen gekregen. Ze hebben een overloper, Alexander Livienko. Ex-fsb. Volgens hem waren de aanslagen in 1999 gepleegd door de fsb, die toen door Nicolai Patruchev werd geleid. De plannen waren goedgekeurd door vice-admiraal Guerman Ougrioumov, toen adjunct-directeur van de fsb.’

			‘Wat is er van die twee mannen geworden?’

			‘De vice-admiraal is onder verdachte omstandigheden om het leven gekomen en Nicolai Patruchev staat nog steeds aan het hoofd van de fsb. Onze vluchteling heeft zelfs de namen gegeven van degenen die de plannen hebben uitgevoerd: Timour Batchaiev en Youssouf Krimchamkalov.’

			‘Waar zijn die?’

			‘Waarschijnlijk dood.’

			‘Nog meer doden,’ zei Malko enigszins spottend.

			‘Moord is in Rusland aan de orde van de dag,’ zei Frank Capistrano koel. ‘Politici, journalisten, financiers, oligarchen... 1999 was een “goed” jaar. Er zijn geen onafhankelijke veiligheidsdiensten meer. Vladimir Poetin heeft alles naar zijn hand gezet: de fsb, de fapsi, die alle telecommunicatie beheert, de grenswacht en het mvd, het ministerie van Binnenlandse Zaken. Het Kremlin controleert alles. En wat de media betreft: iedereen die maar enigszins gevaarlijk zou kunnen zijn, is de mond gesnoerd of wordt bedreigd. En in Moskou zijn bedreigingen geen holle woorden.’

			‘Het is nog erger dan in de tijd van de Sovjet-Unie,’ verzuchtte Malko.

			‘Laten we zeggen dat het er minder legaal aan toe gaat,’ verbeterde de Amerikaan hem. ‘De goelags zijn gesloten en de tribunalen zijn minder volgzaam. Liquidaties vinden nu veel openlijker plaats.’

			Hij zweeg, tot Malko de stilte verbrak. ‘Frank,’ zei hij, ‘ik neem aan dat je me dat niet allemaal hebt verteld om me bang te maken.’

			De Amerikaan grinnikte krakend. ‘Niet om je bang te maken, wel om je te waarschuwen.’

			Nu kwam de aap uit de mouw.

			‘Je wilt dus dat ik dat onderzoek voortzet?’

			‘Dat zou mooi zijn,’ gaf Frank Capistrano toe. ‘Maar ik moet er wel bij zeggen dat deze opdracht gevaarlijker is dan alles wat ik je ooit heb gevraagd te doen. Je neemt de strijd niet op tegen een groep individuen, hoe wreed die ook mag zijn, maar tegen een staat die over alle mogelijk legale en illegale middelen beschikt. Een staat waarvan de leiders geen scrupules hebben.’

			‘Denk je dat Poetin hier rechtstreeks bij betrokken is?’

			Frank Capistrano maakte een ontwijkend gebaar. ‘Hij is de aanzet ertoe en hij zal niets doen om degenen die hem beschermen af te vallen.’

			Er was nog iets wat Malko dwarszat. ‘Als ik me aan dit onmogelijke onderzoek moet wagen, waarom praat ik dan hier met jou en niet met het kantoor?’

			‘Omdat het geen opdracht van het kantoor is,’ antwoordde de speciale adviseur simpel. ‘Ken je de instelling die zich Intelligence Support Activity noemt?’

			‘Nee, nooit van gehoord. Wat is dat?’

			‘Dat is een kantoor van het Pentagon, onder leiding van Richard Perle. Een vertrouweling van de president. Ze hebben geen budget en geen personeel, maar omdat Perle de lievelingsgoeroe van de president is, kun je maar beter wel naar hem luisteren.’

			‘Waarom stelt hij belang in Vladimir Poetin? Die is al vier jaar president van Rusland.’

			‘Inderdaad,’ gaf Frank Capistrano toe. ‘Maar pas sinds kort beseffen we hoezeer Poetin de macht in handen heeft. De kgb is op 11 oktober 1991 door Boris Jeltsin opgeheven. Daarna heeft Vladimir Poetin de brokstukken zo goed en zo kwaad als het ging verzameld – op het Eerste Directoraat na – om er een almachtige instelling van te maken. Hij heeft meer macht dan de oude tsaren. En hij is keihard en tot alles bereid om de belangen van zijn land te beschermen. Richard Perle vroeg zich dus af of er niets beschamends over hem te vinden was, waarmee we misschien later tijdens moeizame onderhandelingen ons voordeel zouden kunnen doen.’

			Chantage en corruptie gingen altijd hand in hand tijdens onderhandelingen.

			Malko glimlachte. ‘Goed, maar waarom nú?’

			‘Toen we oude dossiers doornamen, ontdekten we dat Vladimir Poetin in 1999 een vreemde reis naar Oostenrijk heeft gemaakt.’

			‘Toen stond hij aan het hoofd van de fsb.’

			‘Inderdaad, ja. Maar hij is er incognito heen gegaan aan boord van een zakentoestel van een Finse luchtvaartmaatschappij. Kennelijk in het gezelschap van een adembenemende blondine... Omdat het een toestel uit een Schengenland was, vond er bij aankomst geen controle plaats. Ook niet bij zijn vertrek, enkele dagen later. Als iemand van de douane hem niet had herkend, zouden we nooit over deze reis af hebben geweten. Overigens een reis die verder onbelangrijk was.’

			‘Waarom ben je er dan wel in geïnteresseerd?’

			‘Omdat Poetin met een Finse maatschappij reisde, de ipp. Een kort onderzoek maakte duidelijk dat ze een filiaal in Sint-Petersburg hebben, de stad waar Poetin vandaan komt. We wilden graag meer weten over de banden tussen Poetin en de ipp.’

			‘Het lijkt me nogal mager om dat als uitgangspunt te nemen,’ merkte Malko op. ‘Een reis vijf jaar geleden, een onbekende blondine en een vliegtuig dat in Finland staat geregistreerd.’

			Frank Capistrano nam een slok van zijn Defender en zei met zijn rauwe stem: ‘Om dat “magere” uitgangspunt zijn twee mensen vermoord.’

			Het bleef even stil in het kantoor. De opmerking van Frank Capistrano was hard aangekomen. Hij zuchtte diep en vroeg: ‘Weet je zo genoeg? Ik heb weinig tijd en over een halfuur heb ik een afspraak. Als je er geen heil in ziet je op deze zaak te storten, zal ik het je niet kwalijk nemen. Maar...’

			‘Maar wat?’

			De raadsman schudde zijn hoofd. ‘Je praat Russisch, je hebt daar al fantastisch werk geleverd en je hebt lef.’

			‘Ik hecht aan het leven,’ merkte Malko zuur op. Hoewel hij zich goed bewust was van het gevaar van een dergelijk onderzoek, voelde hij een innerlijke dwang het er toch op te wagen. Hij voelde zich als een Formule 1-coureur, die, hoewel hij meermalen per jaar zijn leven op het spel zet, zich niet meer om het gevaar bekommert.

			Het enige geluid in het kantoor was de zware ademhaling van Frank Capistrano. Als een pokerspeler wachtte hij tot de ander zijn kaarten op tafel zou leggen.

			‘Frank,’ zei Malko, ‘we kennen elkaar al heel lang. Je weet best dat ik altijd doe wat je me vraagt. Niet in de laatste plaats omdat jíj me dat vraagt. Maar ook omdat het nou eenmaal in mijn bloed zit. Er is wel een praktisch probleem. De contactpersoon van Martin Powers is dood. De informatie over Finland is te mager. Waar moet ik beginnen?’

			De Amerikaan maakte een geluid als van een leeglopende ballon en hij mompelde enkele vriendelijk bedoelde obsceniteiten. ‘Ik wilde het er niet eerder over hebben,’ legde hij uit, ‘maar ik laat je niet met lege handen vertrekken. Buiten die Macha Ivanovna hadden we een plan B. Dat is er nog steeds en bestaat uit twee stappen.’

			‘Welke?’

			‘Een “maagdelijk” contact, dat volgens mij je beste kans is. Als het nog intact is. En een andere mogelijkheid, die beslist beter is, maar waaraan grotere risico’s kleven. Alsof ik je geblinddoekt een mijnenveld instuur.’

			‘Leg uit,’ zei Malko.

			Frank Capistrano schraapte zijn keel. ‘Je weet dat Londen de thuishaven is van een aantal Russische oligarchen die uit hun land zijn weggevlucht om te ontsnappen aan de ijzeren hand van Vladimir Poetin. De belangrijkste van hen is Boris Berezovski, maar hij is niet de enige. Deze stad is een uitvalsbasis voor de vijanden van Poetin geworden.’

			‘Dus allemaal mensen die ons misschien van nut kunnen zijn,’ zei Malko.

			De Amerikaan grinnikte. ‘Het heeft lang geduurd voordat George Bush de werkelijke aard van Poetin doorhad. Na de eerste contacten was hij heel enthousiast, alsof de Russische president een kruising tussen Jeanne d’Arc en Mahatma Gandhi was. Poetin heeft zich aan hem voorgedaan als een newborn democrat en dat heeft onze president geslikt. Tot hij doorkreeg dat Poetin een kameleon was: hij past zich soepel aan zijn gesprekspartners aan. We hebben honderden foto’s van hem bekeken en hij kleedt zich zelfs net als de ander. Hij besteedt veel energie aan het om de tuin leiden van anderen.’

			‘Ze hadden er bij de vroegere kgb een speciale afdeling voor, nummer 4,’ merkte Malko op.

			‘Kortom,’ besloot Frank Capistrano, ‘ons kantoor in Londen heeft enkele contacten gelegd. Ken je het bedrijf Joekos? Een van de grootste olieconsortiums van Rusland.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Je weet dat de eigenaar, Michael Khodorkovski, een van de rijkste mannen van de wereld, op last van Vladimir Poetin wegens belastingfraude in Moskou in de gevangenis zit.’

			‘Dat heb ik gehoord.’

			‘Khodorkovski heeft hier vrienden, onder wie een Britse advocaat die zijn belangen behartigt: John Morgan. Die weet een heleboel en hij mag Vladimir Poetin ook niet erg. Het kantoor heeft contact met hem opgenomen en hij is bereid ons informatie te geven.’

			‘Zal ik hem ontmoeten?’

			‘Nee, dat is te gevaarlijk, zowel voor jou als voor hem. Maar er zal contact met je worden opgenomen door een vriend van hem, die, zo schijnt het, je heel interessante informatie zal geven over het geheime dossier over Vladimir Poetin.’

			‘Ik blijf dus in Londen?’

			‘Een paar dagen. Er is een kamer voor je gereserveerd in het Lanesborough hotel, op Hyde Park Corner.’

			‘Waarom daar?’

			‘Het hotel, dat een voormalig ziekenhuis is dat onder leiding stond van Lord Westminster, is opgekocht door een groep Russische investeerders, onder wie Berezovski. Alle Russische oligarchen in Londen zitten daar. Elke avond wemelt het in de bar van de miljardairs en prostituees. En die praten veel. Je hoeft je oren maar open te houden. Aangezien je Russisch praat... Daar zal contact met je worden opgenomen door een vriend van John Morgan. Hij heet Alexander Kalinin.’

			‘Is hij een magnaat?’

			Frank Capistrano glimlachte geheimzinnig. ‘Hij dient als tussenpersoon, privé-detective, begeleider van jonge vrouwen... Kortom, hij kent een heleboel geheimen. Hij zal je die van John Morgan overbrengen. Maar er zit een “maar” aan de zaak.’

			‘Wat dan?’

			‘We weten niet precies voor wie hij werkt. De fsb is erg actief in Londen. De Russische geheime diensten zijn altijd erg goed geweest in het afluisteren. En als de Russen wat te veel wodka op hebben, kunnen ze geheimen moeilijk voor zich houden. Het Lanesborough is een vruchtbare stal, waarin allerlei soorten gepluimte te vinden is. Maar vooral ook wolven. Veel van die immigranten, die allemaal voor Poetin zijn gevlucht, staan nog met één voet in Rusland en geven de Russische geheime diensten zo nu en dan wat informatie door. Daar loert het gevaar. Maar we zullen het erop moeten wagen.’

			Het ontging Malko niet dat de Amerikaan het over ‘we’ had gehad. Als de advocaat die tegen zijn cliënt zegt: ‘We zijn ter dood veroordeeld.’ Maar het lukte hem te glimlachen. ‘Dan neem ik mijn intrek maar in het Lanesborough.’

			‘Ik hoop dat die advocaat goede contactpersonen heeft. Dan kun je zó bij hen langsgaan. Ik mag hopen dat ze te vertrouwen zijn. In elk geval ga je ook naar Moskou, waar de volgende stap van plan B je wacht.’

			‘Nog een Russische informant?’

			‘Misschien,’ zei Frank Capistrano op geheimzinnige toon. ‘Het is een idee van Langley, waar ik me wel in kan vinden. Sinds we in Vladimir Poetin zijn geïnteresseerd, hebben ze zijn dossiers uitgespit. Ze hebben iets gevonden wat nog uit de koude oorlog stamt. Het gaat om iemand die misschien nog van nut kan zijn. Zowel de kgb als de cia proberen mensen uit het andere kamp naar hun kant te krijgen. Een van onze officieren bij de contraspionage, Jack Pratt, had een officier van de kgb op het oog die in Washington was gestationeerd en meer voor ons open leek te staan dan zijn collega’s. Een zekere Leonid Georgievitsj Chevrikov. Het is hem gelukt vriendschap met hem te sluiten en al vier jaar lang probeert hij hem te laten overlopen, maar tot nu toe zonder succes. Chevrikov, daarentegen, probeerde hetzelfde te doen met onze agent. Eveneens zonder resultaat. Twee loyale mannen die geen verraad willen plegen. Maar ze zijn wel dikke vrienden geworden. Ze gaan samen op jacht en samen uit. Tot Leonid Chevrikov terug naar Moskou werd geroepen. Enkele maanden later werd hij in Guyana aangesteld. Toen zijn vriend Jack Pratt dat hoorde, is hij meteen naar hem toe gegaan. Natuurlijk in de hoop hem nu te kunnen rekruteren. De twee mannen zijn een week samen geweest. Toen is Pratt, die een jachtgeweer voor hem had meegenomen, onverrichter zake terug naar Washington gegaan. Daarmee zou de zaak ten einde zijn gekomen, ware het niet dat Leonid Chevrikov zijn centrale niet op de hoogte had gesteld van het “privé”-bezoek door een lid van de cia. In die tijd hadden de Russen een spion in Langley: Aldrich Ames, die twintig jaar lang zijn gang heeft kunnen gaan. Van hem kreeg de kgb over het bezoek van Pratt aan Chevrikov te horen, waarna deze meteen als verrader te boek stond. Hij is teruggeroepen naar Moskou en direct wegens hoogverraad naar de Lefortovo-gevangenis gestuurd. Dat was in januari 1988. Toentertijd waren de enigen die uit Lefortovo wegkwamen, degenen die waren gefusilleerd. Maar Leonid Chevrikov bekende niet en er was geen enkel bewijs van zijn verraad. Je moet weten dat de kgb het in die tijd volgens de regels speelde. Dus Leonid Chevrikov kwam in juni 1988 terug uit Lefortovo, ontslagen bij de kgb, met verlies van pensioen, maar levend en vrij...’

			‘En toen?’

			‘Toen, na het einde van het sovjetregime, namen de twee mannen weer contact met elkaar op. Jack Pratt was bij de cia vertrokken. Ze gingen weer samen op jacht.’

			‘Wat doet Chevrikov nu?’

			‘Hij staat aan het hoofd van de beveiliging van een televisiestation in Moskou.’

			‘En wat heb ik aan hem?’

			‘Hij kent veel mensen bij de fsb. Als hij wil meewerken, zou hij ons flink kunnen helpen.’

			‘Weet hij wat we van hem willen?’

			‘Nee, maar hij weet dat er contact met hem zal worden opgenomen door een vriend van Jack Pratt, die op doorreis in Moskou is.’

			‘Hij heeft al eerder geweigerd verraad te plegen...’

			Frank Capistrano haalde zijn schouders op. ‘Het valt altijd weer te proberen.’

			‘En wanneer hij, wonder boven wonder, toch meedoet, hoeveel mag ik hem dan aanbieden?’

			‘Alles wat hij wil,’ zei Frank Capistrano slechts. ‘Hij waagt zijn leven. We doen niet krenterig. Ik ga zelf over het budget, daar heb ik mijn speciale lijnen voor.’

			‘Mooi zo,’ zei Malko. ‘Hoe kom ik met Chevrikov in contact?’

			Frank Capistrano stond grijnzend op en haalde een verfrommeld stuk papier uit zijn zak. ‘Dit is het telefoonnummer van zijn kantoor. Zeg, wanneer je belt, dat je hem de groeten komt overbrengen van zijn vriend Jack Pratt.’

			‘Moet ik zeggen wie ik ben?’

			‘Natuurlijk. En noem de bijnaam die we hem indertijd hebben gegeven: Monoliet. Dan weet hij dat je van de cia bent. Verder nog iets?’

			‘Ja,’ zei Malko. ‘Ze zullen me in Moskou meteen in de gaten krijgen. De fsb zal zich afvragen wat ik er kom doen. Het zou lastig zijn wanneer ze iets te veel belangstelling voor me krijgen.’

			‘Inderdaad,’ gaf Frank Capistrano toe. ‘Ze herkennen je al van verre. Ik heb een oplossing bedacht. De fsb weet welke rol je tijdens de aanslagen in Istanboel hebt gespeeld.1 Ze weten dat je in contact stond met die Tsjetsjeense vrouw. Ik denk dat het beste is, dat het districtshoofd, Brian King, Patruchev laat weten dat je de contacten komt onderzoeken waarover ze je heeft verteld, en dat je hun ook het resultaat van je onderzoek zult geven. Ze zijn zo blij dat je die Tsjetsjeense terroriste hebt opgeruimd, dat ze geen vragen zullen stellen.’

			‘Toch bestaat de kans dat ze meer willen weten over mijn doen en laten...’

			Frank Capistrano grinnikte vrolijk. ‘Tijdens de koude oorlog wisten onze agenten in Moskou altijd de mensen van de kgb af te schudden door wie ze werden gevolgd. We grijpen terug op de goede, oude methoden. Het kantoor ter plekke zal je helpen.’

			‘Weten ze wat ik kom doen?’

			‘Nee, alleen dat ze je moeten helpen en dat je in opdracht van de president zelf handelt.’

			Malko merkte op: ‘Als de Russen niet hebben geaarzeld twee mensen te doden om dat onderzoek tegen te houden, betekent dat, dat er écht iets te vinden moet zijn.’

			Frank Capistrano keek hem met een ernstige blik aan. ‘Reken maar. Vergeet nooit dat je, zodra je meer over Poetins geheimen te weten komt, in levensgevaar verkeert. Bovendien is dit geen officiële missie. We kunnen dus niets voor je doen als het misgaat.’
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			Een blond wezen met een keizerlijke blik – strakke, zwarte trui, bijbehorende zwarte latexbroek, laarzen – passeerde Malko en liet een wolk koppige parfum na, waarna ze plaatsnam aan een tafel waaraan drie reuzen met boeventronies op haar zaten te wachten. In Moskou zouden ze ‘bandieten’ worden genoemd, maar in Londen waren ze slechts gewone zakenmensen, die ten onrechte voor eerlijk werden versleten.

			The Library, de grote bar van hotel Lanesborough, zag er zeer Brits uit met een donkere lambrisering, planken vol met boeken, een enorme toog en een open haard. Maar dat gold niet voor de bezoekers. Voor het merendeel waren het Russen waaromheen de gebruikelijke roofdieren cirkelden: chique hoeren van allerlei pluimage. De muren vol met boeken, de enorme, doorzichtige sigarenkist die op de bar stond en de smetteloze obers gaven het geheel een traditioneel tintje. Champagne, whisky en wodka stroomden vrijelijk en werden genuttigd door een dorstige menigte, die zowel Russisch als Engels sprak.

			Malko had die ochtend zijn intrek genomen en hij was ontvangen door een doorman met hoge hoed, die rechtstreeks uit de achttiende eeuw afkomstig leek te zijn. De kamers kenden een geraffineerd comfort; de muren waren bekleed met dik behang en de gasten werden overladen met talloze kleine attenties, zoals op naam van de gast gestelde visitekaartjes. Vier verdiepingen vol luxe zoals die alleen nog in Groot-Brittannië te vinden was. Maar zonder de oase van de bar zou het geheel er nogal conformistisch en zelfs dreigend hebben uitgezien.

			Malko zat in een diepe fauteuil, vlak bij de haard, met een ijskoud glas wodka in zijn hand, en hij bekeek de andere gasten. Hij zat te wachten op het door Frank Capistrano beloofde contact, toen plotseling zijn telefoon in zijn zak zoemde.

			‘Meneer Linge?’ vroeg een stem met een duidelijk accent.

			‘Ja.’

			‘Ik ben Alexander Kalinin, de vriend van John Morgan.’

			‘Ik zit op u te wachten,’ antwoordde Malko. ‘Ik zit in The Library.’

			‘Er is iets tussengekomen en ik kan vanavond niet komen. Kunnen we morgen in mijn club afspreken?’

			‘Met genoegen,’ stemde Malko in.

			‘Op Curzon Street 27, niet ver van uw hotel. Ik ben er om één uur. Uiteraard dient u niemand over onze afspraak te vertellen...’

			‘Uiteraard...’

			‘U logeert dus in het Lanesborough?’

			‘Ja.’

			‘Een prachtig hotel, is het niet?’

			De Rus was op en top Brits, moest Malko vol bewondering toegeven.

			‘Bent u over ongeveer een uur nog in The Library?’

			‘Ik denk het wel. Waarom?’

			‘Uitstekend,’ antwoordde Alexander Kalinin. ‘Dan zal ik dat doorgeven aan iemand die u daar zal ontmoeten. Ze heet Zara en kent een jonge vrouw die vier jaar geleden optrok met de persoon in wie u bent geïnteresseerd.’

			‘Hoe herken ik haar?’

			‘Ze is donker en heel mooi.’

			‘En hoe kan zij mij vinden?’

			‘Waarschuw de barman. Die kent haar wel. Wij zien elkaar morgen.’

			 

			Hoe later het werd, hoe zwaarder de lucht in The Library werd. Het was of iedereen probeerde de dikste sigaar te roken. Het was een komen en gaan van meisjes, de een nog mooier dan de ander, die zich in diepe, leren fauteuils onderhielden met de blozende ‘zakenmensen’. De man die naast Malko zat, een man met een enorme snor en een kaal hoofd, zat aan zijn tweede fles Taittinger Comtes de Champagne. Hij had zijn hand op het in blauwe faille gehulde dijbeen van zijn buurvrouw gelegd en trok met een dommig gezicht aan zijn sigaar, in afwachting van de onvermijdelijke beurt die hij die avond zou krijgen.

			Plotseling verscheen er een nieuwe vrouw in de deuropening. Zwart als kool, kortgeknipt haar en een enorme mond. Ze droeg een jasje met luipaardprint en een leren broek. Daaronder krokodillenleren laarzen met zilveren hakken. Ze bleef bij de ingang van de bar staan en bekeek de aanwezigen met een hooghartige blik. Malko stond al op. ‘Zara?’ vroeg hij terwijl hij naar haar toe liep.

			De negerin nam hem op alsof hij een gezelschapsdier was. ‘Malko Linge?’

			‘Ja.’

			Ze volgde hem naar de haard en bestelde bij de ober een glas Defender met veel ijs. Malko nam nog een wodka. Zara trok haar jasje uit en onthulde een wit T-shirt met een grote tijgerkop op de voorkant. Toen zei ze: ‘U bent dus een vriend van die kleine rat Alexander Kalinin?’

			Met een diplomatieke glimlach verbeterde Malko haar voorzichtig. ‘Een vriend is wat overdreven. Ik heb hem nog nooit ontmoet. Maar hij is de reden waarom we elkaar hier treffen.’

			‘U zult zien,’ hield ze vol, ‘dat hij een rat is. Hij leeft trouwens ook als een rat. Hij verbergt zich constant. Er schijnen heel wat mensen te zijn die nog een rekening met hem te vereffenen hebben.’

			‘Waarom?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Geld. Hij heeft altijd geld nodig, dus hij doet alles om eraan te komen. Ze vinden hem nog wel eens dood ergens in de goot. Goed, kent u Boris ook?’

			‘Boris wie?’

			Zara grijnsde en nipte aan haar whisky, die zojuist was gebracht. ‘Boris doet er niet toe. Alexander zei dat u naar iemand op zoek was.’

			‘Ik zoek eigenlijk meerdere mensen.’

			Zara haalde een sigaret uit een gouden sigarettenkoker en meteen bood Malko haar vuur aan met zijn gegraveerde Zippo, die hij op tafel liet liggen.

			‘Degene die ik ken, is een grote blondine,’ vervolgde Zara. ‘Heel mager. Ze wordt “de spin” genoemd, maar haar echte naam is Ludmilla.’

			‘Waarom de “spin”?’

			‘Toen ze arm was, was ze acrobaat in het circus. Ze is zo lenig, dat ze in de meest onwaarschijnlijke standjes kan neuken. Er zijn nou eenmaal kerels die daar gek op zijn. Vooral die dikke.’

			‘Waarom die dikke?’ vroeg Malko, die altijd graag bijleerde.

			Zara hield haar grote mond bij zijn oor. Er was zo veel lawaai, dat ze moeilijk te verstaan was. ‘Omdat dat het minst vermoeiend is. De man gaat op zijn rug liggen, Ludmilla kruist haar benen en staat alleen op haar handen. Daarna laat ze zich langzaam op de man zakken, en gaat weer omhoog. Hij moet natuurlijk wel stijf zijn...’

			Malko luisterde geïnteresseerd toe.

			‘Is zij degene die in 1999 met Poetin naar Europa is gegaan?’

			‘Inderdaad. Daar ken ik haar van. Ik was met een van de personen die hij kwam opzoeken.’

			‘Boris?’

			‘U zegt het maar.’

			‘Hebt u haar daarna nog eens ontmoet?’

			‘Nee, ze is terug naar Rusland gegaan. Ze sprak zelfs geen Engels.’

			Een atletisch uitziende man met grove trekken, in een bruine trui onder een bijpassend, leren jack, kwam de bar binnen en meteen sprong Zara op. Als een slang wikkelde ze zich om hem heen. Malko zag haar nu voor het eerst van achteren en genoot van haar prachtig gevormde billen. De man wisselde enkele woorden met haar, terwijl hij zijn arm om haar middel geklemd hield, en liep toen verder naar de achterkant van de bar. Meteen kwam Zara weer bij Malko zitten. ‘Goed,’ zei ze, ‘ik heb weinig tijd. Oleg is speciaal voor mij uit Moskou gekomen...’

			Dat was vast gelogen. Hoewel een man voor heupen als de hare wel de halve wereld af zou willen reizen.

			‘Spreekt u Russisch?’ vroeg hij.

			‘Nee, Engels. En dat is voldoende.’

			‘Waar bent u geboren?’

			‘In Ghana. Net als Kofi Annan. U zoekt dus Ludmilla?’

			‘Dat klopt.’

			‘Ik heb het nummer van haar Russische telefoon. Dat had ze me gegeven.’

			‘Misschien heb ik er iets aan.’

			‘Dat kost vijfhonderd pond,’ zei de Ghanese kalm.

			‘Zo veel geld heb ik niet bij me,’ legde Malko uit.

			Toen ze zag dat hij het meende, keek Zara hem met een stralende glimlach aan. ‘Goed, welke kamer hebt u?’

			‘101, op de begane grond.’

			Ze stond al op. ‘Wanneer ik klaar ben met Oleg, kom ik langs.’

			‘Hoe laat?’

			Zara wierp hem scheef een blik van verstandhouding toe. ‘Vrij laat, denk ik... Oleg is een echte slager.’

			 

			Misschien werd er al een hele tijd gebeld, maar Malko had niets gehoord. Hij was, gekleed in een badstoffen kamerjas, in slaap gevallen. Zijn nachtlampje brandde nog. Snel keek hij op zijn Breitling: tien over vijf. Hij deed open.

			Zara stond in de deuropening. Haar make-up was uitgesmeerd, haar luipaardjasje hing over haar arm en ze had roodomrande ogen. Ze duwde hem bijna opzij om binnen te komen en vroeg: ‘Hebt u water?’

			Staande dronk ze bijna een hele fles mineraalwater leeg, waarna ze zich met een vermoeid gezicht in een stoel liet zakken. ‘Die hond! Een echte drilboor. Ik dacht dat hij dwars door me heen zou gaan. Goed, hebt u het geld?’

			‘Alstublieft,’ zei Malko, en hij gaf haar vijf biljetten van honderd pond.

			Zara borg ze meteen op in haar tas en haalde er een dichtgevouwen stukje papier uit, dat ze aan Malko gaf. ‘Als u haar belt, zegt u maar dat ik u heb gestuurd. Zeg dat u het spinnenstandje wilt proberen.’

			‘Weet u waar ze woont?’

			‘Nee, en na vier jaar kan ze wel zijn verhuisd.’

			Hij keek naar het nummer dat op het papiertje stond: Ludmilla, 903 534 8812. Een mobiel nummer in Moskou. Zara gaapte. ‘Vindt u het erg als ik blijf slapen? Ik woon ver weg en ik denk dat ik meteen in de taxi in slaap val.’

			‘Ga uw gang,’ verzekerde Malko haar.

			Zara kleedde zich binnen dertig seconden uit en hield alleen een zwarte string aan. Van opzij leek ze een waar meesterwerk, met bescheiden borsten, stevige billen en lange, gespierde dijen.

			Nog eens dertig seconden later viel ze languit op haar buik in slaap.

			 

			Malko schrok wakker. Toen ze zich aankleedde, had Zara een stoel omver geduwd. Hij keek op zijn Breitling: tien over acht.

			‘Ik moet naar mijn werk,’ zei de Ghanese. ‘Bel me, wanneer u weer in Londen bent.’

			Twintig tellen later sloeg ze de deur achter zich dicht, nadat ze hem haar kaartje had gegeven. Ze was broker op een makelaarskantoor. Peinzend staarde Malko naar het nummer van Ludmilla de spin. Vijfhonderd pond sterling voor het nummer van de blondine die Vladimir Poetin had vergezeld op zijn geheime reis in 1999 was niet duur. Wanneer het nummer tenminste nog klopte... In elk geval was hij een stap verder. Misschien zou Alexander Kalinin, de rat, hem nog meer kunnen vertellen.

			 

			Zara de Ghanese had gelijk: Alexander Kalinin zag er inderdaad uit als een rat. Hij was klein, bijna kaal en hij had een verrot gebit, dat zo nu en dan te zien was wanneer hij glimlachte. Zijn blik ging onophoudelijk heen en weer en hij straalde niet bepaald vertrouwen uit. In de garderobe van de geziene en zeer selecte club Aspinals had hij een oude regenjas afgegeven die er even sjofel uitzag als hij. Toch was het duidelijk dat hij een volwaardig lid van deze uiterst chique club was. Hij werd begroet door talloze steenrijke Britse aristocraten. Rechts van de ingang stond aan de ene kant een groot aquarium met kleurige, tropische vissen en aan de andere kant een vitrine met net zo kleurige, opgezette papegaaien. Ze liepen een ouderwets behangen, overdadig met allerlei snuisterijen en gravures versierde gang in.

			‘De eetzaal ligt op de eerste verdieping,’ zei Alexander Kalinin met een dunne stem tegen Malko.

			Ze namen een met rood fluweel beklede wenteltrap naar boven, die uitkwam in een eetzaal vol met nissen waarin papegaaien en porseleinen olifanten stonden. Een grote koepel liet een klein beetje licht door. Enkele mannen zaten al in hun eentje te eten. Links zag Malko een speelzaal met croupiers in rode jasjes.

			De Aspinals was vooral een speelclub.

			Alexander Kalinin liep nonchalant verder door deze overdadige ruimte. Alsof hij het aanvoelde, legde hij Malko uit: ‘Zonder John Morgan had ik hier niet kunnen komen. Hij was mijn kruiwagen en hij betaalt mijn lidmaatschap.’

			‘Hij mag u graag,’ merkte Malko minzaam op.

			‘Ik doe een hoop voor hem,’ gaf de Rus zoetsappig toe.

			‘Kan ik hem niet ontmoeten?’

			De Rus toonde zijn rotte tanden. ‘Dat zou een onnodig risico zijn. Hij wordt heel scherp in de gaten gehouden door de mensen “van daar”. Vanwege zijn rol in de zaak-Joekos. Hij is een van hun adviseurs en hij heeft tekenbevoegdheid.’

			Er viel een korte stilte.

			‘Wordt hij hier in Engeland in de gaten gehouden?’ vroeg Malko uiteindelijk.

			‘Daar hebben ze hun middelen voor,’ verzuchtte Alexander Kalinin. ‘Dat is de reden waarom ik u niet in het Lanesborough ben komen opzoeken.’

			Ze maakten hun keus uit een zeer Brits menu, dat was aangegeven door een stijve gerant. Voorzichtig beperkte Malko zich tot lamsvlees en paté.

			‘Goed,’ zei hij nadat hij de wijn had uitgekozen, ‘hebt u interessante informatie over hetgeen waar ik in geïnteresseerd ben?’

			Weer werd Malko een blik gegund op de rotte tanden. Alexander Kalinin liet zijn stem dalen en fluisterde: ‘Ja. John Morgan kent iemand die heel veel over het verleden van Vladimir Poetin in Sint-Petersburg weet. Over hoe hij een zeer interessante kennissenkring in die stad heeft opgebouwd toen hij loco-burgemeester was onder burgemeester Anatoli Sobtsjak. De man heeft nog nooit met iemand gepraat, maar ik denk dat hij u spannende onthullingen zal doen wanneer u zegt dat meneer Morgan u stuurt. Al zult u hem er iets voor in ruil moeten aanbieden.’

			Malko reageerde niet meteen. Het voorgerecht werd gebracht. De Rus had enorme oesters in een soort deeg waar de damp vanaf sloeg. Het zag er weinig aantrekkelijk uit. Zelfs Alexander Kalinin, die toch gewend moest zijn aan de Engelse keuken, leek verrast te zijn. ‘Ik had hetzelfde als u moeten nemen,’ zei hij.

			Malko, die zijn paté had aangesneden, stelde hem gerust: ‘Deze paté is gemaakt uit resten van een dier dat al miljoenen jaren is uitgestorven...’

			Kortom, alles was even onsmakelijk, op de Franse wijn na. Het begon drukker te worden in de speelzaal. Malko stak van wal: ‘Hoe vind ik die man, en om te beginnen: hoe heet hij?’

			De stem van Alexander Kalinin werd bijna onverstaanbaar en Malko moest het antwoord bijna van zijn lippen lezen.

			‘Nicolai Constantinovitsj Gregorov,’ zei hij. ‘Hij werkt voor een onderzoekskantoor in Sint-Petersburg. Dit is het adres.’

			Hij gaf Malko een stukje papier: zotcjevo rossi ui. 65/i. derde etage.

			‘Wees uiterst voorzichtig wanneer u contact met hem opneemt,’ raadde de Rus aan. ‘Bel hem vooral niet op. En noem de naam van Morgan.’

			‘Kent hij hem persoonlijk?’

			‘Dat niet, maar dan weet hij dat u te vertrouwen bent.’

			Malko keek de ander peinzend aan. Hij aarzelde tussen een rat en een vos en vroeg zich af aan welke kant híj stond. Dit soort tussenpersonen at meestal van twee walletjes. Toen ze klaar waren met eten, vroeg Alexander Kalinin voorzichtig: ‘Hebt u contant geld? Hier nemen ze geen kredietkaarten aan.’

			Malko vroeg hem maar niet waarom hij als clublid niet zijn handtekening zette, en betaalde de monsterlijke rekening.

			‘Wanneer u terugkomt naar Londen,’ opperde de Rus, ‘weet ik misschien meer. Hebt u gisteren Zara trouwens ontmoet?’

			‘Zeker,’ antwoordde Malko. ‘En ze heeft me een telefoonnummer gegeven. Ze noemde trouwens ene Boris. Dat is zeker Boris Berezovski?’

			Alexander Kalinin kon wel in de grond zakken. ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Ik weet dat ze hem goed kent. Hij is een vriendelijke man,’ voegde hij er snel aan toe.

			Ze namen buiten op de stoep van Curzon Street afscheid van elkaar. Malko ging lopend terug naar het Lanesborough. Iedereen die hij ontmoette, leek op de een of andere manier iets met Boris Berezovski te maken te hebben, de oligarch die voor Poetin was gevlucht en in Groot-Brittannië politiek asiel had aangevraagd. Kennelijk hadden ze er belang bij Malko te helpen. Maar ze konden hem ook voor de gek houden...

			 

			Onderweg in een taxi naar het vliegveld, zat Malko de Daily Express te lezen. Er viel hem een kop op: sleutelfiguur van joekos bij vliegongeval omgekomen.

			Zijn hartslag schoot omhoog en hij las snel het artikel door. Een Bell-Agusta-helikopter met aan boord, behalve de piloot, de beroemde Londense advocaat John Morgan, was vlak voor de landing in Bournemouth neergestort. Er waren geen overlevenden. Men had nog geen idee van de oorzaak van het ongeluk. Het weer was uitstekend geweest, de piloot ervaren en het toestel vrijwel nieuw.

			Het leek verdacht veel op een aanslag. Malko vroeg zich af of John Morgan in dat geval was vermoord vanwege de zaak-Joekos of vanwege de hulp die hij Malko bij zijn onderzoek naar het geheime dossier van Vladimir Poetin had geboden. Wanneer dat laatste het geval was, begon zijn reis naar Rusland onder een zeer duister gesternte.

			 

			
4

			 

			‘Leonid Georgievitsj Chevrikov?’

			‘Da.’

			‘Ik ben een vriend van Jack Pratt. Mijn naam is Malko Linge.’

			‘Ah, Malko! Jack heeft me laten weten dat u me zou bellen. Bent u in Moskou?’

			‘Ja, in het Kempinski. Kunt u hier iets komen drinken?’

			De Rus aarzelde even. ‘Nee, vandaag is mijn auto in reparatie. Ik moet de metro nemen. We kunnen op Loebianka Ulitza in de Chit y Metch afspreken, tegenover het gebouw van de fsb in Moskou. Kent u onze stad een beetje?’

			‘Een beetje,’ beaamde Malko slechts.

			Vroeger passeerden de Moskovieten de Loebianka slechts met knikkende knieën: daar was het gevreesde Tweede Directoraat van de kgb gevestigd, jarenlang een van de belangrijkste leveranciers van de goelag. Nadat Jeltsin de kgb in 1991 had opgeheven, was die vervangen door de fsb. De Loebianka begon bij een groot plein, waarop vroeger het standbeeld van Felix Dzerjinski had gestaan. Pal tegenover het vroegere hoofdkwartier van de kgb, dat nu gedeeltelijk leegstond. Het Dzerjinskiplein heette sinds 1991 het Loebianskayaplein.

			‘Goed, om vijf uur in de Chit y Metch,’ besloot Leonid Chevrikov. ‘U kunt me gemakkelijk herkennen: ik draag een grote hoed.’

			Nadat hij had opgehangen, keek Malko door het raam van zijn kamer naar buiten, naar de okergele torens en muren van het Kremlin, dat naast de Heilige Basiliek lag, die met zijn kleurige bollen op een schepping van Walt Disney leek. Vanuit het Kempinski, dat ertegenover lag, was het uitzicht op de andere oever van de Moskova prachtig. De hotels schoten in Moskou als paddenstoelen uit de grond, maar het Kempinski bleef het beste.

			Zijn missie was van start gegaan onder een stralend blauwe hemel en een voor het seizoen redelijke temperatuur: min één graad Celsius. Het was een vrije dag en de straten waren leeg. Niemand werkte.

			Malko bad in stilte dat de voormalige kgb-officier zou voldoen aan de verwachtingen die de cia in hem had gesteld. En dat hij niet zou wegrennen wanneer Malko de naam Vladimir Poetin noemde. Na vier jaar presidentiële macht had die een beveiligingssysteem op poten gezet dat zich kon meten met dat van de vroegere Sovjet-Unie. De weinige politici die een oppositie op poten zouden kunnen zetten, waren met vette premies omgekocht of waren gesneuveld onder de kogels van nooit gevonden moordenaars.

			De onderdrukking strekte zich over het hele land uit. Naast elke gouverneur die in de provincie werd gekozen, plaatste het Kremlin een ‘politiek commissaris’ die tot taak had de gouverneur in de gaten te houden.

			De regering en de ministeries zaten vol met siloviki, voormalige kgb’ers die stonden te popelen om revanche voor 1991 te nemen.

			Malko was de vorige dag aangekomen en hij vroeg zich af of het Kremlin al van zijn komst op de hoogte was. Toen hij uit het vliegtuig stapte, was het of er in vier jaar tijd niets was veranderd. Cheremetievo II zag er nog steeds uit als een provinciaal vliegveldje, met één piepklein, grauw en vervallen luchthavengebouw. In de enige aankomsthal werden de passagiers lastiggevallen door talloze taxichauffeurs die hun diensten tegen waanzinnige tarieven aanboden. Maar de officiële instellin-gen, die bedoeld waren om te voorkomen dat de buitenlanders werden kaalgeplukt, waren nog duurder! Een voorbeeld van Russische humor. In heel Rusland gold een gulden regel: buitenlanders bestelen was een heilige plicht. Ondanks de privatiseringen die een handvol oligarchen rijk hadden gemaakt, was de Russische bevolking erg arm en moest men leven van minimale salarissen en pensioenen. Aan de ene kant moest men van een paar duizend roebel per maand rondkomen, aan de andere kant waren de Ferrari’s en Rolls-Royces niet aan te slepen.

			Malko was op het vliegveld opgehaald door een jonge Amerikaan, deputy van het districtshoofd, die hem naar het Kempinski had gebracht.

			Het landschap was evenmin veel veranderd: bergen grauwe sneeuw, de auto’s – Russisch of buitenlands – waren allemaal even vuil, de trams reden hevig schommelend door de straten en mooie etalages waren er ook niet. Alles ademde troosteloosheid en onverschilligheid. Maar Malko wist dat er achter deze armoedige façade een goed geolied veiligheidssysteem schuilging, waar hij flink rekening mee zou moeten houden.

			Het kantoor in Moskou wist niet wat hij in Rusland kwam doen. Er was een officiële afspraak voor hem gemaakt met het hoofd van de fsb in Moskou, kolonel Boris Piotrovski, om hem op de hoogte te brengen van de officiële missie van Malko: proberen contact te leggen met enkele Tsjetsjenen die hij tijdens zijn missie in Istanboel zou hebben geïdentificeerd.

			 

			Grote hopen verijsde, grauwe sneeuw lagen langs de stoepen, zodat er maar een smalle doorgang overbleef. Hier en daar lagen de sneeuwhopen zelfs op de weg, waar grote plassen smerige modder ontstonden. De winter was nog niet echt voorbij, zelfs al scheen de zon fel en schommelde de temperatuur in Moskou rond het vriespunt. Malko was uit het Kempinski komen lopen, langs het Rode Plein, dat om de een of andere vreemde reden voor het grootste gedeelte voor het publiek was afgesloten. Hij was verplicht dwars door het vroegere Goum te gaan, dat was veranderd in een winkelcentrum voor alle merken uit het Westen. Op een paar kraampjes met matriosjkas na.

			Rusland fabriceerde nog steeds niets, op satellieten en militair materieel na. De nieuwe Volga’s en Lada’s zagen er nog steeds uit als auto’s van vóór de oorlog en de horloges made in Russia zagen eruit als kleine wekkers...

			Toen Malko langs het hotel Metropool en het Bolsjoi-theater kwam, was hij naar het Loebianskayaplein gelopen, waar hij de Loebianka Ulitza in was gegaan. Algauw zag hij links het café Chit y Metch liggen. De twee ramen waren versierd met enorme wapenschilden van de kgb en de mvd.

			Een ideale plaats voor spionnen om elkaar te ontmoeten.

			Het grauwe, betonnen gebouw van de fsb in Moskou lag trouwens aan de overkant en het wemelde in de wijk van de militieleden die moesten voorkomen dat auto’s ervoor parkeerden.

			Malko duwde de deur van het café open. Bijna alle tafeltjes waren bezet en er zaten alleen mannen. Zelfs een blinde had de siloviki kunnen herkennen. Mensen van de fsb zaten er in een rokerige, lawaaiige sfeer bier of thee te drinken en zakoeskis te knabbelen. Malko nam plaats aan een tafel en keek op zijn Breitling. Tien voor halfzes. Was Leonid Chevrikov van mening veranderd? Hij verloor de deur niet uit het oog. Om vijf voor halfzes kwam er een grote man met een energiek ge-zicht binnen. Hij droeg een leren jack en had een vilthoed op. Wat vreemd was, want de Russen droegen nooit hoeden, alleen tsjapka’s of afgrijselijke, leren petten. De man bleef staan en keek om zich heen. Malko maakte een onopvallend teken en meteen kwam de man met uitgestoken hand naar zijn tafel.

			Malko stond op. ‘Leonid Georgievitsj?’

			‘Da.’

			De Rus trok zijn jack uit en ging tegenover hem zitten. Hij had een enigszins ovaal gezicht en grijs haar, en hij straalde kracht uit. Zijn grijze ogen waren onophoudelijk in beweging. Onder zijn jack droeg hij een rode trui.

			De ober kwam naar hen toe en hij bestelde een Defender, terwijl Malko wodka nam. Toen de ober de drankjes had gebracht, hief Leonid Chevrikov zijn glas. ‘Na zdarovié!’

			Ze toostten en meteen vroeg Chevrikov: ‘Hoe gaat het met mijn vriend Jack?’

			‘Heel goed,’ verzekerde Malko hem.

			Ze praatten enige tijd over de Verenigde Staten, tot Malko voorzichtig vroeg: ‘Hoe vindt u het dat Poetin tot president is gekozen?’

			Leonid Chevrikov boog zich over de tafel naar Malko toe en zei zacht: ‘Dat is een schande! We lijken wel een derdewereldland dat een of andere sergeant aan het hoofd van het land heeft gezet. Maar daar gaat het nog via een staatsgreep. Ik heb Vladimir Vladimirovitsj in Iesinovo gekend, toentertijd de zetel van het eerste directoraat van de kgb. We hebben samen gesport. Hij is naar Oost-Duitsland gestuurd omdat hij niet briljant was. De besten gingen ergens anders heen.’

			Zelf had hij in Washington en New York gewerkt. Enigszins geërgerd voegde de voormalige kgb-agent eraan toe: ‘Nog niet zo lang geleden heb ik gehoord dat hij Evgeni Primakov heeft benaderd. Ik hoop dat het waar is, want Primakov kan hem goede raad geven.’

			Hij zwaaide vrolijk naar een groep mannen die aan een tafel verderop zat. Hier kende iedereen elkaar. Malko bestelde nog een whisky voor hem. Er waren geen tafels meer vrij en het kabaal was oorverdovend. Leonid Chevrikov keek Malko met zijn grijze ogen aan en vroeg: ‘Wat komt u in Moskou doen, meneer Linge? Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

			De toon van het gesprek was veranderd. Nog wel vriendelijk, maar vooral ook serieus. Leonid Chevrikov was niet gek. Malko besloot er niet omheen te draaien. Dat zou in deze omgeving een vreemde indruk maken. Hij bevond zich te midden van specialisten in contraspionage. Beroeps. Kalm legde hij de ander uit wat hij in Rusland was komen doen. Hij hield niets verborgen, zelfs niet het tragische einde van Macha Iakoushkin, de Russische journaliste die onderzoek had willen doen naar het verleden van Vladimir Poetin.

			De voormalige officier van de kgb nipte aan zijn glas en luisterde knikkend toe. ‘Ik heb over die zaak gehoord, maar ik wist niet waar het precies om ging.’

			‘Wie zou de moord kunnen hebben gepleegd?’

			De Rus glimlachte spottend. ‘Ik ken tientallen voormalige strijders uit Afghanistan of Tsjetsjenië die, zonder vragen te stellen, voor tienduizend roebel een moord plegen. Dat deden ze vroeger ook al jarenlang, maar dan tegen een magere soldij.’

			‘Denkt u dat president Poetin zelf opdracht tot die moord zou kunnen hebben gegeven?’

			Leonid Chevrikov reageerde verontwaardigd. Hij weifelde. De vraag liet hem duidelijk niet onverschillig en hij wilde niet tegen Malko liegen. ‘Ik denk het niet,’ zei hij ten slotte. ‘Vladimir Poetin heeft dezelfde opleiding genoten als ik: hij is geen moordenaar en hij is iemand die het volgens de regels speelt. Op enkele uitzonderingen na, werken we bij de kgb en het leger allemaal binnen de regels van de wet. Maar hij moet ook aan het land denken. Wanneer hij zich bedreigd voelt, kan hij meedogenloos worden. Ik weet dat hij het erg belangrijk vindt als een sterke president over te komen. Hij zal dus tegen alles in het verweer komen wat zijn naam kan schaden.’

			‘Zoals compromitterende onthullingen,’ antwoordde Malko.

			De voormalige kgb’er verborg zijn schaamte onder een brede lach. ‘Er doen zoveel geruchten de ronde,’ verzekerde hij Malko, ‘en degenen die ze verspreiden, worden niet allemaal vermoord. Ik denk dat we het eerder moeten zoeken bij een man die weinigen zullen kennen: Rem Stalievitsj Tolkatsjev.’

			‘Nog nooit van gehoord,’ moest Malko bekennen. ‘Wie is dat?’

			‘De man die in het Kremlin over de “speciale dossiers” gaat. Een voormalig lid van het tweede directoraat, zoon van een generaal van de nkvd. Vladimir Poetin heeft hem enkele jaren geleden naar het Kremlin gehaald om allerlei delicate klusjes op te knappen. Hij heeft een klein kantoor vlak bij de Boroviskipoort. Hij heeft zelfs geen secretaresse, maar hij heeft een lange arm. Ik denk dat Poetin Tolkatsjev te hulp zal roepen wanneer hij wil dat er een onderzoek naar hem wordt gestaakt. Zonder hem verder te vragen hoe hij de zaak zal oplossen. Rem Tolkatsjev behoort tot de groep mensen die hem tot elke prijs zal beschermen. Laten we zeggen dat hij misschien iets al te voortvarend te werk is gegaan. Het leven van de president wordt met een ongelofelijke felheid beschermd. Zelfs zijn vroegere onderwijzeres mag pas na toestemming van het Kremlin met de pers praten. En ze kan alleen maar over zijn jeugd vertellen...’

			In Rusland was geheimhouding een tweede natuur. Dat Vladimir Poetin dingen over zijn verleden verborgen wilde houden, was niets bijzonders. Eindelijk stelde Malko de vraag die op zijn lippen brandde: ‘Denkt u dat er compromitterende feiten te vinden zijn?’

			Leonid Chevrikov glimlachte kil. ‘Denkt u aan wat Felix Dzerjinski heeft gezegd: “Dat u nog vrij bent, betekent niet dat u onschuldig bent, maar dat we ons werk niet goed hebben gedaan.”’

			Er viel een ijzige stilte, alsof er een Siberische wind door de zaal woei. Leonid Chevrikov dronk zijn glas leeg en keek op zijn horloge. ‘Ik woon ver weg, in Sokol,’ zei hij. ‘En ik moet eerst nog naar de markt.’

			Malko kreeg duidelijk nul op rekest. Hij kon niets anders meer doen dan naar Oostenrijk terug te gaan. Toch probeerde hij het nog één keer. In het oorverdovende kabaal riep hij bijna uit alle macht: ‘Deze kwestie interesseert u dus niet?’

			Leonid Chevrikov keek hem plotseling langdurig met een uitdrukkingsloos gezicht aan. ‘Dat heb ik niet gezegd.’

			‘Het zal u duidelijk zijn dat geld geen probleem is, in een zaak als deze,’ vervolgde Malko.

			De voormalige kgb-man boog zich met een kille glimlach naar hem toe. ‘Het gaat niet alleen om geld. Gedurende de zes maanden dat ik in Lefortovo heb gezeten, zijn zes kameraden van mij gefusilleerd. Elke keer wanneer ik naar boven, naar de tweede verdieping ging om te worden verhoord, dacht ik dat het nu mijn beurt was. Ik waag mijn leven dus niet opnieuw voor geld...’

			‘Wat wil dat zeggen?’

			De Rus haalde zijn schouders op. ‘Ik zal het u uitleggen wanneer we elkaar terugzien. Ik moet nu nadenken.’

			Hij stond op, trok zijn jack aan en zette zijn hoed op. Malko kon nog net twee biljetten van vijf roebel op tafel leggen en ging achter de Rus aan. Buiten op de stoep keek die hem met een vreemde glimlach aan. ‘Er is niets nieuws onder de zon,’ zei hij. ‘U bent door de cia gestuurd om te proberen me te rekruteren, net als vijftien jaar geleden. En overal loert gevaar, want mijn collega’s van de fsb zijn nog altijd even goed...’

			‘Dat was toen u “monoliet” voor de cia was,’ herinnerde Malko hem. ‘Waarom hebt u hier met me afgesproken?’

			Leonid Chevrikov lachte. ‘Ik vermoedde al dat u niet alleen gekomen was om nieuws van Jack Pratt te brengen. Ik weet niet of onze geheime dienst u al sinds uw aankomst in de gaten houdt. Ik weet ook nog niet of ik op uw voorstel in ga. Hoe dan ook, deze ontmoeting zal me op deze manier weinig last bezorgen. Al mijn vroegere collega’s hebben gezien dat ik niets geheimzinnigs doe.’

			Goed gespeeld, dacht Malko.

			Hij rilde in de koude wind. De lucht was bedekt. De Rus drukte zijn hoed dieper op zijn hoofd en zei nog eens: ‘Ik zal erover nadenken. Wanneer ik een besluit heb genomen, bel ik u in uw hotel om te vragen of uw verblijf naar wens is. Ik bel u niet op uw gsm. Dat telefoontje betekent dat ik tussen vijf en zes uur op de Leningradsky rinog ben, de markt bij mij in de buurt, in Sokol. Dat is gemakkelijk te vinden.’

			‘En wanneer u niet belt?’

			Leonid Chevrikov draaide zich met een brede glimlach om. ‘Dan wens ik u veel succes. Dat zou betekenen dat ik onze ontmoeting en alles wat u hebt verteld ben vergeten.’

			Hij schudde Malko langdurig de hand en verdween een metrostation in.

			 

			‘Over een uur hebben we een afspraak met kolonel Piotrovsky, hoofd van de fsb in Moskou,’ zei Brian King, districtshoofd van de cia in Moskou, over de telefoon. ‘Hij is blij u te leren kennen. Ik kom u over een halfuur halen.’

			Malko had de Amerikaan pas de vorige dag ontmoet. Dat was op de vijfde verdieping van de Amerikaanse ambassade, in de afgeschermde kantoren van de cia. De man was groot, donker en knap. Hij droeg zijn glanzende haar plat op zijn hoofd. Brian King sprak uitstekend Russisch en was een liefhebber van moderne kunst. Malko was blij dat er weer eens iets gebeurde. Hij zat al twee dagen tevergeefs op nieuws van Leonid Chevrikov te wachten. Het zag ernaar uit dat zijn oproep aan het voormalige kgb-lid, die van cruciaal belang voor zijn missie was, op niets zou uitlopen. Om de tijd te doden was Malko naar de Goum gegaan en naar galerie Tretiakov. Vervolgens had hij de metro genomen om een appartement te bekijken dat vroeger door de Tsjetsjenen werd gebruikt, maar nu leegstond. Hij moest tenslotte aan zijn dekmantel denken. Hij probeerde tegelijkertijd te ontdekken of hij werd gevolgd. Tot nu toe had hij niets verdachts gezien.

			Hij trok zijn vicuñajas aan en ging naar beneden. Er stopte net een Mercedes met een diplomatiek nummerbord in het portiek van het Kempinski. Brian King schudde hartelijk Malko’s hand en zei: ‘De gebeurtenissen in Istanboel zijn hier heel gunstig ontvangen. De fsb was dolblij. Ze weten welke doorslaggevende rol u in de zaak hebt gespeeld en waarderen dat zeer. Russen en Tsjetsjenen zijn water en vuur. De laatste bom in de metro heeft daar alleen maar toe bijgedragen.’

			Ze reden over de Kammenybrug, passeerden het Manegeplein, de Doema, en reden ten slotte in de richting van de Loubianka. Ze hadden afgesproken tegenover het café waar Malko Leonid Chevrikov had ontmoet. Ze werden opgewacht en een secretaresse bracht hen naar de zesde verdieping.

			Kolonel Piotrovski was jong, blond en groot. Met uitgestoken hand kwam hij naar Malko toe en kneep zijn hand bijna fijn. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij, ‘u hebt uitstekend werk geleverd. Die Tsjetsjeense vrouw was uiterst gevaarlijk. Haar familie trouwens ook. Ze probeerden te vluchten en toen waren de bewakers verplicht hen neer te schieten.’

			Malko ging niet op die vreselijke leugen in en nam aan de andere kant van het bureau plaats. De kolonel van de fsb beschikte over een reusachtig tableau met een half dozijn telefoons, plus een eigen centrale. Achter in het kantoor zat een man zwijgend aan een tafel. De ‘controleur’. Kolonel Piotrovski was kennelijk goed op de hoogte van Malko’s verleden in Rusland en had daar bewondering voor. ‘Ik hoop dat u nog een paar Tsjetsjenen weet op te sporen,’ zei hij. ‘We moeten dat verdomde volk uitroeien. Het zijn allemaal criminelen. Beesten.’

			‘Misschien,’ antwoordde Malko. ‘Toen we de papieren van die Tsjetsjeense doorzochten, zijn we een paar adressen tegengekomen.’

			Kolonel Piotrovski knikte. ‘Houdt u me op de hoogte,’ zei hij slechts. ‘De Tsjetsjenen zijn heel gevaarlijk. En wees voorzichtig. Het schijnt dat die terroriste zich met u had willen opblazen...’

			‘Inderdaad,’ beaamde Malko. ‘Het scheelde maar weinig of ze was erin geslaagd.’

			Een van de telefoons ging over. De kolonel nam op, zei enkele woorden en stond op. ‘Het spijt me, er wordt alarm gegeven in het Gorki Park. Verdachte Kaukasiërs hebben op een man geschoten. Ik loop met u mee naar beneden.’

			Hij trok een zwart, leren jack aan en samen stapten ze de lift in. Voor de ingang stond een zwarte Honda met drie antennes te wachten en de kolonel stapte in. Hopend dat zijn dekmantel was geaccepteerd, keek Malko hem na toen hij wegreed.

			‘Vanavond eet ik bij bevriende Russen,’ zei Brian King. ‘Een schilder van wie ik wel eens schilderijen heb gekocht. Het is er altijd gezellig. Misschien voelt u ervoor mee te gaan?’

			‘Uitstekend,’ antwoordde Malko.

			 

			‘Na mir.’ Op de vrede.

			Iedereen stond op en dronk zijn glas leeg.

			Alexandra, de vrouw van de schilder, was een prachtige, jonge vrouw met blond haar, dat ze in een vlecht droeg. Ze droeg een zedige doorknoopjapon tot aan haar enkels. Ze tikte met haar glas iets harder tegen dat van Malko dan de anderen. Al sinds het begin van de maaltijd verslond ze hem met haar blikken. Haar man, de schilder Alexei Portanski, een ruige kerel, leek het niet op te vallen. Hij bracht de ene toost na de andere uit en vulde zelf de glazen, om er zeker van te zijn dat niemand zich drukte. Hij was slonzig gekleed, veel ouder dan zijn vrouw en leek in een heel andere wereld te leven.

			Ze zaten met twaalf mannen en vrouwen rond een grote tafel die vol stond met zakoeskis: zalm, haring, rode kaviaar, gerookte paling, pirajoks, aardappelsalade en worstjes. De flessen wodka werden in hoog tempo geleegd en een oude man, die tegenover Malko zat, begon te knikkebollen. Ze hadden al drie uur zitten drinken in de woonkamer van het oude appartement, dat in een grauw gebouw van een eeuw oud lag, met overal loshangende draden, schilderijen aan de muren, afbladderende plafonds en kromgetrokken vloerplanken. Er was al in geen zeventig jaar onderhoud gepleegd. Op een stoel in een hoek begon een jongeman op zijn baian, een Russische accordeon, te spelen en twee of drie gasten begonnen te zingen. Alexandra sprong op en trok Malko mee voor een duivelse dans.

			Brian King leek zich goed te amuseren en hij dronk evenveel als de anderen. Zijn vrouw, die geen Russisch sprak, zat zich duidelijk te vervelen. Malko ging zitten toen de schilder opnieuw een toost wilde uitbrengen. Meteen zei de Amerikaan: ‘Ik denk dat we maar eens terug moeten gaan. Ik heb morgenvroeg een vergadering. Zal ik u naar huis brengen?’

			Officieel was hij een ‘gewone’ diplomaat.

			Alexandra had het gehoord. Ze klemde Malko meteen met een kreet vast. ‘Hij amuseert zich prima. Laat hem blijven. Ik breng hem wel naar huis.’

			Ze hield Malko’s pols stevig vast. Toen hij de blik van de jonge Russin kruiste, had hij zelf ook geen zin meer om te vertrekken. ‘Maakt u zich maar niet ongerust, Brian, ik red me wel,’ beloofde hij hem.

			Nadat de Amerikaan en zijn vrouw waren vertrokken, ging het feestmaal verder. Toen begonnen ook de andere gasten langzaam, de een na de ander, te vertrekken. De nablijvers vielen aan op de laatste fles wodka. Dat was te veel voor de schilder, die onder zeil ging en niet meer overeind kwam.

			Ten slotte vertrok ook de baianspeler. Alexandra’s blik werd steeds troebeler. ‘Als je nog dorst hebt,’ zei ze tegen Malko, ‘heb ik nog een fles wodka voor je, maar wel een van veertig roebel. Die gebruik ik om ’s winters de ruiten mee schoon te maken...’

			‘Ik ga,’ zei Malko.

			Er waren bijna geen taxi’s in Moskou, maar elke Moskoviet vulde zijn salaris aan met het rondrijden van passagiers. Hij hoefde zijn hand maar op te steken.

			‘Ik breng je terug,’ zei Alexandra meteen. ‘Mijn auto staat beneden.’

			Malko hielp haar in een blauwe, wollen jas, die ze niet dichtknoopte. De lift was er al. Zodra de deur was dichtgeklapt, drukte Alexandra zich met haar hele lichaam tegen hem aan en drong met haar tong in zijn mond. Pas enkele minuten later pauzeerde ze even, om te zeggen: ‘Bolsjemoi! Daar verlangde ik zó naar.’

			Ze dook weer op hem en Malko kon niet voorkomen dat zijn lichaam op haar begon te reageren. Hij streelde haar door de lange japon heen en voelde dat ze bescheiden, maar stevige borsten had en aangenaam gewelfde billen. Toen pas besefte hij dat de lift zich nog niet in beweging had gezet. Ze bevonden zich nog steeds op de vijfde verdieping. Hij drukte op de knop van de begane grond en langzaam begon de cabine te dalen, zonder dat Alexandra hem losliet.

			Eindelijk liepen ze het gebouw uit en de jonge vrouw nam Malko mee naar een kleine, groene Jigoeli, die tussen twee hopen sneeuw stond geparkeerd die even groot waren als de auto. Je zou zeggen dat de kou haar zou hebben bekoeld, maar zodra ze waren ingestapt, pakte Alexandra Malko’s hand en legde die in haar schoot op de sluiting van haar japon. De boodschap was duidelijk. Terwijl de motor draaide, maakte hij net genoeg knopen los om zijn hand naar binnen te laten glijden. Hij voelde de warme huid van haar buik en toen een klein, nylon slipje. Alexandra slaakte een kort lachje van genot toen ze wegreed, waarna ze haar benen zo ver spreidde als de stof van haar japon het toestond, om Malko ongehinderde toegang te bieden. Terwijl ze over de verlaten straten reden, begon hij haar zacht te strelen. Alexandra kreunde. Plotseling schrok ze op, pakte ze zijn pols beet en rukte hem weg.

			Toen Malko verbaasd reageerde, wees ze naar een kerk, die ze juist passeerden. ‘Niet voor een kerk, dat hoort niet,’ zei ze.

			Het communisme was er niet in geslaagd alle religieuze sporen in Rusland weg te vagen.

			De kerk verdween in de nacht en Malko kon verdergaan waar hij was gebleven. Tot groot plezier van Alexandra, die duidelijk tekortkwam. Ze begon te hijgen en haar ademhaling ging steeds sneller, terwijl ze de heilige basiliek passeerden. Toen reed ze de Moskvorekibrug op en midden boven de Moskova schreeuwde ze het uit, waarbij ze ongewild een harde ruk aan het stuur gaf, net toen ze een auto van de dps, de verkeerspolitie, passeerden. Het genot van de jonge vrouw was van korte duur. Gealarmeerd door het slingeren van de kleine auto, kwamen de politieagenten met ingeschakeld zwaailicht achter hen aan. Alexandra vloekte sissend en stopte aan de andere kant van de brug. ‘Ik hoop dat ze niet al te moeilijk doen,’ zei ze.

			Nadat ze haar jurk had dichtgeknoopt, pakte ze haar papieren, stapte uit en liep naar de politieauto, die achter hen was gestopt.

			Ze praatte enige tijd met de politiemannen, tot ze, duidelijk geschokt, terugkwam en tegen Malko zei: ‘Ze willen tweehonderd dollar, anders nemen ze me mee naar het bureau. Ze zeggen dat ik gedronken heb...’

			‘Dat is een heleboel geld,’ zei Malko. ‘Maar ik zal het je geven.’

			Alexandra liep terug met de biljetten. Toen ze achter het stuur stapte, barstte ze uit: ‘Weet je wat ze zeiden? Dat het hoofd van de dps aan het einde van de maand jarig is en dat de mannen een groot cadeau voor hem willen kopen. Een Mercedes 600! Dus hebben ze geld nodig.’

			De zakken van de automobilisten werden gewoon uitgeklopt. Er was niets veranderd in Rusland. Alexandra reed weg en stopte voor het Kempinski. Ze keek Malko beschaamd aan. ‘Het spijt me dat ik je zo veel geld heb gekost.’

			‘Het was ook een beetje mijn schuld,’ moest Malko glimlachend bekennen.

			‘Je hebt me heerlijk laten klaarkomen,’ zei Alexandra zacht, en ze legde haar hand in Malko’s kruis. Zonder iets te zeggen, begon ze hem door de stof heen te masseren tot ze hem tussen haar vingers hard voelde worden. Ze aarzelde even, maar toen trok ze de rits omlaag en bevrijdde zijn stijve penis. ‘Ik wil niet mee naar binnen in het hotel,’ zei ze met een kinderstemmetje. ‘Ik ben bang dat ik er niet meer weg wil.’ En ze nam hem in haar mond, waarna ze hem met een ongelooflijke zachtheid en toewijding begon te bevredigen.

			Als snel voelde hij het genot in zijn lendenen stijgen en hij kwam met een woeste kreet klaar. Gelukkig waren de agenten van de dps verdwenen...

			Toen liet Alexandra zich tegen Malko aan glijden. ‘Ik zou het heerlijk vinden om nu met je naar bed te gaan. Ik ben gek op Alexei, maar hij vrijt niet meer met me. Hij drinkt te veel.’

			Dat hoorde ook bij Rusland.

			Even bleven ze gearmd liggen. Toen kwam Alexandra overeind en ging rechtop achter het stuur zitten, alsof er niets was gebeurd. ‘Bel me wanneer je langer in Moskou blijft,’ zei ze toen Malko uitstapte. ‘Hier is mijn telefoonnummer.’

			 

			Malko stapte net onder de douche vandaan toen de telefoon ging. De joviale stem van Leonid Chevrikov deed de adrenaline in zijn aderen spuiten. ‘Alles goed met je, beste vriend?’ vroeg hij in het Engels.

			‘Uitstekend,’ antwoordde Malko.

			‘Mooi, mooi,’ zei de Rus, nu weer in zijn eigen taal. ‘Als je iets nodig hebt, bel je me maar.’

			Hij hing op zonder verder nog iets te zeggen. Malko kon het wel uitschreeuwen van plezier. De voormalige kgb-officier was bereid hem te helpen.
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			Malko kwam uit het Sokol metrostation naar buiten en keek om zich heen. Hij stond aan de rand van de enorme Leningradski Prospekt, het verlengde van de Tverskaya, een verkeersader die van het Manegeplein naar Cheremetievo liep, het belangrijkste vliegveld van Moskou. Volgens zijn kaart lag de markt aan de andere kant van de brede laan, bij de Chasovayastraat. Sinds hij uit het Kempinski was vertrokken, had hij alles gedaan om eventuele achtervolgers af te schudden. Eerst was hij lopend de Moskvorekybrug overgegaan, naar Goum, waar hij bijna een uur lang langs de tientallen, over vier verdiepingen verspreid liggende winkeltjes had gedwaald. Dankzij de bruggen die de verschillende verdiepingen met de winkelgalerijen verbonden, was hij er vrijwel zeker van dat hij niet werd gevolgd. Toch bleef hij voorzichtig. Hij was ook door de ondergrondse galerijen gelopen, die zich onder het Manegeplein uitstrekten, voordat hij op het Teatralnajastation, waar drie lijnen elkaar kruisten, de metro had genomen.

			Hij liep de Leningradski Prospekt op en meteen stopte er een auto. Malko boog zich naar het raam. ‘Ik ga naar Sokol, de Levitana Ulitza.’

			‘Goed,’ zei de chauffeur slechts, en hij gebaarde Malko in te stappen.

			Ze praatten wat. De chauffeur woonde in Sokol, wat volgens hem een prettig dorp was, met goede metroverbindingen en heel wat groen.

			Toen ze een indrukwekkend gebouw in aanbouw passeerden, dat was ontworpen volgens de Stalinistische regels zoals die tussen de twee wereldoorlogen hadden gegolden, vertrok het gezicht van de man. ‘Binnenkort is er niets meer van het dorp over,’ verzuchtte hij. ‘De projectontwikkelaars willen de omgeving platgooien om er zulke gebouwen neer te zetten. Moge God hen vervloeken!’

			Hij zette Malko af op de hoek van de Levitana Ulitza en nam zijn honderd roebel in ontvangst. Het leek wel of hij midden op het platteland stond. Langs de weg lagen kleine, houten datsja’s die er vaak vervallen bij lagen, te midden van verwaarloosde, maar nu met sneeuw bedekte tuinen. Tientallen jaren geleden had Stalin dit dorp voor kunstenaars aangelegd. Toen lag het aan de rand van Moskou, maar de stad was intussen gegroeid en de projectontwikkelaars kochten de datsja’s een voor een op om er grote flats neer te zetten. Malko ging de Levitana in en liep tot aan het einde door. Hij deed dit, omdat er maar heel weinig verkeer was. Op de kruising met de Aero Ulitza, draaide hij zich om. De straat was leeg. Hij was dus niet hierheen gevolgd. Hij wachtte tot er een auto langskwam en vroeg de chauffeur of hij hem naar Usetevitsja kon brengen, aan de andere kant van de Leningradski Prospekt. Het kostte enige moeite en honderdvijftig roebel, want oversteken van de Leningradski Prospekt was niet eenvoudig. In Rusland was het officieel verboden linksaf te slaan wanneer je een andere rijbaan kruiste. Bij een ongeluk mocht je kiezen tussen een boete van tweehonderd roebel of het werkkamp...

			Hij stond in een wijk met grote, maar overwegend goed gebouwde flatgebouwen, die als kubussen naast elkaar waren neergezet. Een baboesjka wees hem waar de Leningradski rinog was. Die lag in een groen, langwerpig gebouw van één verdieping hoog aan een smalle laan waarvan de stoepen nog onder een dikke laag verijsde sneeuw lagen. Binnen trof Malko een typisch Russische markt aan met weinig klanten. Er werd van alles verkocht: kaviaar, fruit, vlees en vleeswaren, vis, bloemen, allerlei soorten conserven en vooral paddenstoelen. De meeste verkopers kwamen uit de Kaukasus en probeerden hun waar aan Malko te slijten. Hij moest van alles proeven, van kaviaar tot frambozenjam, evenals allerlei vleeswaren en kaas.

			Malko maakte voor de derde keer een rondje over de markt toen hij de grote gedaante en de vilthoed van Leonid Chevrikov bij de ingang zag verschijnen. Hij ging niet meteen naar hem toe en hield hem slechts in de gaten. De voormalige kgb-officier kocht eerst rode kaviaar en toen jam, champignons en bloemen, die hij in een doorzichtige, plastic tas deed waarin al een fles Defender zat. Toen vertrok hij. Malko ging achter hem aan naar een kleine auto, die zo vuil was, dat het merk niet meer te herkennen was. Het nummerbord zat vol met modder en was onleesbaar. Malko dacht dat het een Lada was, vanwege de hoekige vormen. Hij stapte naast de Rus in. Leonid Chevrikov keek hem glimlachend aan, maar Malko zag toch ook een zweem van onrust. ‘Bent u voorzichtig geweest?’ vroeg Chevrikov.

			‘Ik denk het wel.’

			De Rus reed weg en zei, alsof hij in zichzelf sprak: ‘Ik kom hier bijna dagelijks. Vandaag heb ik de auto genomen, omdat ik wist dat u zou komen.’

			Ze reden kalm over een bijna lege straat langs sombere gebouwen van kaal beton van ongeveer vijftien verdiepingen hoog. Regelmatig keek hij in zijn achteruitkijkspiegel. Het leek de tijd van de koude oorlog wel. Alsof hij Malko’s gedachten geraden had, zei Leonid Chevrikov: ‘In Lefortovo worden geen mensen meer gefusilleerd, maar de kampen met een streng regime bestaan nog steeds.’

			‘Het feit dat u hier bent, betekent zeker dat u hebt besloten mij te helpen,’ merkte Malko kalm op.

			De voormalige officier van de kgb knikte. ‘Ja. Om twee redenen, waarvan één de belangrijkste is. Ik wil dat mijn zoon, Gennadi, in Amerika gaat studeren. Hij is zeer begaafd. Met mijn pensioen van achtduizend roebel en mijn salaris bij de televisie kan ik dat nooit betalen. Dat kost tientallen duizenden dollar.’

			‘Ik weet het,’ zei Malko. ‘Ik denk niet dat dat een probleem is.’

			De Rus minderde vaart en parkeerde bij een blinde muur. ‘Goed. Mijn zoon is nu in Londen. Hij heet Gennadi Leonidovitsj Chevrikov en hij werkt tot juni als tolk op onze ambassade. Ik wil niet dat hij terug naar Rusland komt. Je weet maar nooit. Wanneer ik voor u ga werken, wil ik dat de cia vanaf nu tot aan het einde van zijn studie in zijn levensonderhoud voorziet. Hij is een serieuze jongen, hij zal geen misbruik van de situatie maken. Daarna zal mijn vriend Jack Pratt hem helpen werk te vinden.’

			‘Daar kan ik voor zorgen,’ zei Malko.

			De Rus haalde een vel papier uit zijn zak en drukte het in Malko’s hand. ‘Dit zijn zijn gegevens. Ik wil dat alles nu meteen wordt geregeld, zonder dat iemand er nog iets aan kan veranderen. Kunt u daar ook voor zorgen?’

			‘Ja,’ antwoordde Malko zonder te aarzelen. ‘De man die mij gevraagd heeft dit onderzoek uit te voeren, zetelt in het Witte Huis. Hij heeft me nooit teleurgesteld.’

			Leonid Chevrikov stak een sigaret op en blies langzaam de rook uit. Hij zweeg lange tijd, tot hij vervolgde: ‘We zullen er nooit meer over praten. Ik heb uw woord als officier dat wanneer de zaak slecht afloopt, alles voor mijn zoon geregeld zal zijn. Zelfs wanneer ik er zelf niet meer zal zijn. Of wanneer u er niet meer zal zijn.’

			‘Ik ben geen officier,’ zei Malko.

			Leonid Chevrikov glimlachte. ‘Dat weet ik, maar u staat bekend als een man van eer. Dat is genoeg.’

			Malko legde uit: ‘Morgen ga ik meteen naar onze ambassade en zal ik via een beveiligde verbinding contact opnemen met mijn “opdrachtgever”. Hij is ook een man van eer en hij kan een fonds voor uw zoon oprichten. Amerika is een rijk land.’

			‘U gaat naar uw beroemde yellow submarine,’ zei de Rus lachend. ‘Uw afgeschermde ruimte.’

			‘Dat probleem is dan geregeld. Wat is de tweede reden dat u me helpt?’ vroeg Malko.

			Leonid Chevrikov keek hem ernstig aan met zijn grote, grijze ogen. ‘Ik ben er niet zeker van of Vladimir Poetin wel in staat is Rusland te leiden,’ zei hij. ‘De kans bestaat dat de macht hem naar het hoofd stijgt en hij niet meer naar anderen luistert. Dan is het handig wanneer iemand iets in handen heeft om hem tot de orde te roepen.’ Hij glimlachte. ‘U ziet dat ik het in het belang van mijn eigen land doe. Ik heb nooit iets gedaan wat mijn land schade zou kunnen berokkenen.’

			Hij zweeg en het bleef lange tijd stil in de auto. Tot de vroegere kgb-officier zei: ‘Ik ben aan een onderzoek begonnen. Het is vreselijk moeilijk. De mensen zijn bang, de siloviki zijn overal. Vladimir Poetin duldt geen enkele tegenstand en nog minder dat hij aan de kaak wordt gesteld. Waar het hem vooral om gaat, is dat hij wil dat hij wordt gerespecteerd, dat hij deel uitmaakt van de “club der groten der aarde”. Hij speelt zijn charme en intelligentie heel goed uit. Hij stuurt zijn dochters op vakantie naar Berlusconi, in Italië. Hij schaamt zich voor zijn vrouw, omdat die nog denkt dat je zelf je eten naar een restaurant kunt meenemen. Hij wil de “ridder op het witte paard” van Rusland zijn, de arme, integere en onafhankelijke leider waar de Russen al eeuwen op wachten.’

			‘En is hij dat?’

			‘Njet.’

			Dat klonk als een hamerslag.

			‘Vladimir Poetin is een nationalist,’ zei de Rus. ‘Hij houdt van orde, maar ook van geld. Ik denk niet dat hij de grondwet zal veranderen om nog een derde mandaat te kunnen krijgen, maar hij denkt wel aan zijn pensioen. Hij is arm geweest en wil dat niet meer zijn. Toen hij in 1990 uit Oost-Duitsland kwam, had hij niet meer dan een tweedehands auto en een wasmachine. Hij was gedwongen bij zijn ouders in te trekken, in een huurappartement in een vervallen flat. Dat was de tijd waarin de oligarchen begonnen Rusland te plunderen en binnen enkele maanden reusachtige fortuinen verdienden. Toen besloot Vladimir Poetin dat hij ook zijn deel van de koek wilde hebben. Maar niemand mocht het weten. De Russen waarderen hem omdat hij een goede indruk maakt in het buitenland, omdat hij Tsjetsjenen doodt en oligarchen achter de tralies zet. Maar niet die van hemzelf... Dus als iemand een geheim dossier over hem heeft, zal hij er alles aan doen om te voorkomen dat het bekend wordt.’

			‘Maar eerst om te voorkomen dat het wordt samengesteld,’ merkte Malko op.

			Leonid Chevrikov keek hem met een verbitterde glimlach aan. ‘Tovaritsj Malko, u bent een zeer zachtaardige man.’

			Weer werd het stil. Malko zat te popelen, maar hij hield zich in. De ex-officier van de kgb liet hem niet lang wachten. ‘Hebt u weleens gehoord van een man die Gennadi Sevtsjenko heet?’

			‘Nee,’ moest Malko bekennen.

			‘Hij is de beste vriend van Vladimir Vladimirovitsj,’ zei de Rus slechts. ‘Weinig mensen kennen hem. Hij is geen opvallende oligarch, maar hij trekt aan een heleboel touwtjes en heeft intussen een aanzienlijk fortuin verzameld. Hij heeft veel voor Poetin gedaan, en doet dat nog steeds. De voormalige burgemeester van Sint-Petersburg, Anatoli Sobtsjak, is in zijn privé-vliegtuig gevlucht om te voorkomen dat hij in 1996 door procureur Skoeratov werd gearresteerd op verdenking van corruptie. In datzelfde toestel is Poetin naar Wenen gevlogen. Die vlucht is u bekend.’

			‘Weet u dat zeker?’

			De ex-officier van de kgb haalde een stuk papier uit zijn zak en gaf het aan Malko. ‘Dit is de registratie van het vliegtuig. Fins, op naam van het bedrijf ipp, International Petroleum Products, dat in handen is van Gennadi Sevtsjenko: 13550 h.’

			‘Hoe komt u aan die informatie?’

			De ex-kgb’er glimlachte spottend. ‘Ik ben ook een siloviki, ook al ben ik in 1988 bij de kgb ontslagen. Ik ben later gerehabiliteerd en ik heb een hoop vrienden gehouden. Lang niet iedereen is blij met de snelle opkomst van Vladimir Poetin.’

			‘Weet u meer over die Sevtsjenko?’

			‘Ik kan nog veel meer over hem te weten komen, maar daarvoor moet ik naar Sint-Petersburg. Hij is de spil in een complex netwerk van offshore-bedrijven via welke hij veel geld doorsluist. Ik heb alleen tijd nodig.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Malko.

			‘Ik ben er wel al achter gekomen hoe Vladimir Poetin Sevtsjenko heeft leren kennen,’ vervolgde de Rus. ‘Dat was in 1992. Poetin was assistent van de burgemeester van Sint-Petersburg, Anatoli Sobtsjak, en belast met de externe handel en talloze andere taken. De Sevtsjenko-zakengroep had appartementen aan de Majakowskastraat gekocht, waarvan ze kantoren wilden maken, wat vrijwel onmogelijk was. Met de handtekening van Vladimir Poetin, die toestemming voor deze bestemmingswijziging moest geven, lukte het wel. Kort daarna kocht hij een stuk grond aan de oever van het Komsomoletzmeer om er een datsja te bouwen.’

			‘Hoe kwam hij aan het geld?’

			Leonid Chevrikov sloeg glimlachend zijn grote handen ineen. ‘Poetin was met wat spaargeld uit Oost-Duitsland teruggekomen. Daar verdiende hij ongeveer vijftienhonderd dollar per maand. Dat was toen veel geld. In Rusland was een maandsalaris ongeveer tweehonderd roebel, wat tegen de officiële koers achthonderd dollar waard was. Niemand wist echt wat geld was. Het communisme heerste nog. Maar wat hij had gespaard, was niet genoeg om een datsja van te bouwen. Het geld kwam dus ergens anders vandaan.’

			Plotseling keek hij op zijn grote horloge, dat bijna een centimeter dik was. ‘Mijn vrouw zal zich wel afvragen waar ik blijf. Ik zal u naar het metrostation brengen.’

			Ze reden weg.

			‘Er is nog iemand die we moeten zien te vinden,’ zei Chevrikov plotseling. ‘Iemand die op het stadhuis van Sint-Petersburg nauw met Vladimir Poetin samenwerkte, Larissa Nester. Hij vertrouwde haar volkomen. Ik heb gehoord dat hij haar elke keer inschakelde wanneer hij contante betalingen moest doen. Ze heeft van 1992 tot 1996 voor hem gewerkt.’

			‘Werkt ze nog steeds op het stadhuis?’

			‘Nee, ze is met pensioen, maar ik kan haar wel via het stadhuis terugvinden. Ze krijgt vast een uitkering. In Sint-Petersburg kom ik er wel achter.’

			Ze waren op de Leningradski Prospekt aangekomen. Leonid Chevrikov stopte langs de stoep.

			‘Wanneer zie ik u weer?’ vroeg Malko.

			‘Zodra ik nieuws heb, bel ik u om te vragen hoe het met u gaat. Dan zien we elkaar weer in de Leningradski rinog, net als vandaag. Goed?’

			‘Goed,’ antwoordde Malko.
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			Malko ging de yellow submarine binnen en een jonge agent van de cia sloot de deur achter hem. Deze ruimte was een overblijfsel uit de koude oorlog, toen de Amerikanen en de cia erdoor waren geobsedeerd dat ze niet mochten worden afgeluisterd door de sovjets. Maar men moest toegeven dat die alles hadden geprobeerd: microfoons in de muren, minizendertjes in de schrijfmachines die uit de Verenigde Staten werden geïmporteerd en het verleiden van mariniers door prachtig uitziende ‘straatmadeliefjes’. De cia had een ware paranoia ontwikkeld. De vijfde verdieping, die voor hen was gereserveerd, werd beveiligd als een Fort Knoxx. Om binnen te komen, moest je drie gepantserde deuren passeren die met digitale codes werden beveiligd en het aantal passages registreerden. Overal hingen camera’s, en dan was er de yellow submarine: een ijzeren kist van dertig vierkante meter, op een luchtkussen, zonder enig elektronisch apparaat dat zou kunnen worden ‘geïnfecteerd’. De inrichting was tot een strikt minimum beperkt: een tafel, een paar stoelen en een tot het uiterste beveiligde telefoon.

			Malko koos meteen het rechtstreekse nummer van Frank Capistrano. Hij kreeg zijn secretaresse. De speciale adviseur was net klaar met een vergadering in de Oval Room. Malko besloot te wachten en even later klonk de rauwe stem van Frank Capistrano in zijn oren. Even helder alsof hij zich in het kantoor ernaast bevond.

			‘Zo, ben je ingesneeuwd? Is er nieuws?’

			‘Geen sneeuw,’ antwoordde Malko, ‘maar ik heb contact gelegd met de bewuste persoon.’

			Zelfs in deze extreem beveiligde ruimte bleef hij voorzichtig.

			‘Mooi zo,’ zei Frank Capistrano. ‘Was het contact positief?’

			‘Zeker.’

			Hij vatte nauwkeurig samen wat Leonid Chevrikov hem had verteld en sloeg diens verzoek niet over. Frank Capistrano aarzelde geen seconde. ‘Zijn eis lijkt me heel redelijk,’ zei hij. ‘Ik zal er meteen voor zorgen. Het budget verberg ik wel ergens tussen andere beveiligingskosten. Zo doen we het ook met de kosten van overlopers. De papieren zullen in mijn privékluis worden opgeslagen, voor het geval dat... Geef me de gegevens van die jongen. Wanneer je onze vriend terugziet, zeg hem dan dat hij zich over de studie van zijn zoon geen zorgen meer hoeft te maken. We openen direct een rekening op naam van de jongen, waarvan hij tot aan het einde van zijn studie geld kan opnemen, en dan zullen we hem de gegevens doorgeven.’

			‘Ik zal het hem zo snel mogelijk laten weten.’

			‘Maak hem goed duidelijk,’ drong Frank Capistrano aan, ‘dat zelfs dat wanneer wij alle drie binnen de komende achtenveertig uur zouden verdwijnen, het fonds onherroepelijk is. Onze vriend neemt ongelofelijk grote risico’s. Hij verdient het. En het is slechts een schijntje als je het vergelijkt met wat hij ons in handen kan spelen.’

			‘Daar ben ik blij om,’ zei Malko.

			Frank Capistrano zuchtte en het klonk zo dichtbij, dat Malko dacht de adem langs zijn oor te voelen strijken. ‘Mooi,’ zei de Amerikaan. ‘Ik doe gewoon mijn werk. Hou me op de hoogte en wees voorzichtig.’

			Opgetogen kwam Malko uit de yellow submarine naar buiten. Nu kon hij niets anders doen dan wachten tot Leonid Chevrikov weer van zich zou laten horen. Intussen moest hij aan zijn dekmantel denken en proberen in contact te komen met de Tsjetsjenen die op de lijst van de cia stonden. Wanneer de fsb hem schaduwde, zou dat hen geruststellen.

			 

			Na een rit van veertig minuten kwam Malko uit het metrostation Kalusjkaya naar buiten. Hij was in het zuidoosten van Moskou, tussen de Koltso en de buitenste ringweg, in een nieuwe wijk die voornamelijk bestond uit rijen flatgebouwen van vijftien verdiepingen, die er in de jaren vijftig van de vorige eeuw waren neergezet en nu bijna op instorten stonden. Hier moest ergens een Tsjetsjeense activiste wonen die al lang geleden in rook leek te zijn opgegaan.

			Malko liep langs een rij stalletjes die langs de vervallen gebouwen van grauw beton stonden en in de plaats van winkels waren gekomen. Er werd van alles in aangeboden. Er stonden geen namen op de deuren en op de parkeerplaatsen stonden alleen auto’s met Russische nummerborden. Hij vond de ingang die hij zocht en ging een smerige hal binnen die naar bittere kool stonk. Op een rij blauwe brievenbussen stonden alleen de nummers van de flats. Gelukkig wist hij waar hij moest zijn. De oude lift bracht hem krakend naar de twaalfde verdieping. Het leer van de op traditionele wijze gecapitonneerde deuren hing overal aan flarden. De trap was ongelofelijk vuil. Hij belde aan op nummer 624.

			‘Wie is daar?’ vroeg een vrouwenstem in het Russisch.

			‘Ik zoek Andrei Doedaiev,’ riep Malko, eveneens in het Russisch.

			‘Die is twee maanden geleden gearresteerd, die vuile Tsjetsjeen,’ antwoordde de vrouwenstem.

			Malko wilde al weggaan, toen de deur werd geopend door een baboesjka met grijs haar en een grote neus. Ze nam hem wantrouwig op met haar kleine, grijze ogen en toen ze zag dat hij geen Kaukasiër was, zei ze: ‘Wat wilt u van Doedaiev?’

			‘Hij is me geld schuldig,’ zei Malko op goed geluk. ‘Voor een auto.’

			De baboesjka keek hem minachtend aan. ‘Naar uw geld kunt u fluiten. Doedaiev zit in Lefortovo. Hij heeft meegedaan aan de gijzeling in het theater in Nord-Ost. Ik hoop dat ze hem fusilleren. Ze moeten ze allemaal doodschieten, die smerige Tsjetsjenen.’

			Malko vroeg haar maar niet wat ze in de flat te zoeken had en nam beleefd afscheid.

			De lijst van de cia klopte in elk geval wel. Hij ging naar beneden en liep terug in de richting van het centrum van de stad, tot een jongeman in een Subaru naast hem stopte en hem voor tweehonderd roebel wilde terugbrengen naar het Kempinski. Terwijl ze zich door de verkeersopstoppingen heen werkten, kreeg Malko plotseling een idee. Alexandra Portanski, de vrouw van de schilder, nam meteen de telefoon op. ‘Ik wilde je om een gunst vragen,’ zei Malko. ‘Wanneer kunnen we afspreken?’

			‘Kom vanavond eten,’ stelde ze voor. ‘Dan zal ik je eerst een paar schilderijen van mijn man laten zien. Zelf durft hij dat niet.’

			‘Met genoegen,’ antwoordde Malko.

			‘Ik kom je om zes uur in het hotel ophalen.’

			 

			Malko zat in een stoel in de hal van het Kempinski op Alexandra te wachten. Plotseling zag hij een grote blondine door de draaideur binnenkomen. Ze was gekleed in een kort bontjasje met daaronder een wit, strak topje en een uiterst kort, wit rokje. Ze liep op laarzen. Al bellend passeerde ze Malko en liep naar de trap die naar de bar op de eerste verdieping leidde. Voor de liften in het Kempinski was een magneetkaart nodig, die ook als kamersleutel diende. Malko werd vooral getroffen door haar kobaltblauwe ogen. Hij keek haar na. Ze was beslist een prostituee, maar wel een mooie...

			Vijf minuten later kwam Alexandra Portanski binnen. Ze droeg een jas van witte wol, met laarzen. Haar haar droeg ze in vlechten. Malko ging haar tegemoet. ‘Wil je iets drinken?’

			‘O, nee, daar hebben we geen tijd voor,’ zei ze. ‘Ik wil je de schilderijen in het atelier van mijn man laten zien.’ 

			‘Goed, laten we dan gaan.’

			Hij volgde haar naar de kleine, groene Jigoeli. De achterbank lag vol met allerlei rommel. Alexandra Portanski reed voorzichtig en vergat nooit haar richtingaanwijzer aan te doen. Ze reed heel wat rustiger dan de vorige keer.

			Ze stopten voor een oud gebouw van twee verdiepingen, niet ver van Petrovski Bulvar. De jonge vrouw maakte een houten deur open, waarboven een luidspreker hing. Erachter liep een houten trap omhoog, die uitkwam bij twee rommelige kamers waarin tientallen schilderijen tegen de muren stonden. Alexandra wees Malko een oude bank aan. ‘Ga daar zitten. Ik zal je de schilderijen van mijn man laten zien.’

			Ze trok haar mantel uit. Eronder droeg ze dezelfde strakke doorknoopjurk als de vorige keer en Malko moest een golf van verlangen onderdrukken.

			Een voor een liet ze hem de doeken zien. Het was een vreemde, enigszins bovennatuurlijke stijl met misvormde en gemartelde vrouwen, maar in mooie kleuren.

			‘Vind je het mooi?’ vroeg ze.

			‘Zeker,’ verzekerde Malko haar. ‘Ik zou er zelfs een paar willen kopen.’

			Alexandra klapte in haar handen. ‘O, dat is prachtig! Welke?’

			Malko koos er vijf uit, die ze voor hem neerzette. Toen hij opstond om ze van dichterbij te bekijken, wierp ze zich als een kind in zijn armen. Malko klemde haar vast en voelde meteen hoe de jonge vrouw haar onderbuik tegen hem aan drukte. Maar snel week ze blozend terug en ze wees naar een prachtige icoon die aan de muur hing. ‘We gedragen ons zondig. Zij kijkt naar ons. En bovendien had ik de vorige keer te veel wodka op.’

			Zelfs wanneer ze zich terughoudend opstelde, was ze uiterst aantrekkelijk. Hij streelde haar borsten, waarop ze nog erger ging blozen. Toen pakte ze zijn hand en legde die op haar linkerborst, ter hoogte van haar hart. ‘Voel je hoe mijn hart klopt? Je mag me niet in de verleiding brengen. Ik heb al lange tijd de liefde niet meer bedreven. Alexei denkt alleen aan schilderen en wodka drinken. Daarna heeft hij wel zin, maar kan hij het niet.’

			Malko had haar graag op de oude bank genomen, maar ze vroeg: ‘Je wilde me om een gunst vragen. Waar gaat het om?’

			Preuts was ze verder bij hem vandaan gaan zitten, maar haar blik bleef op Malko gericht staan. De bult in zijn kruis kon haar niet zijn ontgaan. Hij zei bij zichzelf dat Alexandra Portanski kon wachten. Werk kwam vóór plezier.

			‘Ik probeer een vrouw te vinden die in Sint-Petersburg woont,’ legde hij uit.

			Alexandra grijnsde spottend. ‘Een vrouw? Is ze knap?’

			‘Ze moet over de zestig zijn,’ vervolgde Malko. ‘Haar vader, die in Londen woont, wil haar terugvinden. Hij weet alleen dat ze op het stadhuis van Sint-Petersburg heeft gewerkt.’

			‘Weet je hoe ze heet?’

			‘Natuurlijk. Larissa Nester. Zou je daar eens heen kunnen bellen? Als ík het doe, horen ze dat ik uit het buitenland kom en zullen ze achterdochtig worden. Je weet hoe de Russen zijn...’

			‘Maar je praat uitstekend Russisch...’

			‘Niet als een Rus.’

			Ze schudde haar vlechten naar achteren. ‘Goed. Geef me het nummer van het stadhuis, dan bel ik morgen. Kom, we gaan wijn kopen. Dat vindt Alexei heerlijk. En hij zal blij zijn dat er schilderijen zijn verkocht.’

			Malko hielp haar in haar jas en ze draaide zich om voor een korte, maar vurige kus.

			 

			Malko had een zwaar hoofd. Het was een lange avond geweest, met veel wijn en wodka. Toen Alexei Portanski hoorde dat hij schilderijen van hem wilde kopen, had hij hem drie keer gekust – op zijn Russisch – en hem tegen zijn hart gedrukt. Onder de vertederde blik van zijn echtgenote, die zich enkele uren eerder in dezelfde positie had bevonden. Nu had ze niet aangeboden Malko naar huis te brengen, dus had hij een ‘taxi’ genomen.

			Hij keek door de ramen van de ontbijtzaal naar het Kremlin. Hij voelde zich onrustig, al leek alles goed te gaan. Hij zou weer ‘op jacht’ gaan naar Tsjetsjenen en dan op de ambassade het nummer van het stadhuis van Sint-Petersburg ophalen. En verder kon hij niets anders doen dan wachten tot Leonid Chevrikov van zich zou laten horen. Het was nog steeds mooi weer, maar er was sneeuw voorspeld.

			Malko schrok op. Er kwam een bekende gedaante binnen: de blondine met de kobaltblauwe ogen, die hij al eerder had gezien toen hij in de hal op Alexandra had zitten wachten. Ze droeg een jurk, witte laarzen en zwarte kousen. Sexier kon niet, zelfs tijdens het ontbijt. Ze wierp Malko een glimlach toe die een icoon in as zou doen opgaan en vroeg: ‘Mag ik bij u komen zitten?’

			‘Natuurlijk,’ zei Malko.

			Ze nam tegenover hem plaats. In dit licht viel het blauw in haar ogen nog meer op. Ze was echt heel mooi en ze had een levendige blik, niet de vaak harde en ongeïnteresseerde blik van prostituees.

			‘Bent u alleen?’ vroeg Malko beleefd.

			De blondine glimlachte uitdagend. ‘Mijn vriend is naar Kazachstan vertrokken. Ik heet trouwens Irina, en u?’

			‘Malko.’

			‘U bent geen Rus?’

			‘Nee, Oostenrijker.’

			‘U praat heel goed Russisch. Komt uw moeder uit Rusland?’

			‘Nee, ik heb het geleerd.’

			‘Waarvoor bent u in Moskou?’

			‘Onroerend goed. Voor een investeringsfonds.’

			Irina knikte begripvol. ‘Onroerend goed is hier een gevaarlijke zaak. Blijft u lang?’

			‘Dat weet ik nog niet.’

			Ze stond op om naar het buffet te gaan. Malko keek haar na. Haar gewelfde billen waren even fantastisch als haar voorkant, en het contrast tussen de zwarte kousen en de witte laarzen was goed geslaagd. Irina kwam terug met een bord met eten dat genoeg was voor een uitgehongerde beer en al etende begon ze haar levensverhaal te vertellen. Malko luisterde enigszins verrast toe.

			‘Ik woonde in Krasnoiarsk,’ vertelde ze. ‘Een gat ver weg in Siberië, aan de kruising van de Ienissei en de Transsiberië-Express. De Ienissei leidt nergens heen, dus op een dag heb ik de Transsiberië-Express naar Moskou genomen.’

			Ze nam een groot stuk haring en wierp Malko een kobaltblauwe blik toe, voordat ze vervolgde: ‘Bent u alleen in Moskou?’

			‘Ja.’

			‘Beval ik u?’

			Malko was verrast door deze rechtstreekse vraag. Het begon nu serieus te worden. ‘Ik denk dat er weinig mannen zijn die u niet mooi zullen vinden. Waarom vraagt u me dat?’

			Irina, die haar bord had leeggegeten, boog naar voren. ‘Mijn vriend Igor heeft onze kamer tot overmorgen betaald. Hij moest eerder weg dan verwacht. Ik blijf graag nog een tijdje hier. Als u vanavond met me wilt eten, kan ik u eerst de stad laten zien. Dat vind ik leuk, en het kost u geen kopeke...’

			Malko staarde strak in de kobaltblauwe ogen. ‘Hebt u niets beters te doen?’ vroeg hij. ‘Er zijn potentiële klanten genoeg, in dit hotel.’

			Irina zuchtte diep, zodat haar prachtige borsten de strakke japon nog verder deden opbollen. Die had ze beslist niet uit Siberië. ‘Ja, dat is waar. Maar ik wil me ontspannen. Ik heb u gisteren gezien en u ziet er niet uit als zo’n cultuurbarbaar als die Igor van me. U heeft vast een heleboel in de wereld gezien. Wanneer u geen zin hebt om met me naar bed te gaan, vind ik dat prima. Maar we zouden vanavond bijvoorbeeld kunnen gaan eten in Café Poesjkin. Daar ben ik nog nooit geweest.’

			Malko gaf niet direct antwoord op dit onverwachte voorstel. ‘Goed,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zal reserveren.’

			Een avond met zo’n seksbom, dat kon hij niet zomaar voorbij laten gaan. Zelfs als het op niets uitliep.

			‘Wat is uw kamernummer?’ vroeg Irina.

			‘512.’

			‘Ik ben er om acht uur.’

			Heupwiegend liep ze de ontbijtzaal uit. Peinzend keek Malko haar na. Een fantastisch roofdier. Waarom had ze haar keus op hem laten vallen? Plotseling begreep hij waar zijn onrust vandaan kwam. Zijn zesde zintuig schreeuwde het uit dat hij in gevaar was. De werkwijze van de prachtige Irina deed hem denken aan de ‘straatmadeliefjes’ van de kgb, die systematisch de westerse zakenlieden benaderden. Plotseling was hij ervan overtuigd dat de Siberische prostituee hem heel bewust had versierd en wist wie hij was. De aantrekkingskracht die ze op hem uitoefende verdween als sneeuw voor de zon. Als een prachtige vrouw die in een horrorfilm voor je ogen in een vampier verandert. Het was duidelijk dat de fsb iemand op hem af had gestuurd om hem in de gaten te houden. Hij schonk een kop koffie in om tot rust te komen. Het hoefde niet meteen alarmerend te zijn. Gewoon een routinezaak voor de Russen. Ze kenden tenslotte zijn staat van dienst. Helaas bestond de kans dat ze hem doorhadden en wisten dat hij hier was om een dossier over Poetin op te stellen. Als dat waar was, moest hij koste wat kost Leonid Chevrikov waarschuwen. Hij moest zijn onderzoek onmiddellijk stopzetten. Het was een kwestie van leven of dood.

			Malko ging terug naar zijn kamer en aarzelde. Wanneer de ex-kgb’er al werd geschaduwd, dan zou hij het alleen maar erger maken wanneer hij hem belde. Na lang nadenken besloot hij hem te bellen waar hij hem de eerste keer had gebeld: op zijn kantoor van de ntv. Hij had ook een smoes bedacht. Een uitnodiging voor het Bolsjoi voor een speciale balletvoorstelling. Hij had de aankondiging zo-even in de Moscow Times gezien.

			Een secretaresse nam op. ‘Leonid Georgievitsj is er niet,’ zei ze. ‘Kan ik een boodschap aannemen?’

			Malko legde uit dat hij de Rus wilde uitnodigen om die avond mee naar het Bolsjoi-theater te gaan en vroeg of hij hem vandaag nog kon terugbellen. Hij gaf hem zijn nummer in het hotel en dat van zijn zaktelefoon. Toen pakte hij zijn jas en ging kaartjes voor het Bolsjoi kopen. Hij mocht niets aan het toeval overlaten, voor het geval hij werd geschaduwd.

			 

			Sinds enige tijd was het Rode Plein voor het publiek afgesloten met door militairen bewaakte hekken. De verkopers van tsjapka’s, matriotsjka’s en andere folkloristische producten zaten samengepakt voor het Goum, tegenover het geschiedkundig museum, waar mannen in toeristische kozakkenuniformen zich door de spaarzame toeristen lieten fotograferen. Bij een kiosk kocht Malko de Izvestia en ging vervolgens lopend terug naar het hotel. Toen hij zijn hand in zijn jaszak stak, merkte hij verrast dat hij geen kleingeld voelde, zoals meestal het geval was. Verbaasd zocht hij verder, en hij ontdekte dat er een gat in zijn zak zat, waardoorheen de muntjes moesten zijn verdwenen. Meteen werd hij achterdochtig: hij stak vaak zijn handen in zijn zakken en een dergelijk groot gat zou hij al eerder moeten hebben gemerkt. Bovendien controleerde zijn trouwe Ilse altijd zijn kleding wanneer hij op reis ging. Nieuwsgierig ging hij het Goum binnen en liep naar de toiletten. Nadat hij zich in een toilethokje had opgesloten, trok hij zijn vicuñawollen jas uit en doorzocht aandachtig de zak, en meteen zag hij dat de onderkant ervan doelbewust met een mes was opengesneden. Het was een keurig rechte snede. Toen hij de zoom verder afzocht, voelde hij algauw enkele voorwerpen, die erin waren gerold, waaronder een langwerpig voorwerp ter dikte van een vinger. Hij maakte het gat in de zak groter en haalde het voorwerp eruit. Meteen schoot zijn hartslag als een razende omhoog.

			Het was een doorzichtig, plastic zakje met een wit poeder. Met zijn tanden maakte hij een gaatje, deed wat van het poeder op zijn vinger en likte het voorzichtig af. De karakteristieke smaak deed de adrenaline door zijn aderen spuiten: het was heroïne.

			Het moest minstens vijftig gram zijn. In Rusland was dat genoeg voor drie jaar streng werkkamp. Of je nu buitenlander of Rus was.

			Hij scheurde het zakje verder open en dumpte het poeder in de toiletpot. Daarna gooide hij het zakje er ook in en trok door. Pas toen het water helemaal helder was, kwam het bonken van zijn hart tot rust. Hij trok zijn jas aan en ging naar buiten, bijna verwachtend meteen te worden aangehouden. Opgewonden liep hij terug. Hij was er zeker van dat er de vorige avond nog geen gat in zijn jaszak had gezeten. Zijn jas was maar heel even in zijn kamer achtergebleven: toen hij samen met de mooie Irina had ontbeten. Kennelijk was het haar taak geweest hem bezig te houden, terwijl ze zijn jas bewerkten. Dit kon maar één ding betekenen: de fsb wilde hem uitschakelen.

			Dat beloofde weinig goeds. Zijn enige troost was dat het telefoontje naar Leonid Chevrikov er geheel buiten stond. Hij ging het Goum weer uit en liep net langs de boetiek Perla toen zijn telefoon ging.

			‘Gospodine Linge?’

			Het was de stem van de secretaresse van Leonid Chevrikov.

			‘Ja,’ antwoordde Malko.

			‘Ik ben Dimitrova. We hebben elkaar vanmorgen gesproken. Het is me gelukt Leonid Chevrikov te bereiken. Hij bedankt u voor uw uitnodiging voor het Bolsjoi en vraagt of u om zes uur samen met hem wilt gaan eten. Kent u het Park van de Standbeelden, naast het Kunstenaarshuis, tegenover het Gorkipark?’

			‘Ja, dat ken ik,’ zei Malko. ‘Ik zal er zijn.’

			De verbinding werd verbroken. Snel liep hij door, gegeseld door de ijzige wind die de vaandels op de Moskvorekibrug deed wapperen. Het zag er allemaal heel slecht uit. Hij kon het beste een taxi nemen en naar de Amerikaanse ambassade vluchten, de enige plek in Moskou waar hij veilig zou zijn. Maar dan zou hij nooit te weten komen hoe het met Leonid Chevrikov zou aflopen. Even speelde hij met de gedachte dat de Rus zich weer had aangesloten bij de fsb, maar meteen verwierp hij die mogelijkheid. De ontmoeting in het Park van de Standbeelden kwam hem steeds vreemder voor. Maar hij móést er wel heen gaan. Toch zou hij eerst de cia waarschuwen. Dan wisten ze tenminste wat er met hem was gebeurd, mocht hij verdwijnen.

			In het Park van de Standbeelden stonden vroeger te midden van ruime gazons de nieuwste creaties van moderne beeldhouwers. Het park lag aan de rand van Moskou en werd gedomineerd door een somber hotel, het President, waarin vroeger de apparatsjiks uit de provincie werden gehuisvest. Sinds 1991 fungeerde het park als opslagterrein voor de verschillende standbeelden die bij de val van de Sovjet-Unie op verschillende plaatsen in Moskou waren verwijderd. Midden op een bevroren grasveld stonden als dreigende vogelverschrikkers een Lenin van wit marmer, met gebroken neus, naast een majestueuze, vier meter hoge Maxim Gorki van groen uitgeslagen brons naast Swerdlowsk, de man die bevel had gegeven de tsaar en zijn familie te vermoorden.

			Malko was binnengekomen door het hek aan de Krimskayakade en voorzichtig liep hij over de met ijs bedekte paden. Het park was verlaten, op een paar vrouwen met kinderwagens na. Hij bereikte een gedeelte waar de vroegere helden van het communisme stonden en even verderop zag hij links het reusachtige standbeeld van Felix Dzerjinski, dat vroeger voor het hoofdkwartier van de kgb had gestaan. Het was meer dan acht meter hoog, met sokkel. Aan het pad dat langs het standbeeld liep stond een bankje waarop een man zat die Malko van achteren zag. Zijn hartslag schoot omhoog toen hij de karakteristieke vilthoed van de voormalige kgb-officier herkende.

			Achterdocht temperde meteen zijn opwinding hem daar te zien. Het was erg koud en het was heel vreemd om zo, bewegingloos, in de volle wind buiten te gaan zitten. Gespannen liep Malko naar hem toe en hij riep: ‘Leonid.’

			De man op de bank reageerde niet. Hij had zijn handen in de zakken van zijn leren jack en leek een dutje te doen. Zijn hoed was tot op zijn ogen gezakt.

			Malko bleef voor hem staan en keek om zich heen. Niemand. Maar ze konden hem gemakkelijk vanuit de ramen van hotel President in de gaten houden. Hij moest absoluut normaal reageren.

			Meteen liep hij naar de man en duwde de hoed naar achteren. De ex-officier van de kgb leek te slapen. Zijn kin hing op zijn borst en zijn ogen waren gesloten. Hij reageerde niet op Malko’s geroep. Die voelde aan het gezicht van de Rus: dat was ijskoud, wat, gezien de temperatuur, niet verwonderlijk was. Hij bekeek Leonid Chevrikov aandachtig en zag dat zijn borst bijna onzichtbaar op en neer ging.

			Hij leefde.

			Maar hoe hij ook riep en de Rus heen en weer schudde, hij kreeg geen enkele reactie. Het was duidelijk dat de man gedrogeerd was. Langzaam gleed hij op zijn zij, en zijn hoed viel op de grond. Malko twijfelde er niet meer aan: om de een of andere reden was de fsb of een andere Russische veiligheidsdienst achter zijn missie gekomen en had een val voor hem uitgezet. Hij keek naar de gevel van het President. Misschien nam een sluipschutter van de kgb hem op dit moment op de korrel. Hij dwong zich het gevaar recht in de ogen te blijven zien. Toen hij zich omdraaide, viel zijn blik op het standbeeld van Felix Dzerjinski, dat pal tegenover de bank stond, en het was duidelijk dat alles zorgvuldig in scène was gezet.

			Wat moest hij doen? Hij kon Leonid Chevrikov, die nog leefde, niet in de steek laten. Maar in zijn eentje kreeg hij hem ook niet weg. Terwijl hij nog stond na te denken, zag hij plotseling over de drie paden die zijn kant op liepen, mannen naar hem toe komen. Een dozijn in totaal, allemaal in zwarte, leren jacks of jassen.

			Hij bleef als aan de grond genageld staan. Dit was het einde.
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			Vijf mannen wierpen zich tegelijkertijd op Malko. Twee pakten de revers van zijn jas en trokken hem met geweld van zijn schouders. Een andere, die achter hem was komen staan, klemde zijn hoofd in een judogreep vast. Anderen hielden zijn benen vast en vervolgens tilden ze hem met zijn armen naar achteren op, in ‘kippenvleugel’-houding; een oude methode van de kgb. Alles ging zonder een woord te zeggen en met een berekende ruwheid.

			‘Wat heeft dit te betekenen? Wie bent u?’ vroeg Malko in het Engels.

			Hij werd op de bank gegooid, naast het doodstil liggende lichaam van Leonid Chevrikov, terwijl andere agenten van de fsb koortsachtig zijn jas doorzochten. Heimelijk moest hij lachen om hun ontgoochelde gezichten. Het kostte hen ruim vijf minuten voordat ze erachter kwamen dat er helemaal niets in de zakken en de zoom van zijn jas zat. Ze kwamen overeind en twee van hen overlegden kort voordat ze voor hem kwamen staan. De oudste zwaaide kort met een rode pas met het logo van de fsb voor zijn neus en vroeg in het Russisch: ‘Wat doet u hier?’

			Toen Malko niet antwoordde, vervolgde hij met een woedende stem: ‘Hou u niet van de domme, gospodine Linge, we weten heel goed wie u bent en dat u onze taal spreekt.’

			Een andere agent doorzocht zijn portefeuille en hij liet zijn chef het visitekaartje van Boris Piotrovski zien, het hoofd van de fsb in Moskou. Meteen maakte Malko van de gelegenheid gebruik. ‘Ik verzoek u onmiddellijk contact op te nemen met kolonel Piotrovski,’ zei hij. ‘Hij is mijn kritsja in Moskou. Hij kan dit misverstand uit de weg helpen.’

			Hij had met opzet het straatwoord voor ‘beschermer’ gebruikt en hij zag dat de man die de operatie leidde weifelde. Dat was een goed teken: deze mannen werkten niet in opdracht van het hoofd dat hij met het districtshoofd van de cia had ontmoet. Dit was een eigen operatie. Ze hadden niets compromitterends bij Malko gevonden en nu beweerde deze buitenlander dat hij werd beschermd door de fsb in Moskou... Ze gingen iets achteraf staan en overlegden weer. Toen kwam de leider terug en zei kort: ‘We brengen u naar Loebianka.’

			Kortom: het hoofdkwartier van de federale fsb.

			Een van mannen wierp hem zijn jas toe, die hij aantrok. Hij rilde van de kou. ‘En hij?’ vroeg hij, terwijl hij naar Leonid Chevrikov wees. ‘We kunnen hem hier niet laten liggen.’

			De leider wierp een minachtende blik op Leonid Chevrikov en zei: ‘Over hem hebben ze niets gezegd. Hij is een verslaafde, uitschot.’

			‘Hij is ook een briljante officier van jullie Eerste Directoraat geweest,’ zei Malko kil. ‘Ik laat hem niet achter zodat hij omkomt van de kou.’

			Zonder te wachten, pakte hij zijn telefoon, belde de portier van het Kempinski en legde uit dat hij een ziekenauto nodig had voor een vriend die onwel was geworden. Hij kreeg het nummer van het American Medical Center. Daar ging alles heel snel. Hij legde de situatie uit aan de dienstdoende arts en vroeg of ze zo snel mogelijk een ambulance wilden sturen.

			De mannen om hem heen luisterden ongeduldig toe. Uiteindelijk namen ze hem zonder enige consideratie mee. Malko had nog net de tijd om het nummer van zijn American-Express-kaart te geven en de man van het Medical Center verzekerde hem dat Leonid Chevrikov binnen een kwartier zou worden geholpen.

			 

			Kolonel Boris Piotrovski straalde een en al vriendelijkheid uit. Hij hield Malko’s hand overdreven lang in de zijne. ‘Gospodine Linge, het is een dom misverstand,’ verzekerde hij hem. ‘De mannen die u hebben ondervraagd, maken geen deel uit van mijn dienst.’

			‘Toch hadden ze passen van de fsb,’ bracht Malko daartegenin. ‘En ze schenen me goed te kennen.’

			‘Ze horen bij de federale fsb,’ legde kolonel Piotrovski uit. ‘Aanvankelijk had hun onderzoek niets met u te maken, maar toen uw naam opdook, wilden ze natuurlijk meer weten. Het kostte even tijd voordat ze me via de hiërarchische kanalen op de hoogte hadden gesteld en intussen moesten ze u in hun kantoor vasthouden.’

			Malko keek op zijn horloge: tien over acht. Hij had bijna twee uur in een lege kamer gezeten, nadat ze zijn zakken hadden leeggehaald. Daarna hadden ze hem, zonder een woord te zeggen, in een Volga gezet en naar de fsb-Moskou gebracht, ongeveer honderd meter verderop, waar kolonel Piotrovski hem had ontvangen. Die schaamde zich duidelijk.

			‘Mag ik vragen wat er is gebeurd?’ vroeg Malko.

			‘Natuurlijk,’ antwoordde het hoofd van de fsb-Moskou. ‘Een spijtige samenloop van omstandigheden. Hun dienst wist natuurlijk niet dat we contact hadden gehad. Wilt u een kopje thee?’

			‘Graag,’ antwoordde Malko. ‘En kunt u me zeggen waarom ik met zoveel geweld ben ondervraagd?’

			‘Het is een spijtige gebeurtenis,’ verzuchtte kolonel Piotrovski. ‘De man die op de bank lag, was ooit een briljant lid van het Eerste Directoraat en geposteerd in Washington.’

			‘Ik weet het,’ onderbrak Malko hem. ‘Ik heb hem meteen na aankomst hier gebeld om hem de groeten over te brengen van een Amerikaanse vriend van hem. We zouden vanavond naar het Bolsjoi gaan.’

			‘Het gaat slecht met Leonid Chevrikov,’ zei de kolonel van de fsb met een droevige stem. ‘Hij is nooit helemaal hersteld van zijn controversiële ontslag uit de kgb, ook al hebben ze hem zijn pensioen teruggegeven. Hij is gaan drinken en gebruikt ook drugs. Daarom werd hij geschaduwd. Mijn collega’s van de federale fsb hadden via een bron vernomen dat hij in dat park zijn drugsleverancier zou ontmoeten. Daar hebben ze u voor aangezien.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Malko. ‘Dat is inderdaad een droevige geschiedenis. Ik hoop dat hij eroverheen komt. Het was pas de tweede keer dat ik hem ontmoette. Ik weet niets over hem.’

			Op dat moment begonnen drie van de telefoons tegelijkertijd te rinkelen en kolonel Piotrovski schrok op. Malko maakte van de gelegenheid gebruik door op te staan. ‘Kan ik gaan?’ vroeg hij. ‘Kan ik mijn onderzoek naar de Tsjetsjenen voortzetten?’

			De officier van de fsb had al een telefoon opgepakt, en hij schudde stevig Malko’s hand. ‘Dosvidanja, gospodine Linge. Ik bied u mijn excuses aan.’

			Malko stond met weifelende gevoelens buiten op de stoep van de Loebianka. De ijzige lucht die hij inademde voelde als een bevrijding. Hij had net zo goed in de ondervraagruimte op de tweede verdieping van de Lefortovo-gevangenis terecht kunnen komen. Hij was kwaad en verbitterd. De dekmantel van de cia had niet gewerkt bij de agenten van de Russische veiligheidsdienst. Van het door kolonel Piotrovski opgediste sprookje geloofde hij geen woord. De Russen hadden hem gewoon in de val willen laten lopen, nadat ze Leonid Chevrikov uit de weg hadden geruimd. Vladimir Poetin en zijn geheimen werden goed beschermd.

			Hij hield een auto aan en liet zich naar het American Medical Center brengen.

			 

			Een arts in een witte jas, een stethoscoop om zijn nek, kwam met een somber gezicht de kamer uit en liet Malko binnen in zijn kantoor. ‘Ik ben dokter Patrick Matthews,’ zei hij. ‘U hebt gebeld voor die man die in het Park van de Standbeelden onwel was geworden?’

			‘Ja,’ zei Malko. ‘Is hij al bij bewustzijn?’

			‘Nee, en ik weet niet of het nog wel zover zal komen,’ moest dokter Matthews bekennen.

			‘Wat is er met hem?’ vroeg Malko, die het antwoord eigenlijk al wist.

			De Amerikaan keek hem scheef aan. ‘Kent u hem al lang?’

			‘Nee,’ gaf Malko toe. ‘Waarom?’

			‘Hij heeft een overdosis heroïne genomen. Hij is in coma.’

			‘Heroïne! Weet u dat zeker?’

			‘Komt u zelf maar kijken.’

			Hij nam Malko mee naar een kamer waar de ex-officier van de kgb op een bed lag. In zijn linkerarm zat een infuus. De arts wees Malko verscheidene rode puntjes langs een ader in zijn arm aan. ‘Kijk, hij heeft meerdere shots genomen. Flinke doses. Het lijkt erop dat hij zelfmoord wilde plegen. En dat is hem bijna gelukt ook. Had hij problemen?’

			Malko voelde de moed in zijn schoenen zakken. Hij wilde de arts maar al te graag toeschreeuwen dat het geen zelfmoord was, maar een poging tot moord. De mannen van de fsb hadden de Rus met drugs ingespoten om hem voor hun valstrik te gebruiken. ‘Denkt u dat hij ons kan horen?’ vroeg hij.

			De arts schudde zijn hoofd. ‘Beslist niet.’

			Malko kon Leonid Chevrikov dus zelfs niet geruststellen dat de toekomst van zijn zoon verzekerd was. Hij liep de kamer uit en de arts waarschuwde hem: ‘Hij had geen papieren bij zich. Ik moet de milicija waarschuwen, ik mag geen drugsverslaafde behandelen zonder het aan te geven. Weet u zijn naam?’

			‘Ja. Leonid Chevrikov. Hij werkt bij de ntv.’

			‘Goed, ik zal hen op de hoogte stellen. Belt u me morgen terug. Dit is mijn kaartje.’

			Als verdoofd ging Malko naar buiten. Hij was ervan overtuigd dat hij Leonid Chevrikov niet meer levend zou terugzien. Als een automaat liep hij naar het hotel Mesdunaya-Rodnaya, dat vlakbij lag, en bestelde in de bar op de begane grond een groot glas wodka. Toen vertrok hij en nam een van de weinige taxi’s. Hij wist dat hij nu in elk geval voorlopig met rust zou worden gelaten.

			Toch vroeg hij zich af waarom ze Leonid Chevrikov niet gewoon hadden vermoord, zoals de journaliste. Misschien omdat hij vroeger lid van de kgb was geweest? Toen hij geld pakte om de taxi te betalen, zag hij de twee kaartjes voor het Bolsjoi. Bijna gooide hij ze al weg, maar in een vlaag van trots besloot hij ze te gebruiken. Niet in de laatste plaats om zijn tegenstanders te laten zien dat hij zich niet gewonnen gaf. Hij moest nadenken en een nieuwe strategie opstellen.

			Hij wilde zich al naar het Bolsjoi laten brengen, toen hij aan Irina dacht. Als het goed was, zou de Siberische hoer in het Kempinski op hem zitten wachten om te gaan eten. Als ze er niet was, toonde dat aan dat ze betrokken was geweest bij de valstrik. Als ze tenminste de moed had kunnen opbrengen te wachten. Het was bijna negen uur...

			 

			Zodra Malko de draaideur van het Kempinski door kwam, sprong er een gedaante op uit een van de stoelen in de hal. Ze droeg een lange, zwarte kokerjurk met zijsplit, die tot aan haar laarzen liep. Haar haar hing los over haar schouders en haar ogen waren mooier dan ooit.

			‘Bolsjemoi!’ riep ze uit. ‘Ik dacht dat je me vergeten was. Je leek me nog wel zo galant. Ik wilde al weggaan.’

			Malko kuste haar hand. ‘Ik was opgehouden,’ legde hij uit. ‘Een van mijn vrienden is ziek geworden en ik moest hem naar het American Medical Center brengen. Ik had je telefoonnummer niet.’

			‘Doet er niet toe,’ zei ze. ‘Ik vergeef het je.’

			‘Om het goed te maken, neem ik je mee naar het Bolsjoi,’ zei Malko meteen.

			De kobaltblauwe ogen sperden zich wijdopen. ‘Het Bolsjoi! Leuk! Daar ben ik nog nooit geweest.’

			Toen hij het kinderlijke enthousiasme zag, vroeg Malko zich af of hij niet te voorbarig over haar had geoordeeld. Dat zou de avond een stuk aangenamer maken.

			 

			Ze zaten op de derde rij van het orkest, maar het lukte Malko niet zich voor het ballet te interesseren, hoewel dat toch goed was. Ze waren veel te laat gekomen en de voorstelling was al begonnen. Hij gluurde naar Irina, die hij van opzij zag. Ze was werkelijk zeldzaam mooi en ze zat gespannen naar de voorstelling te kijken. Toen ze voelde dat ze bekeken werd, keek ze opgewonden zijn kant op, pakte zijn hand en fluisterde in zijn oor: ‘Het is prachtig. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’

			Ze had tranen in haar ogen, wat haar nog aantrekkelijker maakte.

			Toch kon Malko de herinnering aan het bleke gezicht van Leonid Chevrikov niet van zich af zetten. Hij wist dat hij voor een groot deel verantwoordelijk was voor wat er was gebeurd. Toen de voorstelling was afgelopen, liepen ze door de drukte naar de uitgang.

			‘Waar zullen we gaan eten?’ vroeg ze.

			‘In Café Poesjkin, zoals afgesproken,’ zei Malko.

			Het was bomvol in Café Poesjkin, maar ze kregen een tafel op de eerste verdieping, die was ingericht als een bibliotheek en door kaarsen werd verlicht. Irina straalde. Tot groot genoegen van de jonge vrouw bestelde Malko een fles Taittinger Comtes de Champagne.

			Ze toostten.

			Zwijgend richtte Malko zijn toost tot Leonid Chevrikov, die op sterven lag door de overdosis die ze hem hadden gegeven. Irina haakte haar been onder tafel om het zijne. ‘Ik ben zo gelukkig,’ zei ze.

			Misschien was dat wel waar. Ze leegden de fles Taittinger tijdens het nuttigen van een carré lamsvlees. Irina spon als een verliefde kat. Bij het toetje fluisterde ze hem speels in zijn oor: ‘Mag ik met je mee?’

			 

			Met een oogverblindende slettenglimach uit het ijzige Siberië op haar lippen trok Irina, tegen een bureau geleund, langzaam haar lange japon omhoog en ontblootte eerst haar prachtige benen, gevolgd door het zwarte driehoekje van een slipje, dat ze snel uittrok. Eronder zag Malko een blonde, licht behaarde venusheuvel. Toen kwam ze naar Malko toe en wreef zich tegen hem aan. ‘Ik wil dat je me laat klaarkomen,’ zei ze schalks.

			Ze leunde opnieuw met iets gespreide benen tegen het bureau aan. Om de een of andere onverklaarbare reden voelde Malko geen enkel verlangen naar haar. Kalm trok Irina haar japon verder uit, zodat ze helemaal naakt was, op haar lange, zwarte kousen na.

			‘Streel me,’ vroeg ze aan Malko. ‘Met je hand.’

			Ze liep naar het bed en ging op haar rug liggen. Malko deed wat ze had gevraagd en algauw werd duidelijk dat Irina genoot. Haar bekken golfde steeds sneller op en neer. Ze duwde op zijn pols om zijn vingers nog dieper naar binnen te duwen. Hij begreep wat ze wilde. Irina begon met gesloten ogen en een verkrampt gezicht te kreunen. Haar ademhaling ging steeds sneller.

			Ze kwam overeind alsof ze een strijdros besteeg en plotseling kwam ze met een schelle kreet klaar. Toen viel ze terug en klemde haar hand om Malko’s slappe penis. Zonder iets te zeggen, boog ze zich naar hem toe en nam hem in haar mond. Ze trok zich er niets van aan dat hij nog totaal niet opgewonden was. Malko kon niet geloven dat dit hem overkwam. Als in een droom voelde hij de warme mond om zijn geslachtsdeel glijden. Irina wist precies wat ze moest doen. En zelfs zonder dat hij echt stijf werd, voelde hij het genot stijgen en kwam hij met een woeste kreet klaar. Toen vlijde ze zich tegen hem aan en vroeg met een verlegen stemmetje: ‘Mag ik bij je blijven slapen? Het was een heerlijke avond.’

			Malko bleef lange tijd met open ogen liggen, Irina als een knus huisdier tegen hem aan gerold. Hij schaamde zich er bijna voor dat hij was klaargekomen.

			 

			De zon scheen fonkelend boven Moskou. Irina was naar haar eigen kamer vertrokken. Malko belde het American Medical Center en vroeg naar dokter Matthews.

			‘Hoe gaat het met mijn vriend?’

			‘Die is hier niet meer,’ zei de Amerikaanse arts. ‘Na uw vertrek is hij opgehaald door mensen met passen van de fsb. Ze hebben hem, zonder uitleg te geven, in een ziekenwagen meegenomen.’

			‘Weet u waar hij naartoe is gebracht?’

			‘Nee.’

			Malko hing op zonder verder aan te dringen. Zelfs als hij het overleefde, zou hij Leonid Chevrikov nooit meer terugzien. Malko hoopte maar dat hij, daar waar hij nu was, zou weten dat het met zijn zoon goed zou gaan. Maar Malko kreeg er een bittere nasmaak van. De ex-officier van de kgb was een nieuw slachtoffer van de koude oorlog, na een lange reeks kameraden die vroeger op de binnenplaats van de Lefortovo-gevangenis of in de kelders van de Loebianka waren gefusilleerd.

			Vladimir Poetin had dan wel samen met George W. Bush een T-bone steak gegeten, de ontmoeting had niets veranderd voor degenen die in de duisternis streden.

			Zijn telefoon ging over. Meteen zei de melodieuze, verlegen stem van Alexandra Portanski: ‘Ik heb je vriendin in Sint-Petersburg gevonden.’

			Snel onderbrak Malko haar. Als zijn telefoon werd afgeluisterd, was Alexandra Portanski nu ten dode opgeschreven. ‘Ben je thuis?’

			‘Ja.’

			‘Kan ik langskomen?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Ik kom eraan.’

			Hij verbrak de verbinding, ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens. De Russische geheime dienst wist waar hij naar op zoek was. Ze zouden hem niet met rust laten. Het verstandigst zou zijn op het vliegtuig naar huis te stappen en beslist niet naar Sint-Petersburg te gaan. Maar tegelijkertijd ervoer hij een kille woede. Er waren al drie doden gevallen. Was dat dan voor niets geweest?

			 

			Alexandra Portanski drukte zich kort tegen hem aan en haalde met een opgetogen glimlach een opgevouwen stukje papier uit de zak van jaar jurk. ‘Hier is het. Ze waren op het stadhuis heel behulpzaam. Ik zei dat ik een nicht was, die op doorreis in Sint-Petersburg was, en dat ik het adres van Larissa was verloren. Ze woont met haar hond op de Tallinskaya Ulitza 22, appartement 129. Ze is weduwe. Ik hoop dat ze echt zestig is,’ voegde ze er zogenaamd jaloers aan toe.

			‘Je bent een engel,’ zei Malko.

			Alexandra zuchtte. ‘Je mag blij zijn dat je daarheen gaat. Er zijn zoveel mooie dingen te zien.’

			‘Kom dan mee,’ stelde Malko voor, maar hij wist dat dat onmogelijk was voor de jonge vrouw.

			Alexandra keek hem lange tijd scheef aan, drukte zich toen tegen hem aan en fluisterde: ‘Dat is te gevaarlijk.’

			Ze wist niet hoe gelijk ze had...

			‘Hoe kan ik je dan bedanken?’

			‘Geef me een fles whisky voor Alexei. Dat drinkt hij op het moment liever dan wodka. Op de markt aan de Loebianka Ulitza is dat volop te krijgen.’

			‘Goed,’ zei Malko slechts.

			 

			Alexandra had drie flessen Defender op de achterbank van de Jigoeli liggen toen ze Malko bij het Kempinski afzette. De whisky zou het talent van Alexei beslist tot grote hoogte brengen.

			Toen de Jigoeli was weggereden, hield Malko een auto aan en liet hij zich naar de Amerikaanse ambassade brengen. Hij had een besluit genomen: hij zou naar Sint-Petersburg gaan, maar voordat hij vertrok, moesten er een paar details worden geregeld. Hij wilde niets aan het toeval overlaten. Na jaren koude oorlog hadden de mensen van de cia zo hun manieren om elke achtervolging af te schudden. En dat was hard nodig voor zijn reis naar Sint-Petersburg.

			 

			Malko was een stuk optimistischer toen hij uit de ambassade naar buiten kwam. Hij had de laatste instructies gekregen en vertrok met in zijn zak de naam van de lokale contactpersoon, Ray Benson, die tot zijn beschikking zou staan. Toen hij langs de Novinskiboulevard stond te wachten tot er een auto voor hem zou stoppen, zag hij een ‘taxifoon’, wat hem op een idee bracht. Hij had het nummer van Ludmilla’s gsm opgeschreven, de prostituee die in 1999 met Vladimir Poetin op reis was geweest. De acrobate met benen van twee meter lang. Hij kon haar net zo goed even bellen.

			Hij moest het vijf keer opnieuw proberen, tot hij de telefoon eindelijk heel zacht hoorde overgaan en een bijna onverstaanbare vrouwenstem opnam met: ‘Hallo?’

			‘Ludmilla?’

			‘Ja. Met wie spreek ik?’

			Hij probeerde het eerst in het Engels. ‘Een vriend van je vriend Zara.’

			Ludmilla leek hem niet te begrijpen en hij ging meteen in het Russisch verder. ‘Ik ben een vriend van Zara, die me uw nummer heeft gegeven,’ legde hij uit. ‘Ik zou u graag willen ontmoeten.’

			Nu verstond ze hem. ‘Bent u in Moskou?’ vroeg ze.

			‘Ja.’

			Ze barstte in lachen uit. ‘Dan moet u even geduld hebben. Ik ben in Alma-Ata. Ik kom over een week terug.’

			Alma-Ata lag in Kazachstan, duizenden kilometers van Moskou.

			‘Goed, ik wacht wel,’ antwoordde Malko ten slotte.

			‘Geeft u mij uw nummer,’ zei Ludmilla. ‘Ik bel u wanneer ik terug ben.’

			‘Ik bel u liever zelf op.’

			Ze drong niet verder aan. ‘Goed, dan zien we elkaar volgende week.’

			Opgetogen verbrak hij de verbinding. Hij had Ludmilla gevonden. Hij moest haar alleen nog tot een bekentenis zien te brengen.

			Vreemd, het afgrijselijke lot van Leonid Chevrikov had op Malko het effect van een adrenaline-injectie, wat zijn plezier dat hij uit de valstrik van zijn tegenstanders was ontsnapt, nog groter maakte. Hij had nu net zo goed in de gevangenis kunnen zitten, beschuldigd van drugshandel. Maar ondanks dit zwaard van Damocles wilde hij maar al te graag zijn onderzoek voortzetten.

			Terug in het hotel toetste hij op zijn telefoon een 6, gevolgd door 524. ‘Irina,’ zei hij, ‘heb je zin om met mij het Hermitagemuseum in Sint-Petersburg te bezoeken?’

			Met de vermoedelijke straatmadelief van de fsb aan zijn zijde zou hij een nieuwe poging doen om het geheime dossier Vladimir Poetin te openen.
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			Het doodsaaie, winterse landschap – ingesneeuwde dorpen, pijnboom- en berkenbossen, met enkele bevroren rivieren – gleed steeds sneller voorbij naarmate de Krasnoia Strelka, de Rode Pijl, zijn kruissnelheid bereikte. Meer dan honderdvijftig kilometer per uur, de trots van de Russische spoorwegen. Gelukkig was het gebied tussen Moskou en Sint-Petersburg zo plat als een dubbeltje. Natuurlijk was het geen hsl. De rijtuigen schommelden met een oorverdovend kabaal, dat de folkloristische muziek, die uit de talloze luidsprekers schalde, niet kon overstemmen. Malko had geprobeerd de restauratie te bereiken, maar hij had het opgegeven, heen en weer geschud als op een schip in een zware storm.

			De Krasnoia Strelka was precies op tijd uit het station Leningrad in Moskou vertrokken en ze zouden bij het aanbreken van de dag in Sint-Petersburg zijn.

			In het hotel had hij besloten de Rode Pijl te nemen, de nachttrein van Moskou naar Sint-Petersburg. Coupés met twee couchettes, een uitstekende omgeving voor een ‘toeristische’ reis. Natuurlijk zouden zijn tegenstanders niet geloven dat hij alleen maar naar Sint-Petersburg ging om de Hermitage te bezoeken.

			Langzaam maar zeker daalde er een zwarte deken over het landschap, waar zo nu en dan lichtjes doorheen priemden. De conducteur liet de twee couchettes zakken en Malko deed de deur naar de gang achter hem op slot. Ze konden nauwelijks overeind blijven staan in de schommelende trein. Irina sloeg haar armen om zijn nek en wreef zacht met haar buik tegen de zijne. In haar kobaltblauwe ogen stond een geamuseerde blik. ‘Ik heb het nog nooit in een trein gedaan,’ zei ze. ‘En jij?’

			‘Dat kan ik me niet meer herinneren,’ moest Malko bekennen.

			‘Mooi zo!’ riep de jonge Russin.

			Met een snelle beweging trok ze haar trui uit. Eronder droeg ze een zwarte, kanten beha. Toen wees ze naar een van de couchettes. ‘Ga liggen.’

			Hij deed wat ze vroeg, versuft door het kabaal en het schommelen van de trein. Irina boog zich over hem heen, maakte zijn broekriem los en trok zijn slip omlaag. Ze streelde hem, nam hem in haar mond en deed ten slotte haar beha uit. Ze had prachtige borsten, zij het dat ze niet geheel van haarzelf waren. Toen Malko de warme bollingen zijn penis voelde omklemmen, kreeg hij er kippenvel van. Irina liet hem heen en weer rollen tussen haar borsten, hem zo nu en dan plagend met haar tong.

			Net toen hij in haar mond klaarkwam, passeerde er met een hels kabaal een goederentrein en hij hoorde zichzelf niet toen hij het uitschreeuwde.

			 

			Nevski Prospekt, de brede laan die dwars door het centrum van Sint-Petersburg van de Neva naar de Grote Neva liep, lag er somber bij in de regen. Er lagen nog sneeuwhopen op de brede stoepen en de mensen haastten zich voort, nors en triest voor zich uit starend. Toch keek Irina met stralende ogen om zich heen. Sinds hun vertrek uit het enorme station van Sint-Petersburg, dat midden op de Nevski Prospekt lag, wilde ze geen seconde van het spektakel missen.

			Ze slaakte een opgetogen kreetje toen ze de majestueuze hal van Hotel Europa zag, het vroegere keizerlijke paleis. In deze tijd van het jaar lag het er echter verlaten bij. In de winter kwamen er geen toeristen naar Sint-Petersburg. Malko bleef op zijn hoede en wachtte op een kans om zijn plan tot uitvoering te brengen. Hoewel hij er zeker van was dat hij door agenten van de Russische veiligheidsdienst in de gaten werd gehouden, had hij één voordeel: ze wisten niet wat hij kwam doen. In deze stad was zoveel te vinden wat in verband kon worden gebracht met Vladimir Poetin. Maar hij kon de telefoon niet gebruiken en zodra hij uit het hotel kwam, zouden heel wat mensen hem achtervolgen.

			Op hun kamer aangekomen, pakte Irina meteen de gids met alles wat het hotel te bieden had. ‘Er is een sportzaal! Dat vind ik heerlijk. Jij ook?’ riep ze blij uit.

			‘Niet echt,’ moest Malko bekennen, die weinig ophad met sportzalen.

			‘Vind je het goed dat ik ernaartoe ga?’

			‘Natuurlijk.’

			Irina was zijn toeristische dekmantel voor zijn reis naar Sint-Petersburg. Omdat ze al zijn doen en laten aan haar opdrachtgevers zou doorgeven, moest hij haar eerst zand in de ogen strooien. Ze hadden in de trein geslapen en hij voelde zich fit, klaar om zich in de strijd te werpen. Wapens waren hier nutteloos. Het was een schaakspel, misschien dodelijk voor hem, want hij genoot geen diplomatieke bescherming.

			Hij keek op zijn Breitling: halftien. Hij zou met Larissa Nester beginnen. Zij werd misschien minder scherp in de gaten gehouden dan Nicolai Gregorov, de privé-onderzoeker die kennelijk alles over het verleden van Poetin wist.

			Samen met Irina, die een badstof badjas droeg, ging hij naar beneden. In de hal namen ze afscheid. Het regende niet meer, maar er hing een ijzige mist.

			Zelfs zonder te kijken of hij werd gevolgd, nam Malko een enigszins officiële taxi en zei tegen de chauffeur: ‘Ulitza Repina, Vassilievski ostrov. Nummer 80.’

			Ze staken het hele centrum door naar een van de bruggen die over de Grote Neva naar het eiland Vassilievski liep. De Neva was bevroren en vissers zaten op vouwstoeltjes naar hun lijnen te staren, die door in het ijs geboorde gaten in het water verdwenen. De majestueuze rococogebouwen, nat en grauw, zagen er somber uit. Hun pasteltinten verdwenen onder het vuil. Op de Repina, een kalme straat met redelijk mooie gebouwen, betaalde Malko 200 roebel en stapte uit. Hij keek om zich heen. Kennelijk was hij niet door andere auto’s gevolgd.

			Maar hij mocht geen enkel risico nemen.

			Kalm liep hij de gewelfde toegang van nummer 80 binnen. Die kwam uit op een binnenplaats. Toen hij verder liep, kwam hij uit op een tweede binnenplaats. Achteraan gaf een tweede gewelf toegang tot de Repina Ulitza, Lini 3. Op dit deel van het eiland hadden de straten nummers, zoals in de Verenigde Staten. Snel liep Malko verder. De contactpersoon van de cia was niet gek. Hij had dit gebouw uitgekozen vanwege de twee ingangen, waardoor achtervolgers gemakkelijk af te schudden waren.

			Op het eerste gezicht was er niemand die hem volgde. Malko liep naar de Makarovakade en hield een auto aan. ‘Tallinskaya Ulitza 22.’

			De chauffeur, een dikke, joviale man met een leren pet op, keek hem lachend aan. ‘Gaat u naar Chroestsjov?’

			De hele wijk was in de jaren vijftig in opdracht van Nikita Chroestsjov gebouwd: gebouwen van vijf verdiepingen, allemaal precies hetzelfde: de krusyaviki. Toen Malko op de Tallinskaya Ulitza aankwam, begreep hij waarom de chauffeur zo spottend had gelachen. De helft van de gebouwen was dichtgetimmerd en stond klaar om te worden gesloopt. Met hun plafonds van tweeënhalve meter hoog, sanitair uit de derde wereld en het vuil, voelden alleen ratten zich er nog thuis.

			Malko stopte voor nummer 22. Het gebouw leek nog bewoond te worden. Hij keek om zich heen: de straat was leeg. Maar de deur werd afgesloten door een oud codeslot uit de sovjettijd. Primitief, maar efficiënt. Hij kon niet naar binnen. Het begon zacht te sneeuwen. Stoïcijns bleef hij op de stoep bij de ingang staan wachten. Tien minuten later werd hij voor zijn geduld beloond. De deur van nummer 22 ging open en er kwam een baboesjka naar buiten die was ingepakt alsof ze naar de Noordpool ging. Ze keek hem verbaasd aan en zei beleefd: ‘Gospodine, je vat nog kou, je moet een tsjapka op doen.’

			‘Spassiba, starousjka,’ antwoordde Malko. ‘Woont u hier?’

			Ze knikte weemoedig. ‘Ja. Ik woon in dit rattenhol. Niet voor lang meer, ze gaan het slopen. Ze hebben beloofd dat we nieuwe woonruimte krijgen, maar daar geloof ik niets van.’

			‘Ik zoek iemand die hier woont, Larissa Nester.’

			De oude vrouw schudde haar bontmuts. ‘Die ken ik niet. Er zijn zoveel flats.’

			‘Ze heeft een hond,’ legde Malko uit.

			De blik van de Russin klaarde op. ‘O, ja, een enorme, zwarte hond. Ze is een heel vriendelijke vrouw die van haar pensioen leeft. Ik geloof dat ze meer geld uitgeeft aan eten voor dat dier, dan voor zichzelf. En als ze 2000 roebels per maand krijgt, zoals ik...’

			‘Op welke verdieping woont ze?’ vroeg Malko met kloppend hart.

			‘Ze is al zes maanden geleden vertrokken. Ik zei toch dat ze het gebouw gaan slopen.’

			‘Weet u waar ze nu woont?’

			‘Nee. Niet precies. Ze heeft een keer gezegd dat het voorbij Sosnovka Park was, ver in het noorden. Khoedoznikov Prospekt, of iets dergelijks.’

			‘U hebt geen adres?’

			‘Nee. Ze zei dat er bijna tegenover haar flat een markt was, met kraampjes op de stoep. Heel praktisch. Dobre, dosvidanja.’

			Ze dribbelde weg over de bevroren stoep. Malko hield een andere auto aan en legde de chauffeur uit dat hij iemand zocht die ergens bij Khoedoznikov Prospekt woonde. Ze staken de Malaia Neva over, toen de Bolsjaja Neva, en reden over overdreven brede, sombere lanen naar het noorden. Ze passeerden afgrijselijke, vijftien verdiepingen hoge torens van grauw beton met reusachtige stoepen, die nu in modderpoelen waren veranderd. Nergens een winkel of een boom te zien. De houten balkons stonden vol met oude meubels. Hier kwamen geen toeristen.

			De chauffeur keek knorrig om. ‘Dit is Khoedoznikov Prospekt. Die dwarsstraat daar is de Prosvesjtsjenia Prospekt.’

			Hij wees naar een even sombere laan die zich kilometers ver kaarsrecht uitstrekte. Malko stapte op de kruising uit. Het was hopeloos, in elk gebouw bevonden zich honderden flats. Nergens stonden namen, alleen nummers. Niemand kende elkaar. Om hem heen haastten de mensen zich door de regen, wadend door de modder. Gedachteloos liep hij verder langs de Khoedoznikov Prospekt. Plotseling rook hij een sterke vislucht en zag hij enkele barakken op de stoep staan. Het was een kleine openluchtmarkt. In de eerste barak werd vis verkocht, die, naar de stank te oordelen, van de andere kant van het land afkomstig moest zijn.

			Hij liep naar de kraam en vroeg aan de verkoopster: ‘Kent u een baboesjka die een grote, zwarte hond heeft?’

			Die kende ze niet en ze probeerde aan Malko een bleke vis te slijten, die er uiterst onappetijtelijk uitzag. Hij liep naar de volgende barak. Met even weinig succes. Deze kleine markt voor de armen was niet om aan te zien. Hij zag oude vrouwen angstig hun roebels tellen, onderhandelend over een klein stukje boter. Hier werd geen kaviaar verkocht, zelfs geen rode.

			Na een tiental winkeltjes wilde hij het opgeven. Het was als het zoeken naar een speld in een hooiberg. Plotseling kreeg hij een idee. Een hond eet vlees. Honderd meter verderop vond hij de ‘slager’. Stukken vlees met een verontrustende kleur lagen op oude kranten uitgestald. Om de verkoopster vriendelijk te stemmen, kocht hij een stuk. Terwijl ze de roebels telde, vroeg hij: ‘Kent u een staroesjka met een grote, zwarte hond?’

			De vleesverkoopster keek hem met een domme blik aan. ‘Natuurlijk. Aan haar verkoop ik wat ik aan anderen niet meer kwijt kan. Ze eet zelf kool en aardappelen, zodat dat grote, zwarte monster vlees kan krijgen. Als hij nog mooi was... Maar hij heeft altijd overal verband.’

			‘Weet u waar ze woont?’

			‘Niet ver. Op nummer 34 of 36 op de Khoedoznikov.’

			Malko bedankte haar en liep verder. Nog maar vijf- of zeshonderd flats om te bekijken...

			Gelukkig riep de verkoopster hem nog na: ‘Rond deze tijd laat ze dat monster uit. Als u daar wacht, ziet u haar vast.’

			Malko liep verder met het stuk vlees in een pagina van de Izvestia gewikkeld.

			Wadend door de modder van de brede stoepen volgde hij de Khoedoznikov. Hij was bij nummer 44, maar elk nummer besloeg een meter of honderd. De mensen haastten zich door de natte-sneeuwbuien en de ijzige wind. Ze waren slecht gekleed en slecht gevoed. Overlevenden uit het op drift geraakte schip van de Sovjet-Unie. Deze sombere wijk ademde armoede en ellende. Hier zag je geen Mercedessen en bmw’s. Eerder oude, verroeste Lada’s, piepkleine Jigoeli’s of antieke, hoog op de wielen staande Volga’s.

			Plotseling schoot zijn hartslag omhoog. Een eind verderop zag hij een gedaante uit een flatgebouw komen, voortgetrokken door een groot, zwart beest!
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			Larissa Nester liep over de ventweg van de Khoedosnikov Prospekt en werd letterlijk door haar hond meegetrokken: een reusachtige, zwarte dog. Malko had nog nooit zo’n grote hond gezien. Wat hem opviel, was dat hij verband om de gewrichten van zijn voorpoten had en stijf en moeizaam liep. Zijn bazin, diep weggedoken in een windjack met een kraag van lichtgekleurd bont, met daaronder een broek en laarzen, zag eruit als een typische Russische baboesjka. Ze keek op toen ze bijna tegen Malko op liep en hij zag prachtige, blauwe ogen in een vriendelijk gezicht vol rimpels.

			‘Larissa Nester?’ vroeg hij glimlachend.

			‘Da.’

			Even verscheen er een bezorgde blik in haar blauwe ogen. De dog besnuffelde Malko. Hij stelde de vrouw snel gerust en gaf haar het in een krant gewikkelde stuk vlees. ‘Geeft u dat aan hem. Hij zal wel honger hebben.’

			Larissa Nester vouwde de krant open en staarde verbaasd naar het vlees. De dog had het begrepen . Hij opende zijn kaken en rukte het bijna uit de handen van zijn bazin. Binnen drie happen had hij het op.

			‘Spassiba, spassiba bolsjoi,’ zei Larissa Nester. ‘Ken ik u van het stadhuis? Ik kan me niet meer herinneren...’

			Malko glimlachte. ‘Nee, nee, ik ben speciaal voor u naar Sint-Petersburg gekomen, Larissa Alexandrovna.’

			De vrouw bleef als aan de grond genageld staan. ‘Bolsjemoi! Voor mij? Waarom dan? Heb ik iets verkeerd gedaan?’

			‘Nee, nee,’ stelde Malko haar gerust. ‘Ik ben schrijver en ik werk aan een boek over uw president.’

			‘Vladimir Vladimirovitsj!’ riep de vrouw opgewonden uit. ‘Hem heb ik al heel lang niet meer gezien. Ik heb hem nog met zijn verjaardag geschreven. Toen ik op het stadhuis werkte, kreeg ik altijd een cadeautje van hem wanneer ik jarig was. Ach, kon hij ons maar bevrijden van die ellendige Tsjetsjenen. Hij zou ze allemaal moeten afmaken.’

			Sint-Petersburg lag toch ver van Tsjetsjenië. Larissa Nester fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar wie heeft u mijn adres gegeven? Ik ben zojuist verhuisd. Ze hebben me hier een flat gegeven, maar het is erg ver. Ik moet een uur met de tram om met Stalin naar de dierenarts te gaan.’

			Stalin, de zwarte dog, trok de oude vrouw aan zijn riem mee. Ze maakte hem los en met stijve poten verdween hij in de sneeuw.

			‘Wat heeft hij?’ vroeg Malko.

			‘Hij is oud, net als ik,’ zei de gepensioneerde vrouw slechts. ‘Hij heeft artritis. Daar zijn medicijnen voor, maar die zijn te duur. Ik doe verband om zijn gewrichten, maar hij loopt steeds moeilijker. Dus u schrijft een boek? Ik heb Vladimir Vladimirovitsj goed gekend. We hebben meer dan vier jaar samengewerkt. Hij vertrouwde me volkomen.’

			‘Ik zou graag met u over die tijd praten,’ zei Malko. ‘Kunnen we ergens samen theedrinken?’

			‘Bolsjemoi! Er is hier niets in de buurt, op een plek na waar alleen misdadigers komen. Daar staan biljarttafels. Nee, komt u mee naar huis, dan zet ik zelf thee. Stalin heeft tenslotte al gegeten.’

			 

			De flat was piepklein: twee kamers met een grote ruimte voor de dog en een driehoekige keuken. Het was er klam en oud behang moest het kale beton verbergen. Larissa Nester en Malko zaten aan een houten keukentafel. Aan de muren hingen enkele iconen, een portret van Vladimir Poetin met een tsjapka op en enkele foto’s. Ludmilla was weduwe, had ze Malko uitgelegd, en nu was ze al zes jaar alleen met Stalin.

			‘Ik wilde hem niet wegdoen,’ zei ze. ‘Zelfs al kost hij veel geld. Hij biedt me gezelschap.’

			‘En hij beschermt u.’

			Larissa Nester glimlachte. ‘O, nee. Hij is ziek en bang. Alleen mensen die hem niet kennen, zijn bang voor hem. Als ik er niet meer zou zijn, zou hij een spuitje krijgen. Ik hoop dat hij eerder sterft dan ik, want anders...’

			Het was aandoenlijk om te zien hoe Stalin in elkaar gerold zijn maaltijd lag te verteren. Malko liep op zijn tenen. ‘U zult wel een heleboel kunnen vertellen,’ zei hij. ‘Uit de tijd toen u op het stadhuis werkte.’

			De oude vrouw zette haar borst op. ‘O ja! Ik ken talloze geheimen. Het was een ongelooflijke tijd. Ik heb meer geld door mijn handen zien gaan dan ik ooit had durven geloven. Mensen hebben zich op een schandalige manier verrijkt. Onvoorstelbaar. Vroeger was het eenvoudig: er was maar heel weinig geld. Ik verdiende honderdvijftig roebel, en daar leefde ik goed van. En toen kwam dat monster Gorbatsjov, en alles ging mis. In 1992 kwamen we hier in Sint-Petersburg bijna om van de honger. Zonder Vladimir Vladimirovitsj zou het net zoals tijdens de belegering in de oorlog zijn gegaan. Ik ben ook een blockadniki. Ik was tien jaar. Vladimir heeft alles weer goed gemaakt, samen met zijn vriend Gennadi...’

			‘Sevtsjenko?’ flapte Malko eruit.

			Larissa Nester keek hem verrast aan. ‘Kent u hem?’

			‘Nee, ik heb over hem gehoord.’

			Een opgewonden glimlach deed het gezicht van Larissa Nester opklaren. ‘O, hij was zo aardig. Wanneer ik met door Vladimir Vladimirovitsj getekende papieren naar de Majakovskastraat ging, gaf hij me altijd een blikje rode kaviaar. Zelf kon ik me dat natuurlijk niet veroorloven. Ze waren allemaal zo aardig voor me. Toen Vladimir Vladimirovitsj naar Moskou vertrok, veranderde dat snel, en hij heeft stapels papieren achtergelaten. Ik heb alles mee naar huis genomen. Alles wat hij al die jaren heeft ondertekend, ligt daar.’

			Ze wees naar enkele kartonnen dozen die op elkaar gestapeld stonden. Erbovenop stond in wankel evenwicht een vaas met kunstbloemen.

			‘U moet een heleboel hebben gehoord,’ zei Malko.

			Larissa Nester nam een slok thee voordat ze antwoordde. ‘O, ja. Ik herinner me een keer dat Gennadi een dikke envelop vol met honderd-roebelbiljetten mee naar het stadhuis nam. Ik had nog nooit zoveel geld gezien. Ik moest het tellen.’

			‘Waar was het voor?’

			De oude vrouw vervolgde heel zacht: ‘Voor de campagne van Anatoli Sobtsjak. In 1996. Ik heb het geld naar iemand in het hotel Astoria gebracht. Ik schaamde me diep.’

			‘Waarom?’

			Haar stem was niet meer dan een fluistering. ‘Het was een opdracht van Vladimir Vladimirovitsj. Die man heette Kosta. Hij was een “bandiet”. Maar hij hing affiches op en deed van alles voor het stadhuis.’ Ze zuchtte. ‘Ik zou u dit niet allemaal moeten vertellen. Ik ken u zelfs niet. Ik had beloofd dat ik er niemand over zou vertellen. Maar u bent zo aardig. Bovendien heb ik grote bewondering voor mensen die boeken schrijven.’

			Malko toonde haar zijn meest ontwapenende glimlach. ‘U kunt me helpen, Larissa. Met mijn boek. Ik kan wel uren naar u luisteren.’

			Ze keek op haar oude horloge en schrok. ‘Bolsjemoi! Ik moet naar de dierenarts.’

			‘Kan ik morgen terugkomen?’

			Ze begon op te ruimen. ‘Nee, nee, ik wil er niet meer over praten. Dat zou Vladimir Vladimirovitsj niet willen. Ik had u dit allemaal niet moeten vertellen.’

			‘Morgen kom ik terug,’ hield Malko vol. ‘Met vlees voor Stalin. En waarmee kan ik u een plezier doen? Rode kaviaar? Zwarte kaviaar?’

			Larissa Nester staarde hem verbaasd aan. ‘Zwarte kaviaar! U bent niet goed wijs. Dat kost honderden roebels. Dat heb ik nog nooit gegeten.’

			Malko stond al overeind. ‘Morgen, Larissa Alexandrovna, zult u het eten. Al is het maar één keer in uw leven. En ik neem ook wodka mee. En dan vertelt u me over uw werk.’

			‘U bent gek,’ mompelde Larissa Nester binnensmonds. ‘Zwarte kaviaar.’

			Stalin stond al. Ze liepen gedrieën de twaalf verdiepingen omlaag. Het stonk er naar kool, vet en stookolie. De bekleding van de gecapitonneerde deuren hing er overal in lappen bij. Beneden schudde de oude vrouw Malko’s hand. ‘Dosvidanja.’

			‘Dosvidanja.’ zei Malko. ‘Tot morgen, met de kaviaar.’

			Larissa Nester staarde hem met haar grote, onschuldige, blauwe ogen aan. ‘U meent het echt?’

			‘Ik meen het echt. Kunt u me de code van uw deur geven?’

			Larissa Nester aarzelde even, maar mompelde uiteindelijk: ‘754.’

			Ze liep weg, haar capuchon ver over haar oren getrokken, haar enorme dog met zich meesleurend. Gerustgesteld hield Malko een auto aan, die hem voor driehonderd roebel terug naar het Vassilievski-eiland bracht. Hij liet zich afzetten op Lini 3 en stak de twee binnenplaatsen over naar de Repina Ulitza, alsof hij al die tijd in het gebouw was geweest. Gezien het grote aantal appartementen, zou het de fsb heel wat tijd kosten ze allemaal te controleren.

			 

			Irina zag er stralend uit in een keurige, smaragdgroene japon die haar als een tweede huid omsloot. ‘Ik heb minstens drie uur gesport,’ zei ze. ‘En jij?’

			‘Ik ben naar de Hermitage geweest,’ zei hij.

			‘Zullen we in de Taleonclub gaan eten?’ stelde ze voor. ‘De conciërge zei dat het goed is, en niet ver.’

			Het was er mooi en overdreven luxueus: betimmeringen, schilderijen en een onberispelijke bediening. Helaas was de Belugakaviaar maar net ontdooid en smaakte hij nergens naar. Maar Malko was zo opgetogen, na een goed bestede middag, dat het hem niet interesseerde. Bovendien was de aanwezigheid van Irina niet echt onaangenaam. Ook al werkte ze waarschijnlijk voor de fsb. Hij kon het er maar beter zo goed mogelijk van nemen. Na een korte ronde langs de roulettetafels was zij het die voorstelde terug te gaan. ‘Zullen we iets in de Bar Europa gaan drinken?’

			In de bar, die links van de ingang op een tussenverdieping lag, wemelde het van de zwartleren jacks: allemaal lijfwachten. Voor elke klant waren er minstens twee. Irina bekeek de hoeren die er rondhingen. ‘Zo te zien amuseren ze zich goed,’ zei ze.

			Ze namen een glas Taittinger, voordat ze naar boven gingen. Irina had zich in het restaurant al te goed gedaan aan een fles wodka. In de kamer trok ze meteen haar jurk uit. Eronder droeg ze alleen lange, zwarte kousen. Een fantastisch beest.

			‘Wat wil je?’ vroeg ze slechts. ‘Mijn mond of mijn poes?’

			‘Misschien iets anders,’ antwoordde Malko glimlachend.

			Irina zei niets. Ze begon met haar mond en Malko eindigde de avond diep in haar fantastische billen.

			 

			’s Ochtends in de Hermitage, daarna flaneren over Nevski Prospekt en langs de kanalen, om naar de vissers te kijken die midden op de bevroren Neva op klapstoeltjes zaten te vissen. Malko vroeg zich af hoe hij, zonder achterdocht te wekken, Irina kon lozen voor zijn afspraak met Larissa Nester. Hij telde de uren af. Hopelijk zou de oude vrouw zich niet bedenken. Ze moest duizenden dingen weten. Vier jaar met Poetin, net in de tijd dat hij op het wereldtoneel verscheen. Ze was van onschatbare waarde. En de papieren die ze in huis had, waren goud waard.

			Irina dronk haar thee op en vroeg: ‘Wat gaan we doen?’

			‘Ik wil kaviaar kopen, die we op onze kamer kunnen opeten,’ stelde Malko voor. ‘Ga je mee naar de markt?’

			Irina’s gezicht betrok. ‘Nee, ik ga liever sporten. Vind je dat vervelend?’

			‘Helemaal niet,’ verzekerde Malko haar oprecht.

			De markt op het Vassilievski-eiland leek op elke andere Russische markt, met baboesjka’s met witte mutsen op hun hoofd, die de mensen uitnodigden hun waren te proeven die op de planken lagen uitgestald. Malko bleef staan bij een verkoper van kaviaar en vis. Verscheidene blikjes met kaviaar stonden open en meteen bood een Azeri met een dun snorretje hem een houten spatel aan om de kaviaar te proeven. Malko liet zijn keus op Beluga vallen.

			‘De beste,’ verzekerde de Azeri hem.

			Toch moest hij drie blikjes openmaken, voordat hij er een vond die niet te zout was. Malko betaalde vijfduizend roebel – tweeënhalf maandsalaris voor de meeste Russen – en liep verder, na nog citroenen en room te hebben gekocht. Vervolgens bleef hij bij een slager staan en kocht een kilo vlees. Stalin had ook recht op een extraatje.

			Eventuele achtervolgers had hij al afgeschud en hij voelde zich nu redelijk gerust. Hij liet zich door zijn ‘taxichauffeur’, een dikke Armeniër die hem driehonderd roebel afperste en nog bijna midden op de Prospekt Prosvesjtsjenia pech kreeg, naar Khoedoznikov brengen. Met bonkend hart liep hij verder, als een scholier die naar zijn eerste afspraakje gaat. Hij toetste de code van het slot in en draaide de hendel om. De deur ging open.

			Twaalf verdiepingen hoger hijgde hij eerst uit voordat hij op de bel van flat nummer 156 drukte. Hij hoorde de bel binnen rinkelen, maar verder gebeurde er niets.

			Hij probeerde het nog eens, zonder resultaat, en plotseling voelde hij zich heel idioot met zijn kaviaar en het vlees. Toch leek Larissa Nester iemand te zijn die hij kon vertrouwen. Er kon natuurlijk iets tussen zijn gekomen. Malko ging op de trap zitten, bereid om desnoods tot de avond te wachten.

			Een uur later was de vrouw er nog niet. Hij besloot eens op de markt navraag te doen. Dat was waarschijnlijk de enige plek waar ze kon zijn, op de dierenarts na. Helaas waren alle kramen al dicht, toen hij er kwam. Plotseling zag hij verderop de ramen van iets wat op een café leek: de Osinoe Gnesdo. Misschien kende iemand daar de oude vrouw met haar hond. Glibberend over de gladde grond liep hij naar het café. Toen hij er bijna was, viel zijn blik op een grote, zwarte vlek die bij een grote sneeuwhoop vandaan kwam.

			Hij liep erheen en meteen sloeg zijn hart een slag over. Het was Stalin. De enorme dog lag dood op zijn zij. Zijn keel was opengesneden en hij was verscheidene keren met een mes gestoken. Vol afgrijzen keek Malko om zich heen. Waar was Larissa Nester?

			 

			Behalve het lijk van de enorme dog waren er geen sporen van geweld te zien. De weinige voorbijgangers schonken geen enkele aandacht aan het lichaam. Malko duwde de deur van de Osinoe Gnesdo open en meteen werd hij overweldigd door een golf hete lucht. Het kabaal was oorverdovend. Tegenover de bar lag links een zaal met verscheidene biljarttafels, waar een tiental spelers met kaalgeschoren schedels tegen elkaar stond te schelden. Rechts van de bar stond in een uitbouw nog een biljarttafel en voorbij de bar lagen kleine boxen, waarin de mensen konden eten. Een onverwachte plek in deze op het oog zo dode wijk. Een vrolijke, maar veel te fel opgemaakte serveerster kwam naar hem toe: ‘Wilt u eten of drinken, gospodine?’

			‘Ik wil iets weten,’ zei Malko. ‘Buiten ligt een grote, dode, zwarte hond. Weet u wie hem heeft gedood? Ik zoek zijn eigenares, Larissa Nester, een vriendin van me.’

			De serveerster verstrakte, stamelde enkele woorden en verdween naar de keuken. Toen ze terugkwam, werd ze vergezeld door een soort houthakker met een enorme torso, die in een zwarte trui was geperst. Hij nam Malko met een vijandige blik op en beet hem toe: ‘Wat wilt u?’

			Malko begreep met wie hij te maken had en gaf hem vijf biljetten van honderd roebel, terwijl hij vroeg: ‘Wat is er met de hond buiten gebeurd?’

			De grote man nam de biljetten zonder commentaar aan, keek kort in de richting van de biljartzaal en zei zacht: ‘Een stommiteit. Twee skinheads gingen naar buiten toen net die baboesjka met haar hond langskwam. Ze vroegen haar geld om iets te drinken en toen viel die hond hen aan. Een van hen heeft hem neergestoken. De staroesjka kwam tussenbeide en werd zelf ook neergestoken.’

			Malko kreeg er een droge keel van. ‘Ligt ze in het ziekenhuis?’

			De man keek naar de grond. ‘Nee, in het lijkenhuis. Ze hebben haar als een beest opengesneden.’

			‘En waar zijn de daders? Het zijn moordenaars.’

			‘Dat moet u niet zeggen,’ gromde de baas van de Osinoe Gnesdo, die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde. ‘Het was een ongeluk. Er zijn altijd problemen met die skinheads. Vorige maand hebben ze een klein meisje doodgestoken, een Tadzjiek. Dat heeft wat stof doen opwaaien. Maar het zijn goede klanten, ik wil ze niet tegen me in het harnas jagen.’

			‘Bedoelt u dat ze klanten van ú zijn?’

			‘Ja,’ gaf de man toe. ‘Ze komen hier elke dag. Een van hun vrienden is er trouwens nog. Daar, in de box daar rechts, achter in de zaal. Hij heet Dimitri. Wanneer u hem wat whisky aanbiedt, praat hij wel.’

			‘Spassiba,’ zei Malko. ‘Stuur een serveerster naar ons toe.’

			Walgend liep hij de biljartzaal door naar een box waar een blonde jongeman met een kaalgeschoren hoofd, gekleed in een blauw-witte overall van de elitetroepen, onderuitgezakt met een troebele blik voor zich uit staarde. Voor hem stond een bijna lege fles wodka.

			Malko liet zich tegenover hem in de box zakken. De man reageerde nauwelijks. Hij keek Malko slechts enkele tellen aan en hij gromde iets onverstaanbaars. Glimlachend vroeg Malko: ‘Dimitri, kan ik je een glas whisky aanbieden?’

			De jonge skinhead gromde instemmend.

			De serveerster kwam al met een fles Defender aan en ze schonk twee grote glazen in, waarna ze de fles op tafel liet staan. Malko hief zijn glas. ‘Na zdarovié.’

			De skinhead dronk zijn glas in één teug leeg en lallend vroeg hij: ‘Wie ben je?’

			‘Een vriend,’ verzekerde Malko hem. ‘Ik ben op zoek naar informatie.’ Kalm schoof hij vier biljetten van honderd roebel over de tafel.

			De skinhead keek hem schuin aan. ‘Smeris?’

			‘Nee. Ik wil weten waarom je kameraden die staroesjka met haar zwarte hond hebben gedood. Ze was een vriendin van me.’

			Dimitri pakte de fles Defender en schonk nog een glas in, dat hij weer in één teug leegde. Terwijl hij de bankbiljetten pakte, gromde hij: ‘Het was een opdracht. En donder nu op.’

			Hij was twintig centimeter groter dan Malko. Een vleesberg. Malko drong niet verder aan en liep de zaal uit. De baas was verdwenen. Buiten gooide hij het vlees naast het lijk van de hond en hij hield alleen de Beluga, de room en de citroenen.

			Ondanks de voorzorgsmaatregelen die hij had genomen, was het misgegaan. Of hij was niet voorzichtig genoeg geweest, of Larissa Nester was onvoorzichtig geweest. Misschien had ze wel in haar onschuld de burgemeester van Sint-Petersburg gebeld. In dat geval was de opdracht rechtstreeks uit het Kremlin gekomen.

			Malko stak een hand op om een auto aan te houden, maar de Volga minderde geen vaart. Malko keek om om te kijken of er nog een auto aankwam, en toen schoot zijn hartslag omhoog.

			Drie jongeren met kaalgeschoren schedels waren uit de Osinoe Gnesdo naar buiten gekomen en renden zijn kant op. Een van hen zwaaide met een stuk ketting boven zijn hoofd. Malko keek naar de brede laan, die er verlaten bij lag. Niemand zou hem hier helpen. Ze kwamen op hem af om hem te vermoorden, net zoals ze met Larissa Nester hadden gedaan. Hij was ongewapend en maakte geen enkele kans. Deze kaarsrechte, lege laan was een dodelijke val.
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			Malko keek om zich heen. Zo ver hij kon zien strekten de rijen sombere woonkazernes en de lege trottoirs zich uit. De drie skinheads kwamen dichterbij en versperden de toegang tot het enige restje beschaving in deze verrotte wijk. Ze zouden hem afslachten. Plotseling dacht hij aan het gebouw van Larissa Nester, dat ongeveer vijfhonderd meter verderop lag. Ze zouden de code van het slot vast niet kennen. Hij begon te rennen, glibberend over de bevroren grond. Overtuigd van hun kracht en jeugd, gingen de skinheads nauwelijks harder lopen en lieten ze Malko een voorsprong nemen. Maar toen ze eindelijk doorkregen dat hij iets van plan was, begonnen ze ook te rennen.

			Met brandende longen rende Malko zo hard hij kon. Hij gleed uit over een stuk ijs en viel tegen een sneeuwhoop. Meteen stond hij op. De skinheads, die laarzen droegen, leken over het ijs te vliegen. Eindelijk was hij bij de deur van nummer 34. Hij toetste de code in en stormde naar binnen. Hij was maar net op de eerste verdieping, toen hij op de deur hoorde bonken. Hijgend bleef hij staan om op adem te komen. Het was slechts een kwestie van tijd tot ze de deur zouden inslaan of een van de bewoners voor hen zou opendoen. Ze konden hem overal afmaken, niemand zou hem te hulp komen. Hij had maar één kans: het appartement van Larissa Nester. Hij stormde de trappen op en toen hij eindelijk op de twaalfde verdieping was, hoorde hij geschreeuw beneden: de skinheads waren binnengekomen. Hij opende de dubbele, gecapitonneerde deur en gaf een harde trap tegen de deur van flat nummer 156, die gelukkig naar binnen opende. Bij de derde poging brak het slot open. Zodra Malko binnen was, sloot hij de deur en barricadeerde hem zo goed mogelijk met een zware stoel. Al zou dat zijn tegenstanders niet lang tegenhouden. Malko liet zich hijgend op het kleine bed zakken.

			Met trillende handen pakte hij zijn telefoon en dacht na. Het nummer van de milicija in Moskou was 02. Hij bad dat het in Sint-Petersburg hetzelfde zou zijn. De telefoon ging over en al gauw antwoordde een knorrige stem: ‘Met de milicija van Sint-Petersburg. Wat wilt u?’

			‘U moet me komen helpen,’ zei Malko. ‘Ik verkeer in levensgevaar. Skinheads zijn me achtervolgd om me te vermoorden en ik ben een flat aan Khoedoznikov Prospekt in gevlucht. Ze zijn nu beneden bezig de deur in te trappen. Ze hebben ook al een oude vrouw vermoord.’

			‘Bolsjemoi!’ riep de agent uit.

			Malko hoorde hem met zijn collega’s overleggen en toen zei hij: ‘Goed, zeg waar u precies bent. We sturen een auto. Die schoften veroorzaken elke keer weer problemen.’

			‘Dank u wel,’ zei Malko en hij legde uit waar hij was.

			‘We komen eraan,’ zei de agent. ‘Zeg tegen die schoften dat we hun ballen eraf komen snijden.’

			Malko verbrak de verbinding. Hij liet zijn blik door de kamer gaan. De bloemenvaas lag op de grond. De kartonnen dozen vol met papieren – herinneringen aan het stadhuis – waren verdwenen.

			 

			Zich uit alle macht schrap zettend tegen de deur, probeerde Malko te voorkomen dat ze hem insloegen. De skinheads jutten elkaar vloekend en schreeuwend op. De bewoners van de flats om hem heen moesten doodsangsten uitstaan.

			‘De milicija komt eraan!’ riep Malko door de deur, in de hoop hen bang te maken.

			Maar ze moesten erom lachen. Plotseling, na een harde klap, drong het lemmet van een dolk door de houten deur. Hij zou het niet lang meer volhouden. Toen hoorde hij van buiten het gedempte geluid van een sirene. Eindelijk kwam de milicija eraan.

			De skinheads hadden het ook gehoord. Hij hoorde een kort overleg op de overloop en toen rennende voetstappen: ze gingen ervandoor. Nadat het enige tijd stil was gebleven, opende Malko de deur en sloop de overloop op. Bijna meteen hoorde hij enkele verdiepingen lager geschreeuw, gevolgd door twee schoten. Malko rende nu eveneens de trappen op en op de overloop van de derde verdieping trof hij een grote drukte aan. De agenten in grijze uniformen waren bezig twee skinheads in elkaar te slaan, die op de grond lagen. Een derde zat op de grond tegen een muur en bewoog niet meer. Hij was door twee kogels in zijn hoofd getroffen. In zijn rechterhand had hij nog een grote dolk geklemd. Een van de agenten vroeg aan Malko: ‘Hebt u gebeld?’

			‘Ja, u bent net op tijd gekomen.’

			De agent grinnikte en schopte tegen het lijk van de blonde skinhead. ‘Die zal niemand meer kwaad doen. En die twee daar, als die uit het werkkamp terugkomen, zullen ze er wel voor waken ooit nog iemand iets aan te doen... Komt u mee om aangifte te doen. U moet uitleggen wat er is gebeurd.’

			Malko wilde geen uren op het kantoor van de milicija doorbrengen, hij zou de mannen tot wat meer vaart moeten aanzetten... Hij haalde een stapel bankbiljetten uit zijn zak en drukte die discreet in de hand van de agent. ‘Bedankt dat u zo snel bent gekomen,’ zei hij.

			De agent keek naar de stapel bankbiljetten van vijfhonderd roebel. Een fortuin voor deze mannen, die nauwelijks behoorlijk konden eten van de zesduizend die ze per maand verdienden. Meteen werd Malko met ontzag behandeld. Ze lieten het lijk achter bij een van hen en de twee andere skinheads, die flink waren toegetakeld door de zware laarzen van de agenten, werden ruw naar beneden geschopt.

			Er kwam een tweede auto van de milicija aan en zonder plichtplegingen werden de twee bloedende mannen erin geduwd. Malko stapte met de agent die hij geld had gegeven in de eerste auto. De agent deed zijn tsjapka af en zei: ‘Deze schoften behoren tot dezelfde groep als degenen die de staroesjka en haar hond hebben vermoord.’

			‘Waarom hebben ze het gedaan?’

			‘Dat weten we niet, maar de blonde, die dood is, had een paar duizend roebel op zak.’

			‘Was ze rijk?’

			De agent stak een sigaret op. ‘Nee, maar misschien wilde iemand haar flat hebben. Er heerst hier grote woningnood.’

			Malko begreep dat het onderzoek naar de dood van Larissa Nester weinig zou opschieten, nu de blonde skinhead met het geld dood was. Toen de auto van de milicija over de verlaten, besneeuwde straten reed, voelde hij zich verbitterd. Zijn onderzoek had het kalme leven van een onschuldige, oude vrouw abrupt tot een einde gebracht. Hij zou nooit te weten komen of ze naar het stadhuis van Sint-Petersburg had gebeld, of dat hij zelf was gevolgd.

			De oude Volga kwam met een schok tot stilstand. Ze waren bij het bureau van de milicija. De twee kwade en gewonde skinheads werden uit de andere auto gehaald en schoppend naar binnen gejaagd.

			Malko zag in een soort kooi twee andere jongeren met kale hoofden geboeid op de grond zitten. De agent wees naar hen. ‘Dat zijn de twee schoften die de staroesjka hebben vermoord. Wilt u met hen praten? Ze zijn op heterdaad betrapt.’

			Malko liep naar de kooi, kwaad door de gevangenen aangestaard. ‘Wie heeft jullie geld gegeven om die oude vrouw te vermoorden?’ vroeg hij.

			De ene antwoordde niet, maar de ander spoog zijn kant op en draaide zich om naar de muur. Hier eindigde het spoor. Twee uur later kwam Malko naar buiten uit de politiepost, na aangifte te hebben gedaan. Zijn nieuwe vriend bood hem aan hem met de auto naar het centrum te brengen, wat Malko accepteerde. Onderweg besefte hij plotseling dat hij het blikje Beluga kwijt was geraakt. Meteen vroeg hij de agent hem af te zetten op het Vassilievski-eiland. Hij had eigenlijk niets te vieren, maar hij had het Irina beloofd. Samen met de Beluga kocht hij een fles Standarte wodka. De beste.

			 

			De fles wodka was bijna leeg en van de Beluga was ook niet veel meer over. Malko voelde zich als in een wolk. Langzaam maar zeker deed de alcohol het loden gewicht in zijn maag oplossen. Hij voelde zich alsof hij in een ander leven was. ‘Pluk de dag’ zoals ze zeiden. Irina werd steeds opgetogener door de Beluga.

			Toen hij een uur geleden aan de wodka was begonnen, had ze zich teruggetrokken in de badkamer. Toen ze terugkwam, was ze gekleed in een lila jarretelgordel en zwarte kousen, die tot hoog op haar dijen kwamen. Kennelijk was ze vergeten het ensemble af te maken, want ze droeg geen slipje, zodat ze Malko het volle uitzicht bood op het keurig bijgeknipte, blonde plukje haar op haar venusheuvel. Ze leegde haar zoveelste glas en keek Malko met een zwoele glimlach aan: ‘Kom, ik wil spelen.’

			Ze pakte het blikje Beluga met een lepeltje van tafel en liep naar het bed. Toen Malko niet reageerde, draaide ze zich met een verleidelijke gloed in haar kobaltblauwe ogen om. ‘Alsjeblieft,’ zei ze met een ongelooflijk zoete stem.

			Zonder op Malko’s antwoord te wachten, ging ze op haar rug op het bed liggen, spreidde haar benen en legde met het lepeltje een hoopje Beluga op haar blonde plukje. Vervolgens keek ze Malko aan en gebaarde ze hem te komen. ‘Davai!’

			Hij besefte dat ze ongelofelijk sexy was. Niemand zou zo’n uitnodiging kunnen weerstaan.

			Toen hij met zijn tong langs Irina’s buik streek, rilde ze, alsof ze een elektrische schok had gekregen. Hij genoot ervan en liet de korreltjes kaviaar tussen zijn tanden kraken, wat Irina steeds verder opwond. Zelfs toen er geen kaviaar meer over was, ging hij door. Het zou onbeschoft zijn nu te stoppen. Zachtjes liet hij zijn tong ronddraaien rond haar stijve clitoris, alsof hij de laatste korreltjes kaviaar weg wilde likken, tot Irina een orgasme beleefde dat haar als een tornado trof.

			Haar benen klemden zich om Malko’s hoofd en ze slaakte een woeste kreet. Vervolgens ontspande ze zich, opende haar ogen en vroeg: ‘Wat wil je nu?’

			De wodka had Malko in een opperste staat van opwinding gebracht. Hoewel Irina hem niet had aangeraakt, had hij een keiharde erectie. Hij stond op, pakte Irina bij de hand en nam haar mee naar de bar-televisie. Ze leunde er voorover tegenaan en maakte haar rug zo hol mogelijk. Met gespreide benen, haar zwarte kousen strak om haar lange dijen gespannen, bood ze hem haar billen aan. Malko bekeek haar enige tijd, voordat hij haar met één stoot nam. Zijn hart bonsde in zijn slapen. Hij trok zich terug, nog steeds even stijf, en onderdrukte de aandrang om al klaar te komen. Nu richtte hij iets hoger en duwde hij uit alle macht tegen haar kringspier. De ring bood weerstand, maar toen week de spanning plotseling en drong hij met één stoot diep in de billen van de Russin. Hij staakte zijn bewegingen even om ten volle te genieten. Toen, met zijn handen om haar heupen geklemd, begon hij haar als een wildeman te nemen, tot hij net zo’n harde kreet slaakte als zij zo-even.

			 

			Malko werd met een kurkdroge mond en een zwaar hoofd wakker. Irina zat in ochtendjas de laatste Beluga op te eten. Het duurde een paar tellen voordat Malko weer nuchter kon nadenken. Toen zag hij opnieuw de enorme, zwarte dog voor zich, die op de grond in de sneeuw lag. Meteen wilde hij weg uit deze stad. Alsof Irina zijn gedachten had gelezen, vroeg ze: ‘Gaan we vanavond terug naar Moskou?’

			‘Ja, ik denk het wel,’ zei Malko.

			Voorlopig verlangde hij eerst naar een douche. Onder het warme water ontspanden zijn spieren zich langzaam. In gedachten was hij al uit Sint-Petersburg vertrokken, maar terwijl het warme water zijn nekspieren tot rust bracht, vormde er zich een nieuw plan in zijn hoofd.

			In Sint-Petersburg woonde een man die beweerde alles over het verleden van Vladimir Poetin te weten: Nicolai Constantinovitsj Gregorov, de voormalige kgb-agent die privé-onderzoeker was geworden. Malko had zijn naam van John Morgan gekregen, de advocaat van Joekos die zelf bij een verdacht helikopterongeluk om het leven was gekomen. Nicolai Gregorov wist vast tien keer meer over Poetin dan Larissa Nester hem ooit had kunnen vertellen. Wanneer Malko nu met lege handen uit Sint-Petersburg vertrok, zou hij het zich misschien eeuwig kwalijk nemen.

			Toen Malko eindelijk onder de douche vandaan kwam, had hij een besluit genomen. Hij zou de duivel een laatste keer tarten. Hij zou er enkele uren voor uittrekken, meer niet. Het adres van Nicolai Gregorov zat in gecodeerde vorm in zijn palmcomputer, die hij altijd bij zich had gehouden. Irina rekte zich uit. Haar blauwe ogen waren nog enigszins bleek. ‘Ik denk dat ik nog even naar de sportzaal ga, om de wodka weg te werken,’ zei ze.

			‘Goed idee,’ beaamde Malko. De jonge vrouw verwijderde hiermee een van zijn laatste obstakels.

			Hij kleedde zich aan en keek op de kaart waar hij moest zijn. Tien minuten later was hij beneden en zei hij tegen de receptie dat ze die avond zouden vertrekken.

			Lopend vertrok hij naar Nevski Prospekt, op weg naar zijn laatste zet in dit spelletje Russische roulette.
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			Malko liep de Nevski Prospekt in de richting van de Neva af en zocht wanhopig naar een veilige manier om eventuele achtervolgers af te schudden. Dat was een absolute voorwaarde voor zijn bezoek aan Nicolai Gregorov. Hij kon geen gebruik meer maken van de twee gebouwen met dubbele uitgangen. Zijn tegenstanders zouden daar waarschijnlijk al iemand klaar hebben staan. Hij moest dus iets anders bedenken. Maar hoe hij ook nadacht, hij kon niets vinden. Hij naderde het einde van de Nevski Prospekt. Aan de andere kant van de Alexandrovtuinen zag hij het lange, groen-witte gebouw van de Hermitage aan de oever van de Neva liggen. Hij sloeg rechtsaf, stak het Dvortsovaiaplein over en kwam uit op de kade met dezelfde naam. Hij liet de Hermitage links liggen.

			Zonder precies te weten waar hij heen ging, liep hij langs de bevroren rivier in de richting van de Trotskiburcht en bleef even staan om van de andere kant van het water het fort te bekijken dat op een klein eiland was gebouwd. Hij bevond zich midden in Sint-Petersburg, waar de kleine en de grote Neva samenkomen. Hier vormden ze een soort bevroren meer. Op de kade aan de overkant wachtte een oude, houten driemaster in het ijs tot de dooi zou intreden.

			Op de witte vlakte zag hij, vrij ver van de oever, enkele zwarte puntjes. Vissers die midden op de Neva op klapstoeltjes zaten. Met grote boren maakten ze gaten in het ijs waar ze hun lijnen in lieten zakken. Plotseling ging Malko’s hart sneller kloppen. Hij had de oplossing voor zijn probleem gevonden. Wanneer hij de ijsvlakte lopend overstak, zou niemand hem kunnen volgen zonder dat hij hem zou zien. Zo ja, dan had hij alle tijd om iets anders te bedenken.

			De zacht glooiende oever was bevroren en spekglad en Malko viel minstens tien keer, voordat hij eindelijk bij het bevroren oppervlak van de Neva was. Voorzichtig liep hij verder naar de eerste visser, die ongeveer honderd meter bij hem vandaan zat. Het ijs was bobbelig en spiegelglad en Malko verwachtte elk moment dat het onder zijn gewicht zou breken. In dat geval was hij verloren. Je hield het niet lang vol in water van twee of drie graden...

			Eindelijk was hij bij de eerste visser, die een krant zat te lezen. Hij had een leren pet ver over zijn oren getrokken. Ondanks zijn dikke windjack en handschoenen, zag hij er als bevroren uit.

			‘Willen ze bijten?’ vroeg Malko vriendelijk.

			De ander maakte eerst een onverstaanbaar, grommend geluid, maar zei toen: ‘Vandaag nog niet.’

			Hij nam Malko nieuwsgierig op. Met zijn vicuñawollen jas en nette schoenen stak hij scherp af in deze boerse omgeving. Malko keek om zich heen. Links en rechts zaten nog meer vissers, maar hij zag niemand tussen hier en de overkant, waar de oude driemaster lag. ‘Is het ijs verderop betrouwbaar?’ vroeg hij.

			‘Geen idee,’ zei de visser. ‘Soms zie je jongens eroverheen lopen, maar het is gevaarlijk. Op sommige plaatsen is het erg dun. En als u in het water valt...’

			Malko keek om. Achter hem stond niemand op het ijs. Ook niet op de kade waar hij vandaan kwam. Maar er stond wel een auto stil op de plek waar hij van de kade af was geklommen. Vreemd. Wanneer hij de andere oever zou bereiken, zou hij elke achtervolger hebben afgeschud. Zelfs in de auto zouden ze niet snel genoeg op het eiland Petrograd kunnen komen.

			‘Dosvidanja. Succes,’ zei hij tegen de visser.

			Gespannen liep hij honderd meter door. Het was een vreemd idee dat hij helemaal alleen midden op deze enorme, witte vlakte stond. Plotseling stokte zijn adem: dertig meter naar links, waar het ijs minder dik was, was het gebarsten en zag hij het groenige water van de Neva...

			Hij bleef staan en durfde zich niet meer te bewegen. Misschien kon hij beter teruggaan. Toch ging hij verder, zich voorzichtiger voortbewegend, meer glijdend dan lopend, op zijn hoede voor het minste verdachte gekraak. Uit voorzorg maakte hij een grote omweg om zo ver mogelijk bij de gevaarlijke plek vandaan te blijven. Hij zag al een eerste tussenstop opdoemen: een boomstam die in het ijs was vastgevroren en als een soort noodsignaal omhoogstak. Erachter lag de driemaster en zou hij vaste grond vinden.

			Malko merkte dat hij baadde in het zweet, ondanks de kou. Toen hij bij de boomstam was, voelde hij zich of hij er een wereldreis op had zitten. Buiten adem bleef hij staan en keek om zich heen. De auto die op de Dvortsovaiakade had gestaan, was verdwenen. Hij mocht niet langer aarzelen. Zijn achtervolgers zouden proberen hem in te halen.

			Zijn oversteek zat er nu voor driekwart op. Gespannen ging hij verder. De grote driemaster kwam dichterbij. Al gauw kon hij alle details zien.

			Hij moest nog een omweg om een gevaarlijke plek maken, maar eindelijk bereikte hij een grote boomstam die bijna tegen het zeilschip aan lag.

			Toen hij de stenen van de kade onder zijn voeten voelde, kon hij het wel uitschreeuwen van plezier. Hij stond op de Kronvekskaiakade. Eenmaal op de stoep aangekomen, zwaaide hij met zijn armen naar een rode Lada, die meteen stopte. ‘Ik wil naar de andere kant,’ zei hij. ‘Het Vladimirskaiaplein.’

			‘Geen probleem. Tweehonderdvijftig roebel,’ zei de dikke chauffeur die achter het stuur zat.

			Malko deed het portier open en ging zitten. ‘Goed,’ zei hij slechts.

			Eindelijk kon hij opgelucht ademhalen. Hij was niet enkel en alleen om zijn achtervolgers af te schudden naar het eiland Petrograd gegaan. Hij keerde terug naar het centrum via de Zotsjevo Rossi, waar op nummer 65 Nicolai Constantinovitsj Gregorov woonde. Zijn bron.

			 

			De ingang van nummer 65 was een grote, gewelfde boog die uitkwam op een binnenplein waaraan verscheidene gebouwen lagen, zoals zo vaak in Rusland. De ingang van gebouw nummer 1 lag voor hem en er was geen codeslot. Malko liep met kloppend hart omhoog. Zou Nicolai Gregorov hem echt verwachten? Was hij ‘schoon’? Kon hij onthullingen doen? De vragen stormden door Malko’s hoofd.

			Op de derde verdieping waren slechts twee groene, gecapitonneerde deuren, maar Alexander Kalinin had hem in Londen geen nummer van een appartement gegeven. Gespannen belde Malko aan bij de linkerdeur. Zonder resultaat. Hij wachtte even voordat hij bij de andere deur aanbelde. Nu gebeurde er iets. Hij hoorde voetstappen en een stem vroeg door de deur heen: ‘Tsjto vi khatite?’

			‘Ik zoek Nicolai Constantinovitsj Gregorov,’ riep Malko.

			‘Wie bent u?’

			‘Ik word door John Morgan gestuurd.’

			Het bleef even stil, maar het duurde zo lang, dat Malko bang was dat de man aan de andere kant van de deur was weggegaan. Hij wilde al opnieuw aanbellen, toen hij enkele sloten hoorde klikken. Voorzichtig ging de deur op een kier open. Malko zag een pafferig gezicht met een grote, hoornen bril, een warrige, grijze baard en een ruige, grijze haardos. De man bekeek hem langdurig van top tot teen, zonder dat hij de deur verder opendeed. Toen zei hij: ‘John Morgan is dood.’

			‘Ik weet het,’ beaamde Malko. ‘Ik was nog in Londen toen zijn helikopter neerstortte.’

			Weer bleef het stil, tot Nicolai Gregorov achterdochtig vroeg: ‘Hoe kan ik weten of u echt door hem bent gestuurd?’

			Zijn donkere ogen, die nog groter leken door de dikke glazen van zijn bril, leken op die van een insect.

			‘Hij heeft me natuurlijk geen geschreven bericht meegegeven,’ antwoordde Malko. ‘Ik heb hem zelf trouwens niet ontmoet. Alexander Kalinin heeft me uw adres gegeven. Ik ben geïnteresseerd in Vladimir Poetin.’

			‘Ah! Die rat Sacha,’ zei Nicolai Gregorov op afkeurende toon.

			Alsof die uitleg hem had gerustgesteld, deed hij eindelijk de deur open en gebaarde Malko binnen te komen, nadat hij uitgebreid de trap had geïnspecteerd, om er zeker van te zijn dat zijn gast alleen was.

			Malko ging de piepkleine hal binnen en struikelde bijna over de driepoot van een Poelimiot-mitrailleur van het Russische leger, die tegenover de deur op de grond stond. Zijn gastheer gromde, nadat hij drie sloten dicht had gedraaid: ‘Als die schoften hier komen, sta ik klaar voor ze!’

			Malko vroeg maar niet welke schoften hij bedoelde. Hij volgde hem naar een kantoor waarin het een enorme bende was. Overal lagen stapels boeken en papieren. De muren hingen vol met lukraak opgeprikte foto’s. Over een stoelleuning hing een officiersjack met blauwe decoraties, de kleur van de vroegere kgb. Op het overvolle bureau lag een automatisch Tokarev-pistool als presse-papier op een stapel papieren.

			‘Bent u gewapend?’ vroeg de Rus.

			‘Nee.’

			‘Goed, geeft u mij uw jas. Ik zal thee zetten.’

			Malko ging op een ongemakkelijke bank zitten. Of Nicolai Gregorov verkeerde echt in gevaar, of hij was volkomen paranoïde. Hij hoorde hem rommelen in de keuken, tot hij terugkwam met een blad waarop een theepot, twee beschadigde kopjes, een bord met haring, bruinbrood en boter lag. Hij duwde een stapel boeken van de lage tafel om het blad kwijt te kunnen en ging tegenover Malko op een stoel zitten. ‘Ik eet hier vaak,’ legde hij uit. ‘Dat is veiliger en goedkoper. Kennelijk weet u wie ik ben?’

			‘Ja,’ zei Malko. ‘U bent lid van de kgb geweest en sinds u daar weg bent, werkt u voor een onderzoeksbureau dat vooral financieel onderzoek doet.’

			Nicolai Gregorovs gezicht betrok. ‘Ze hebben me zes maanden geleden ontslagen, op bevel van “hogerhand”. Anders zouden ze de boel moeten sluiten. De baas heeft me een dik pak roebels gegeven en me eruit gegooid. Sindsdien probeer ik me zo goed mogelijk te redden. Ik heb genoeg geld om het een jaar uit te zingen. Daarna... Dan heb ik alleen nog mijn pensioen als luitenant-kolonel van de kgb.’

			‘Waar zat u?’

			‘Tweede Directoraat. Ik ben er in 1990 weggegaan, een jaar vóór Vladimir Vladimirovitsj Poetin. Alles stortte in. Ik heb me aangesloten bij twee journalisten die een kantoor hadden geopend dat financiële informatie verzamelde, die ze voor een heleboel geld verkochten aan de kranten, die vochten om het in handen te krijgen. Bijna vanzelf kreeg ik allerlei informatie over Vladimir Poetin in handen. Over zijn vrienden en zijn contacten. Ik was erbij toen hij op het toneel verscheen. Hij is niet slechter dan de anderen, hij heeft gewoon gebruikgemaakt van de situatie. En nu is hij president van Rusland.’

			‘Hij is niet de enige die er in die tijd flink op vooruit is gegaan,’ merkte Malko op.

			Nicolai Gregorov knikte terwijl hij boter op een stuk bruinbrood smeerde. ‘Pravda! Anderen hebben veel meer gestolen dan hij. Maar Vladimir Vladimirovitsj hecht veel belang aan zijn imago. Daar zijn de baboesjka’s gek op: hij is jong, knap, eerlijk, maakt Tsjetsjenen dood en gooit de oligarchen in de gevangenis. Hij is de nieuwe tsaar. Dat is ook het beeld dat ze in het Westen van hem hebben. De integere en onafhankelijke leider. Maar hij valt alleen de “zwarte” oligarchen aan, niet de “grijze”: die van hem. Leden van een kleine, zeer selecte coöperatie aan de oevers van het Komsomoletz-meer, die daar prachtige datsja’s heeft. Behalve hem vind je daar zijn echte vrienden: Sirmov, Sevtsjenko, Bogdanov. Allemaal mensen die een fortuin aan het opbouwen zijn, zodat ze van een gouden oude dag kunnen genieten.’

			Hij praatte met neergeslagen ogen en een zachte, gespannen stem. De knopen van zijn grijze overhemd stonden tot het uiterste gespannen over zijn dikke buik. Hij zette zijn bril af en Malko kon zijn ogen nu beter zien: intelligent en levendig. Nicolai Gregorov kauwde langzaam op het bruinbrood en stelde de vraag die op zijn lippen brandde: ‘Voor wie werkt u? Voor Boris Berezovski?’

			‘Nee.’

			‘Voor wie dan?’

			Malko besefte dat hij hem geen antwoord schuldig kon blijven. ‘Voor de Amerikaanse regering.’

			‘Weet u dat zeker?’

			‘Hoezo, zeker?’ vroeg Malko verbaasd.

			Nicolai Gregorov keek hem met een doordringende blik aan en glimlachte spottend. ‘Soms denk je dat je voor iemand werkt, maar in werkelijkheid is het slechts een dekmantel.’

			‘Ik ken degenen voor wie ik werk al heel lang,’ verzekerde Malko hem. ‘En dat zijn echt de Amerikanen. Van het hoogste niveau.’

			Nicolai Gregorov siste als een oude, vermoeide stoomlocomotief. ‘Eindelijk begrijpen ze de ware aard van Vladimir Vladimirovitsj.’ Hij benadrukte elke lettergreep.

			‘En wie is hij?’

			‘Een silovik. Hij weet niet eens wat een democratie ís. Zijn leven lang al houdt hij de bevolking onder de duim. Hij vindt, net als de tsaren en de Partij, dat het volk geen invloed mag uitoefenen op beslissingen die worden genomen door degenen die het kunnen weten. Maar hij houdt van zijn land. Hij wilde echt dat het welvarender zou worden. En tegelijkertijd heeft hij een systeem geschapen dat alles verlamt. Een bureaucratie die nog verstikkender is dan onder Andropov. Goed, ik zal u niet de oren van het hoofd kletsen. Er is nog één belangrijke vraag: bent u gevolgd? Dat is vrijwel zeker.’

			‘Ik denk het niet,’ protesteerde Malko.

			Hij legde uit hoe hij de bevroren Neva was overgestoken. De Rus knikte vol bewondering. ‘Dat was een goed idee. U bent moedig. Ik zit al maandenlang te wachten op een man als u. Als die rat van een Sacha Kalinin u naar mij heeft gestuurd, vergeef ik hem zijn zonden.’

			‘Welke zonden?’

			Nicolai Gregorov negeerde hem met een luchtig gebaar. ‘Talloze. Sacha is te koop, al weet hij soms niet aan wie hij verkoopt. Maar hij is niet echt slecht. Wat heeft hij u over mij verteld?’

			‘Dat u over explosieve, gedocumenteerde informatie over Vladimir Poetin beschikt.’

			‘Dat klopt. En heeft hij u verteld wat ik voor dat materiaal in ruil wil hebben?’

			‘Nee.’

			De Rus nam een slok thee en leunde achterover tegen zijn oude kgb-uniform. ‘Ik heb een zeer compleet dossier over Vladimir Vladimirovitsj,’ legde hij kalm uit. ‘Ik heb er jaren over gedaan om het samen te stellen. Er staan dingen in die niemand weet, want daarvoor moet je heel diep in oude, uiterst gecompliceerde dossiers spitten, dossiers die allemaal met Sint-Petersburg te maken hebben. Zijn échte vrienden – degenen die hem op zijn troon hebben geholpen en die hij een fortuin heeft laten verdienen – zitten hier. Ze zijn niet slechter of beter dan de anderen, de Berezovski’s en Khodorkovski’s. Ze zijn gewoon discreter en de president is hun vriend. Hebt u weleens van een bedrijf met de naam ipp gehoord?’

			‘Ja, iets.’

			‘Dat is de belangrijkste spaarpot van Vladimir Vladimirovitsj. Ik beschik over alle papieren die dat aantonen. Hebt u weleens over een man met de naam Sergei Yoeskinkov gehoord?’

			‘Nee, nooit.’

			‘Dat verbaast me niets. Hij is een voormalige marineofficier, een vertrouweling van de Osenok-coöperatie, daar aan het Komsomoletz-meer, waar Poetin zijn datsja heeft. Ze praten vrijuit, zonder enige terughoudendheid, waar hij bij is. Maar hij is een intelligente man. Wanneer hij in Sint-Petersburg is, komt hij met mij praten. Door hem ben ik een heleboel te weten gekomen.’

			‘Kent u Larissa Nester?’

			‘Natuurlijk. Zij kent ook een heleboel geheimen. Vier jaar lang vertrouwde Vladimir Vladimirovitsj haar volkomen. Er is heel veel geld door haar handen gegaan. Hebt u haar ontmoet?’

			‘Ja.’

			‘Zij zal niets zeggen. Ze is te trouw...’

			Malko vertelde hem maar niet wat er met Larissa Nester was gebeurd.

			Nicolai Gregorov sneed zorgvuldig de haring in kleine stukjes en legde die op zijn met boter besmeerde bruinbrood. Hij spoelde alles weg met thee. Toen de haring op was, keek hij op en zei met een ingehouden stem: ‘Ik denk dat we wel zaken kunnen doen. Wanneer u mijn voorwaarden accepteert.’

			‘En die zijn?’

			‘Ik wil twee dingen,’ zei de Rus. ‘Om te beginnen geld, natuurlijk. Veel geld.’

			‘Dat zal geen probleem zijn. En verder?’

			‘Weg uit dit land. Dat is moeilijker, maar als u echt voor de Amerikanen werkt, is het niet onmogelijk. Er is een Amerikaans consulaat in Sint-Petersburg. Daar zitten dus mensen van de cia met een diplomatieke status. Mijn plan is als volgt: ik weet dat sommigen van hen regelmatig naar Finland gaan. Ze passeren de grens in Vyborg. Dat is hier ongeveer honderd kilometer vandaan. De post wordt niet streng bewaakt. Ik hoef maar vlak bij de grens met een van de diplomaten af te spreken, zodat hij me in zijn kofferbak kan meenemen. Dan hoeven we maar een minuut of tien in spanning te zitten.’

			‘Ik zal het moeten vragen,’ antwoordde Malko. ‘Maar is dat niet een beetje voorbarig?’

			De Rus reageerde fel. ‘Nee. Ik wil zeker weten dat alles geregeld is, voordat we verdergaan. Ik heb geen zin om mijn dollars in mijn open haard op te branden, omdat ik ze niet kan gebruiken, zoals sommige verraders van de kgb is overkomen. Tijdens de koude oorlog hebben mensen meer dan eens het land op die manier verlaten,’ legde hij uit. ‘Nu is het nog gemakkelijker. Ik zal zelf zorgen dat ik de stad uit kom.’

			‘Met uw dossiers?’

			‘Uiteraard.’

			‘Zijn die hier?’

			Nicolai Gregorov lachte schaterend. ‘Natuurlijk niet. Die liggen veilig opgeborgen, maar ik kan er gemakkelijk bij. Goed, wat vindt u ervan?’

			‘Dat ik ze moet zien voordat we uw vertrek regelen. Anders gaat de cia nooit akkoord. Dat is te riskant. Maar de manier waarop u het land uit wilt vluchten, lijkt me uitstekend.’

			‘En het geld?’ 

			‘Hoeveel wilt u hebben?’

			‘Vijf miljoen dollar. En politiek asiel, natuurlijk. Mijn ouders wonen in de buurt van Chicago.’

			‘Ik ben niet bevoegd daarover te beslissen, maar wanneer uw dossiers inderdaad bevatten wat u zegt, zal het moeten lukken.’

			Nicolai Gregorov goot kokend water in de theepot en verzuchtte: ‘Het Amerikaans consulaat ligt aan de Furtzakaia Ulitza. U kunt er het beste morgenochtend vroeg naartoe gaan. Gebruik vooral geen telefoon.’

			‘Natuurlijk, maar ik moet hoe dan ook die dossiers zien.’

			‘En nog iets,’ zei Nicolai Gregorov, alsof hij Malko niet had gehoord. ‘U kunt vanavond niet terug naar uw hotel gaan. Die truc met de bevroren rivier kunt u geen twee keer uithalen. Ze zijn heel goed.’

			‘Wie zijn “ze”?’

			‘Mobiele eenheden die de president beschermen. Waarschijnlijk worden ze geleid door Patroutsjev, maar dat weet ik niet zeker. Er is een “ijzeren garde” die over Poetin waakt en alle mogelijke problemen uit de weg ruimt. Hij is de tsaar en hij wil zelf geen details horen.’

			‘Kent u ene Rem Tolkatsjev?’

			Nicolai Gregorov keek Malko scherp aan. ‘U bent goed op de hoogte. Weinig mensen weten van zijn bestaan, maar hij is de spil in de bescherming van Vladimir Poetin en hij opereert vanuit zijn kleine kantoor in het Kremlin. Hij valt onder geen enkele afdeling, waardoor hij alle vrijheid heeft. Nog meer vragen?’

			‘Weet u iets over de aanslagen in 1999 die aan de Tsjetsjenen worden toegeschreven? De twee gebouwen die zijn opgeblazen? Berezovski beweert dat dat het werk van de fsb was, die toen nog onder leiding van Poetin stond.’

			De Rus schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat geloof ik niet. Kennelijk zijn het echt de Tsjetsjenen geweest. Misschien dat ze door de fsb zijn gemanipuleerd. Die aanslagen kwamen Poetin goed uit. Maar ik heb wel zwart op wit staan dat het Kremlin opdracht heeft gegeven tot het terugtrekken van de Russische troepen uit Daghestan, waardoor die idioten van een Tsjetsjenen de eerste Tsjetsjeense oorlog begonnen. En zo hielpen ze Vladimir Vladimirovitsj de verkiezingen te winnen. De Russen haten de Tsjetsjenen.’

			‘Goed,’ besloot Malko. ‘Wanneer ik niet naar mijn hotel terug kan gaan, waar moet ik dan slapen? Hier?’ In feite had hij geaccepteerd dat hij niet naar hotel Europa terug zou gaan, ook al zou dat zijn tegenstanders en Irina alarmeren.

			‘Nee,’ antwoordde Nicolai Gregorov. ‘Ik word niet permanent geschaduwd, maar wel steekproefsgewijs. Het zou riskant zijn wanneer ze ons samen zouden zien. Maar ik heb de sleutel van het appartement van Sergei Yoeskinkov, de bewaarder van de datsja van Poetin. Het adres is Nalitsjnaia Ulitza 45, appartement 42. Alles wat u nodig hebt vindt u er binnen en ik kan u er zelfs opbellen. U kunt er nu naartoe gaan en morgenochtend naar het Amerikaanse consulaat gaan. Ik bel u precies om twaalf uur ’s middags in het appartement op.’

			Malko dacht even na. Nu hij zo dicht bij zijn doel was, kon hij niet meer terug. ‘Geef die sleutels,’ zei hij.

			‘Mooi,’ knikte de Rus. ‘En neem dit ook mee, je weet maar nooit.’ Hij gaf hem de Tokarev die als presse-papier had gediend.

			 

			Malko stopte voor nummer 45 op de Nalitsjnaia Ulitza, een brede laan die van noord naar zuid over het eiland Vassilievski liep. Hij had een taxi erheen genomen. Het was een oud gebouw dat er nog vrij goed uitzag. Hij toetste de code in, die hij van Nicolai Gregorov had gekregen, en ging naar binnen. Appartement 42 lag op de vierde verdieping. Hij stak de sleutel in het slot en opende met kloppend hart de deur. Een muffe lucht kwam hem tegemoet. Er waren slechts twee kamers, die keurig waren opgeruimd, met in een ervan een mahoniehouten kooibed. Aan de muren hingen marinetaferelen. Op de meubels en de ramen lag een dikke laag stof, de keuken was schoon, maar de koelkast was leeg. Op aanraden van Nicolai Gregorov was hij bij een kruidenier gestopt om iets te eten in te slaan. Malko trok zijn jas uit en schonk een glas wodka in.

			Als ze hem vooraf zouden hebben gezegd dat hij bij de huisbewaarder van Vladimir Poetin onderdak zou vinden... Aan de muren van de keuken hingen ingelijste getuigschriften van de verschillende commando’s van de oude marineofficier.

			Malko had besloten geen contact op te nemen met Irina. Als alles goed ging, zou hij weer opduiken nadat de operatie was afgerond. Anders... Toen hij bij Nicolai Gregorov was vertrokken, had hij niets verdachts gezien, maar de eisen van de Rus waren niet gemakkelijk in te willigen. Ray Benson had hem weliswaar alle hulp toegezegd, maar hij kon zelf niet over zo’n operatie beslissen.

			 

			De wekker van de oude marineofficier was kennelijk bedoeld om de complete bemanning van een marineschip uit hun kooien te jagen. Malko dacht dat de hele straat het wel moest hebben gehoord.

			Hij nam er de tijd voor zich te scheren en thee te zetten. Hij bekeek de grote Tokarev die Nicolai Gregorov hem had geleend en besloot hem niet mee te nemen. Waarvoor zou hij het moeten doen?

			Het regende en er viel een soort ijzige, natte sneeuw. Snel haastte hij zich door de grauwe massa’s die uit de rood-witte trams stroomden. Hij passeerde enkele grijze, betonnen gebouwen van de fsb voordat hij de Furtzakaiastraat insloeg. Eerst liep hij, zonder te blijven staan, voor het Amerikaanse consulaat langs. Dit was gevestigd in een bescheiden villa in een straat met éénrichtingsverkeer. Dat maakte zijn plan eenvoudiger. Hij had besloten een diplomaat aan te houden voordat hij naar binnen zou rijden, zodat de Russische werknemers in het consulaat hem niet zouden zien.

			Malko wachtte op de stoep, vlak na de kruising met de Chernichevskogo Prospekt. Het was tien voor acht.

			Om tien voor halfnegen kwam er een auto met een CD-nummer de hoek om waarin een vrouw zat. Maar de auto reed zo snel, dat Malko de tijd niet kreeg om in actie te komen. Kwaad liep hij in de richting van het consulaat, maar ervoor zorgend dat hij uit het zicht bleef van de bewaker in zijn hokje.

			Er kwam nog een auto met een diplomatiek nummerbord aan. Deze reed langzamer. De chauffeur was alleen. Nu stapte Malko de weg op en bleef midden voor de auto staan. De chauffeur moest stoppen om hem niet te overrijden. Malko liep naar het linker voorportier. De man had nieuwsgierig het raam laten zakken. Wat Malko meteen opviel, waren zijn blauwe ogen en rode haar. ‘Ik werk samen met Brian King in Moskou,’ zei hij. ‘Ik moet zijn collega spreken, Ray Benson. Het is dringend.’

			De chauffeur glimlachte. ‘U hebt geluk. Ik ben Ray Benson. U bent zeker Malko Linge?’

			‘Ja.’

			‘Stap in.’

			Malko liep om de auto heen. Hij zou bijna in wonderen geloven.

			De Amerikaan schudde hem langdurig de hand. ‘Welkom in Sint-Petersburg. Brian heeft doorgegeven dat u hier zou zijn en ik heb instructies gekregen dat ik u zo goed mogelijk moet helpen.’

			Hij remde en reed kalm de binnenplaats van het consulaat op, onverschillig bekeken door de dienstdoende wacht. Op de tweede verdieping kreeg Malko een kop lauwe koffie, die hem op dit moment toch uitstekend smaakte. Na wat er allemaal was gebeurd, voelde hij zich eindelijk veilig. Ray Benson zat achter zijn bureau, een aangestoken pijp in zijn mond, en bekeek hem zwijgend. Malko was de eerste die de stilte verbrak: ‘Gaat u vaak naar Finland?’

			‘Zo nu en dan,’ antwoordde de diplomaat, ‘maar in deze tijd van het jaar niet zo vaak.’

			‘Is de weg naar Vyborg open?’

			‘O, ja, natuurlijk. Smal, bedekt met sneeuw, maar met sneeuwbanden is het geen probleem. Waarom vraagt u dat?’

			‘Ik moet iemand het land uit helpen,’ legde Malko uit.

			De officier van de cia luisterde aandachtig, zonder te vragen om wie het ging. Toen zei hij kalm: ‘Er ligt links van de weg naar Vyborg, even voorbij Pulkovo, na een ijzeren brug over een rivier, een soort herberg. Ik ben er weleens gestopt. Ik zou uw cliënt daar kunnen ontmoeten. Ik neem aan dat het een heel belangrijk persoon is. We maken niet vaak van zo’n procedure gebruik.’

			‘U hebt gelijk,’ beaamde Malko. ‘Het gaat om een operatie in opdracht van het Witte Huis.’

			‘Is het dringend?’

			‘Ja.’

			Ray Benson liet zich niet uit het veld slaan. ‘Ik moet natuurlijk toestemming van Langley hebben. Officieel ben ik hier slechts viceconsul. Ik zal Brian meteen bellen. Alle berichten voor de centrale gaan via zijn kantoor.’

			‘Uw verbindingen zijn toch wel goed afgeschermd?’ vroeg Malko.

			‘Natuurlijk. Het is slechts een administratieve kwestie.’

			‘In dat geval,’ opperde Malko, ‘zou ik mijn contactpersoon in het Witte Huis willen bellen nadat u met Moskou hebt gepraat. Dan kan hij uw verzoek kracht bij zetten.’

			De Amerikaan trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Het is nu ongeveer halfeen ’s nachts in Washington.’

			‘Ik weet het,’ zei Malko, ‘maar ik heb zijn privénummer.’

			‘Goed,’ besloot Ray Benson terwijl hij opstond. ‘Ik ga Moskou bellen. Blijft u maar zitten.’

			 

			Tien minuten later kwam Ray Benson terug met een stuk papier in zijn hand. ‘Ik heb Brian gesproken,’ zei hij. ‘Hij neemt contact op met Langley, maar om deze tijd is er niemand op onze verdieping. Hij heeft me ook een bericht doorgegeven dat voor u is bestemd, afkomstig van het kantoor in Londen. Het is natuurlijk via Langley verstuurd. Alstublieft.’

			Hij gaf Malko het stuk papier. Het was een kort bericht met de opschriften streng geheim en alleen te lezen door malko linge. De tekst was kort: mi5 vermoedt dat alexander kalinin voor de russchische geheime dienst werkt. hij is gefotografeerd samen met de adjunct-resident van de svr in londen.

			Even dacht Malko dat de vloer onder hem wegzakte. De man die hem naar Nicolai Gregorov had gestuurd, werkte voor de mensen van Poetin. Zijn contact was dus ‘vervuild’.

			‘Slecht nieuws?’ vroeg Ray Benson toen hij Malko’s gezicht zag.

			‘Heel slecht nieuws,’ beaamde deze.
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			Geschrokken probeerde Malko het te verwerken, terwijl Ray Benson hem nieuwsgierig aankeek. Hij kon de viceconsul toch niet zeggen dat hij werd meegesleurd in een mogelijk ‘besmette’ operatie? Ook al riskeerde de Amerikaan vanwege zijn diplomatieke status alleen uitwijzing.

			Toen bedacht Malko iets. Zelfs als Alexander Kalinin verraad pleegde, kon hij niet verantwoordelijk zijn voor wat er met Leonid Chevrikov en Larissa Nester was gebeurd. Malko had het met hem nooit over hen gehad.

			De kans bestond dat Nicolai Gregorov, in tegenstelling tot wat hij zelf dacht, nu permanent werd geschaduwd. In dat geval was Malko’s riskante oversteek van de bevroren Neva voor niets geweest.

			Het districtshoofd verbrak zijn overpeinzingen. ‘Wilt u proberen uw contactpersoon te bereiken? Zelf moet ik tot het einde van de dag wachten, voordat ik antwoord krijg.’

			‘Ja, graag,’ antwoordde Malko.

			‘Daarna kunnen we samen bij mij thuis gaan eten,’ stelde de Amerikaan voor. ‘Na het eten kunnen we hier terugkomen.’

			‘Helaas kan dat niet,’ zei Malko. ‘In het appartement waar ik heb geslapen, wordt er contact met me opgenomen. Maar ik bel graag even naar de Verenigde Staten.’

			‘Komt u mee,’ zei Ray Benson.

			Hij bracht Malko naar een codeerruimte en liet hem daar alleen. Malko toetste het nummer van Frank Capistrano in. Er werd niet opgenomen. Toen probeerde hij het op zijn mobiele nummer, en al gauw klonk de rauwe stem van de speciale adviseur van het Witte Huis in de hoorn. ‘Waar ben je?’

			‘In Sint-Petersburg.’

			‘Heb je Monoliet ontmoet?’

			‘Ja, maar dat is slecht afgelopen.’

			‘O?’

			‘We hebben problemen gehad met onze belangrijkste vijand. Monoliet doet niet meer mee. Definitief. Ik hoop dat je hebt kunnen doen waar ik je om heb gevraagd.’

			Frank Capistrano vloekte binnensmonds. Hij had het begrepen. ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij.

			‘Des te beter. Maar daar bel ik niet voor. Ik moet dringend een clearance hebben.’

			Hij legde zijn plan met Nicolai Gregorov uit en hoe hij hem het land uit wilde brengen, zonder al te veel details te geven. Frank Capistrano aarzelde geen moment. ‘Ik bel meteen onze directeur, George Tenet, op zijn mobiel. Hij zal Moskou de juiste instructies geven. Je moet samen met je cliënt het land uit.’

			‘Dat wordt moeilijk,’ zei Malko. ‘Ik kan zelf via de officiële weg reizen. Ik reken op je.’

			Nadat hij had opgehangen, keerde hij terug naar het kantoor van Ray Benson. ‘Alles is geregeld,’ zei hij. ‘U zult dadelijk een bevestiging binnenkrijgen.’

			De Amerikaan glimlachte. ‘Om deze tijd? U hebt daar veel in te brengen.’

			Malko lachte. ‘Nee. Mijn contactpersoon in het Witte Huis is geen bureaucraat. U kunt het vertrek nu gaan voorbereiden. Wanneer zou het mogelijk zijn?’

			‘Niet vóór morgen,’ raadde de Amerikaan hem aan. ‘Het zou te veel opvallen wanneer we in het donker vertrekken. Ik kan morgenochtend vroeg vertrekken. Het is hooguit anderhalf uur rijden naar Vyborg. Ik zal zeggen dat ik mijn auto ga laten repareren. Dat is hier aan de orde van de dag. Als ik om acht uur vertrek, kan ik uw man om tien uur op de plek ophalen die ik u heb genoemd.’

			Hij haalde een kaart te voorschijn en liet Malko de route zien. ‘Het is vlak voorbij Oskonovo. Hij zal het wel kennen. Ik geloof dat er hiervandaan bussen naar Vyborg rijden, die bijna overal stoppen.’

			‘Bestaat er geen kans dat ze de kofferbak openmaken?’

			‘Die kans bestaat er altijd,’ zei Ray Benson, ‘maar desnoods weiger ik en keer ik om. Dat zal wel een klein, diplomatiek incident veroorzaken, want ik ben verplicht hun bevelen op te volgen.’

			‘Laten we hopen dat alles goed gaat,’ besloot Malko. ‘We moeten het proberen. We spreken af dat de operatie morgen plaatsvindt. Misschien dat de tijden nog veranderen. Ik weet niet of het hem zo vroeg lukt.’

			‘Geen probleem. Kunt u me een telefoonnummer geven? Anders moet u me vanuit een telefooncel op mijn privénummer bellen. Vraagt u me maar of u uw visum om een bepaalde tijd kunt ophalen. Dat is dan de tijd waarop ik uw cliënt zal ontmoeten.’

			‘Zo doen we het,’ zei Malko.

			‘Wees voorzichtig,’ raadde de Amerikaan hem aan. ‘Ze zullen u niet zomaar uw gang laten gaan. Trouwens, hoe heet de man?’

			‘Nicolai. Hij zal mijn naam als wachtwoord noemen en zich als een lifter voordoen.’

			 

			Het schelle rinkelen van de telefoon deed Malko opschrikken. Het was precies twaalf uur. Hij keek naar het toestel. En als het nou Nicolai Gregorov niet was? Terwijl hij nog in tweestrijd verkeerde, stopte het rinkelen. Als het de Rus was, zou hij terugbellen.

			Inderdaad belde hij tien minuten later weer en nu nam Malko op.

			‘Had u gebeld?’ vroeg hij toen hij de stem van Nicolai Gregorov herkende.

			‘Ja. Ik schrok, toen u niet opnam. Is alles in orde? Hebt u iedereen gesproken die u wilde spreken?’

			‘Inderdaad,’ beaamde Malko. ‘We moeten ergens afspreken om de details af te ronden.’

			‘Goed, kent u de kathedraal Notre-Dame-de-Kazan?’

			‘Nee, maar die vind ik wel.’

			‘Op het Kazanskaiaplein. Zorg dat u daar om twee uur bent. Rechts van het middenschip.’

			Gespannen hing Malko op. Wanneer zouden de handlangers van Vladimir Poetin toeslaan? Het was waanzin om hiermee door te gaan, maar hij móést wel. Hij pakte de grote Tokarev, die op tafel lag, en trok de kulas open. Hij zag de koperen huls van een patroon in de kamer zitten. Toen borg hij het wapen in zijn jaszak op.

			En wat als Nicolai Gregorov een dubbelagent was?

			Een agent van de cia gevangennemen die in het verleden van Poetin aan het rommelen was, zou een mooie slag voor de Russen zijn. Hij verjoeg die nare gedachten. Hij zette een tsjapka op, trok zijn jas aan en ging naar beneden. Op de trap keek een baboesjka hem nieuwsgierig na. Hij zag er niet uit als een Rus. Hopelijk zou ze de milicija niet bellen.

			Twintig minuten later was hij op het Kazanskaiaplein, waaraan een prachtige kathedraal met een groene koepel stond. Hij was heel indrukwekkend, met Grieks-Romeinse zuilen. Hij viel bijna toen hij de met ijs bedekte treden van de zuilengalerij op liep en het ijskoude middenschip binnenging, dat verlaten was, op twee baboesjka’s na, die voor een zij-altaar zaten te bidden. Het was er zo vochtig, dat Malko rilde. Een krakend geluid deed hem plotseling omkijken. De deur van de sacristie was opengegaan en Malko zag de dikke gedaante van Nicolai Gregorov binnenkomen. De Rus gebaarde hem naar hem toe te komen. Malko ging de kleine ruimte binnen, waarin stoelen en bankjes stonden opgestapeld. De Rus deed de deur op slot en hij keek Malko vervolgens gespannen aan. ‘Geen problemen?’

			Malko glimlachte spottend. ‘U weet heel goed dat je problemen pas ontdekt wanneer het te laat is. En u?’

			‘Ik ben hier al een uur. Ik heb het middenschip in de gaten gehouden, maar niets verdachts gezien.’

			Hij leek zich niet op zijn gemak te voelen. Malko zag een grote bult onder zijn jack: hij was ook gewapend. Nicolai Gregorov zag hem kijken en zei onaangedaan: ‘Elke keer wanneer ik naar buiten ga, ben ik bang. Ik weet dat ze me willen opruimen sinds ik op het kantoor ben ontslagen. Het enige wat hen ervan weerhoudt, is dat ze niet weten waar mijn dossiers zijn. Ze zijn bang dat ik instructies heb achtergelaten. Ze wachten dus af, maar ze verliezen me niet uit het oog.’

			Hij sprak met een eentonige stem en stond met zijn handen in zijn zakken. Het was zo koud, dat de damp uit zijn mond sloeg.

			‘Denkt u niet dat ze zullen toeslaan, zodra u de dossiers bij u hebt?’ opperde Malko.

			Nicolai Gregorov glimlachte gelaten. ‘Nitsjevo! Ik kan zo niet doorgaan. Hier heb ik geen toekomst meer. Niemand zal me werk geven. In het gunstigste geval eindig ik als bedelaar, tot iemand me voor een fles wodka onder een trein duwt. Dus neem ik het risico. Hebt u mijn vertrek geregeld?’

			‘In principe wel, ja. Via Vyborg. In Helsinki neemt de Amerikaanse ambassade het over en krijgt u een speciale bescherming.’

			Hij legde de details uit aan de Rus, die instemmend reageerde. ‘Ik weet waar die herberg is. Ik ben er geweest toen ik de datsja van Poetin heb gefotografeerd. Het is honderdtwintig kilometer van Sint-Petersburg. En als ze aan de grens de kofferbak willen controleren?’

			‘Dat gebeurt niet,’ verzekerde Malko. ‘De auto geniet diplomatieke onschendbaarheid. Desnoods gaat hij terug.’

			Nicolai Gregorov schudde zijn hoofd. ‘Nee, dan probeer ik het lopend. In de winter is dat redelijk eenvoudig. De grens wordt lang niet zo streng bewaakt als vroeger. Maar het is fysiek een zware tocht.’

			‘Goed,’ besloot Malko. ‘Ik wil uw dossiers wel zien voordat we vertrekken. Ik neem aan dat u ze zelf meeneemt?’

			‘Natuurlijk. Maar ik kan u niet alles laten zien. Ze zitten in vier grote dozen met ordners.’

			‘Eén is genoeg,’ zei Malko. ‘Zijn er geen kopieën?’

			‘Nee. U moet weten, het is het mooiste kompromat dat er is. Ik heb er jaren over gedaan om alles te verzamelen, zonder te weten wat ik eraan zou hebben. We gaan als volgt te werk: we spreken morgenochtend om negen uur hier af. Dan gaan we samen naar de plek waar de dossiers liggen. U kunt ze er bekijken. Vervolgens gaan we uit elkaar en brengt een vriend me naar de afgesproken plek.’

			‘Wordt hij niet geschaduwd?’

			‘Als dat zo zou zijn,’ antwoordde Nicolai Gregorov grinnikend, ‘zouden ze zijn fabriek al lang geleden hebben doorzocht. Niemand weet dat hij mijn dossiers bewaart. Niemand,’ herhaalde hij. ‘Gaat u hiermee akkoord?’

			‘Ja,’ antwoordde Malko. ‘Maar...’

			Hij maakte zijn zin niet af, en zenuwachtig vroeg de Rus meteen: ‘Maar wat?’

			Malko wilde hem bijna over Alexander Kalinin vertellen, maar dan bestond de kans dat de Rus alles zou annuleren. Malko zei slechts: ‘Als ik het goed begrijp, wordt het de eerste keer dat u al die dossiers meeneemt. Dat is een risico.’

			De Rus haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk, maar ik kan niet anders.’

			Ze keken elkaar zwijgend aan. Toen stak de voormalige kgb-officier Malko zijn hand toe. ‘Dosvidanja. Tot morgen. Ga nu rechtstreeks terug naar het appartement. U moet het lot niet tarten. Wanneer u vertrekt, laat u de sleutels in de brievenbus achter.’
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			IJzige windvlagen gierden over het Kazanskaiaplein. Verkleumd sloop Malko de kathedraal binnen. Hij was iets te vroeg en hij ging zodanig zitten, dat hij de deur van de sacristie in de gaten kon houden. Maar nu kwam Nicolai Gregorov van buiten. Hij had een pet tot aan zijn ogen op zijn hoofd gedrukt en hij was diep weggedoken in een zwart, leren windjack. De tranen van de kou liepen uit zijn ogen, maar hij leek bijna vrolijk te zijn.

			‘Het is raar,’ zei hij tegen Malko. ‘Ik weet dat ik nooit meer naar mijn huis zal gaan. Ik vertrek met lege handen, maar ik ben blij. Ik hoop dat het me lukt een bestaan buiten Rusland op te bouwen. Ik ben nog nooit mijn land uit geweest.’

			‘Er is van alles te doen,’ verzekerde Malko hem, die zijn kasteel in Liezen voor geen goud achter zou willen laten. ‘We hebben niet veel tijd. Een agent van de cia met een diplomatieke status wacht om tien uur in de herberg bij Oskonovo op u. Maar voordat u vertrekt, moet ik controleren of de papieren die u meeneemt het werkelijk waard zijn.’

			‘Goed,’ zei de Rus slechts.

			Ze vertrokken samen uit de kathedraal en liepen de Kazanskaiastraat in, langs oude gebouwen. Het was er al druk. Door de auto’s die er scheef stonden geparkeerd, was er weinig plaats voor verkeer.

			‘Waar gaan we heen?’ vroeg Malko.

			‘Naar een van mijn oudste vrienden,’ legde Nicolai Gregorov uit. ‘We kennen elkaar van de Lomonossov-universiteit. Hij is ingenieur en leidt een fabriek die elektronica-onderdelen voor het leger maakt. Maar hij gaat sluiten, want hij krijgt geen bestellingen meer, en hij probeert het fabrieksterrein te verkopen. Dat zal hem een hoop geld opleveren, waarna hij met pensioen kan gaan.’

			‘Heeft hij uw dossiers?’

			‘Ja. Hij heeft ze in een gepantserde kast staan, samen met andere dossiers van de fabriek en het leger, die geheim zijn. U kunt ze bekijken en daarna gaan we uit elkaar. Hij brengt me met de dossiers naar het ontmoetingspunt bij Oskonovo. U kunt dan uw eigen gang gaan. Kijk, hier is het.’

			Ze liepen onder een boogvormige doorgang naar een grote binnenplaats, waarop verscheidene auto’s stonden geparkeerd. Nicolai Gregorov liep naar een dubbele deur van donker hout. Hij duwde een van de deuren open, waarna ze een tweede, veel kleinere binnenplaats opliepen. Midden op de plaats stond een oude, zwarte Mercedes 220.

			‘Daar is de fabriek,’ zei Nicolai Gregorov. ‘De werkplaatsen beslaan de hele begane grond. Mijn vriend heeft alle huurders van de bovenverdiepingen weggestuurd, om het terrein te kunnen verkopen.’

			Hij duwde links van hen een glazen deur open die toegang gaf tot een gang met kantoren, die ze in liepen. De Rus klopte op een deur en ging naar binnen, gevolgd door Malko. Het kantoor was ruim, met aan de muren diploma’s en foto’s. Op het bureau stonden modellen van vliegtuigen. Een grote, blonde man, gekleed in een blauw ruitjespak, liep om het bureau heen en omhelsde Nicolai Gregorov. Die draaide zich om naar Malko. ‘Dit is Gregory Nicolaievitsj Lissenko. Mijn beste vriend. Hij weet wie u bent.’

			De grote man drukte stevig Malko’s hand en vroeg over de intercom of zijn secretaresse thee wilde brengen.

			Ze namen rondom het bureau plaats en toen de secretaresse thee had gebracht, liep de directeur van de fabriek naar een gepantserde kast, die tot aan het plafond reikte, en deed hem open. Hij haalde er een grote, groene kartonnen doos uit, waarin vier grote, eveneens felgroene dozen zaten, die van 1 tot 4 waren genummerd. Hij zette ze voor hen op de grond. ‘Hier zijn je geheimen,’ zei hij lachend tegen Nicolai Gregorov. ‘Ik laat jullie even alleen, ik moet iemand opvangen.’

			Zodra ze alleen waren, wees Nicolai Gregorov naar de groene doos. ‘Ga uw gang maar en bekijk wat u wilt. Nummer 2 is het interessantst.’

			Malko pakte de tweede doos, maakte hem open en haalde er een stapel dossiers uit. Hij ging op de bank zitten om ze te bekijken. Op het eerste gezicht was het allemaal erg ingewikkeld. Statuten van bedrijven, met aandeelhouders, beschrijvingen van hun activiteiten en contacten met andere eenheden. Kennelijk ging het om olie. Het duurde even voordat Malko er wijs uit werd, maar toen bladerde hij het dossier aandachtig door. Het vertelde het verhaal van een wereld van met elkaar verweven bedrijven die in olie handelden. Ze waren allemaal buiten Rusland of in belastingparadijzen gevestigd. Ze kochten tegen een zeer interessante prijs olie in Rusland – minder dan vijf dollar per vat – en verkochten die vervolgens aan raffinaderijen in verschillende landen, waarbij de prijs met een factor vier werd vermenigvuldigd.

			Hiermee plunderden ze Rusland en maakten ze enorme, belastingvrije winsten.

			Elk verkoopcontract ging vergezeld van een exportvergunning. De papieren waren uitgegeven door de gemeente Sint-Petersburg, getekend door de man die verantwoordelijk was voor de buitenlandse handel: Vladimir Vladimirovitsj Poetin.

			Zo waren er meer dossiers, waarin telkens dezelfde Vladimir Poetin voorkwam. Dit was dynamiet! Nicolai Gregorov had niet gelogen. De Rus bekeek Malko zwijgend. Tot Malko de papieren terug deed in de doos. ‘Hoe komt u hier allemaal aan?’ vroeg hij.

			Nicolai Gregorov streek met zijn hand door zijn warrige haar, deed toen zijn dikke bril af en veegde hem met een gedachteloze beweging schoon. ‘Het heeft een hoop tijd gekost. Tijd en ook wat geld. Nu zou het onmogelijk zijn om aan die papieren te komen. De fsb heeft alle archieven van de stad opgeruimd. De meeste van die dossiers heb ik van iemand die een appeltje te schillen had met de ploeg-Sobtsjak. Hebt u weleens van Kosta-de-Tombe gehoord?’

			‘Nee, nooit.’

			‘Hij is een van de grote criminelen van Sint-Petersburg. Hij heeft vrijwel overal een vinger in de pap. Hij heeft ook meegewerkt aan de campagnes van Anatoli Sobtsjak. Tegenstanders intimideren, affiches ophangen... Alleen is Anatoli Sobtsjak niet herkozen in 1996. Hij was te corrupt. En hij heeft Kosta ook nooit betaald...’

			‘Wat is de band met Vladimir Poetin?’

			‘Die was campagneleider van Sobtsjak.’

			Er viel een korte stilte. Nicolai Gregorov vervolgde: ‘Vladimir Poetin was toen al te machtig geworden en Kosta-de-Tombe kon niet rechtstreeks wraak op hem nemen, maar hij wist dat ik onderzoek naar hem deed. Dus heeft hij me alles verkocht wat hij te pakken kon krijgen...’

			Malko keek op zijn horloge. Het was al bijna negen uur. Gregorov mocht zijn afspraak met Ray Benson niet mislopen. Hij deed doos nummer twee terug in de grote, groene doos en keek de Rus aan. ‘Ik ben tevreden. Ik denk dat we nu afscheid van elkaar kunnen nemen. Uw vriend brengt u erheen?’

			Op dat moment kwam de fabrieksdirecteur haastig binnen en zei tegen Nicolai Gregorov: ‘We mogen niet langer wachten. Ik heb een lunchafspraak met mijn koper en ik moet eerst jou nog wegbrengen. Mijn chauffeur zet de auto al klaar.’

			Nicolai Gregorov stond al. Hij pakte de grote, groene doos. ‘Ik zet hem achterin.’

			‘Wacht, mijn chauffeur helpt je wel even,’ zei Gregory Lissenko.

			Hij opende het raam naar de binnenplaats en riep een man die naast de Mercedes stond te wachten. Hij zag eruit als een slager.

			‘Boris!’

			‘Het lukt wel,’ zei Gregorov. ‘Ik draag hem zelf.’

			Malko stond eveneens op. ‘Over niet al te lange tijd zien we elkaar weer,’ zei hij tegen Nicolai Gregorov. ‘Goede reis naar Vyborg.’

			Hij schudde de hand van Gregory Lissenko, die zei: ‘Als u wilt, komt u dan om één uur naar hotel Astoria. Dan kan ik u vertellen hoe het is gegaan.’

			Malko glimlachte. ‘Dan zou u mee moeten gaan tot aan de Finse grens. Maar ik kom graag. Tot straks.’

			Gregorov stond al met de kartonnen doos tegen zijn borst geklemd op de gang. Malko ging achter hem aan en deed de buitendeur open. Gregorov ging als eerste naar buiten. Hij had nog geen vier stappen gedaan, toen er een droge knal klonk, die afkomstig was uit een van de ramen op de tweede verdieping. Eerst dacht Malko dat het een rotje was. Nicolai Gregorov bleef doorlopen in de richting van de Mercedes, maar Boris, de chauffeur, zakte als een blok in elkaar. Zijn hoofd was met een grote straal bloed uit elkaar gespat. Malko’s hartslag schoot omhoog en hij schreeuwde: ‘Nicolai, kijk uit!’

			Nicolai Gregorov bleef staan, de doos tegen zijn borst geklemd, en keek om zich heen. Waar hij stond, kon hij de chauffeur niet zien, die achter de Mercedes op de grond lag. Malko had het begrepen. Hij rukte de Tokarev uit zijn zak en richtte op het raam waarvandaan het schot was gekomen. Toen ging het allemaal heel snel. Kort verscheen de loop van een wapen in het raam, er klonk een tweede schot en het leek alsof Nicolai Gregorov als door een onzichtbare hand naar voren werd geduwd. Hij viel eerst op zijn knieën en zakte toen over de groene doos in elkaar. Omdat hij verder niet bewoog, begreep Malko dat hij dood of ernstig gewond was. Hij rende naar hem toe. Er klonk een derde schot en een kogel ketste fluitend af op de straatstenen van de binnenplaats. Nu had de schutter het op Malko gemunt.

			 

			Toen hij een meter bij Gregorov vandaan was, richtte hij zijn wapen op het raam en schoot. De loop die naar buiten stak, verdween meteen, en Malko rende naar de Rus die nog steeds in elkaar gezakt over de groene, kartonnen doos lag. Hij dacht snel na. Nu de speurder dood was, waren alleen zijn dossiers er nog. Als het hem lukte die in handen te krijgen, had hij gewonnen. Tenzij een officiële politie-eenheid de omgeving al had afgezet, zou hij het Amerikaanse consulaat hiermee kunnen bereiken.

			Net toen hij vooroverboog om het bewegingloze lichaam van de Rus opzij te duwen en de groene doos te pakken, klonk er nog een schot en voelde hij een harde klap tegen zijn schouder. Uit zijn evenwicht gebracht, viel hij voorover.

			Malko voelde geen pijn, maar hij begreep wat er was gebeurd toen hij zijn kapotte jas zag. De kogel had hem geschampt. Hij keek weer naar het raam waaruit de schoten kwamen en hij zag een loop zijn kant op gericht staan. Tegelijkertijd hoorde hij de stem van de directeur, die vanuit de deuropening riep: ‘Zoek dekking, ik heb de milicija al gebeld.’

			Malko zag het bebloede gezicht van Nicolai Gregorov. Een kogel had hem in de nek getroffen en was er bij zijn neus weer uit gekomen. De kostbare dossiers lagen op slechts enkele tientallen centimeters afstand. Op goed geluk schoot hij twee keer in de richting van het raam en rende naar de grote doos. Toen hij zich bukte om hem te pakken, besefte hij dat hij met de doos in zijn armen niet terug zou kunnen schieten. Bovendien zou hij met zijn rug naar de onbekende tegenstander staan. Hem zou hetzelfde lot wachten als Nicolai Gregorov.

			Malko liet de doos los en liet zich achterover vallen, wegduikend achter de Mercedes. Net toen een tweede kogel op de plek waar hij zo-even had gestaan tegen de grond van de binnenplaats ketste. Tegen de Mercedes gedrukt, bekeek hij de omgeving. De fabrieksdirecteur bleef vanuit de deuropening naar hem gebaren. Malko begreep één ding: met de doos in zijn handen zou hij nooit kunnen ontsnappen aan de sluipschutter op de tweede verdieping. Bovendien kwam de milicija eraan, die het gebouw hermetisch zou afsluiten. Er was maar één oplossing: hij spande zijn spieren en waagde het een blik naar het raam te werpen. Er klonk opnieuw een schot en een kogel trof het dak van de auto, om enkele centimeters naast Malko naar buiten te komen. Hij sprong op, loste op goed geluk drie schoten in de richting van de sluipschutter en rende naar de poort naar de eerste binnenplaats, het lijk van Gregorov en de doos met papieren achterlatend. Er klonk nog een schot, maar Malko was al buiten zijn bereik. Hij stak de grote binnenplaats over en kwam uit op de Kazanskaiastraat. Met bonkend hart, de kolf van de Tokarev nog in zijn jaszak vastklemmend, liep hij als een automaat naar het Kazanskaiaplein. Toen hij daar aankwam, hoorde hij sirenes en algauw zag hij drie auto’s van de milicija, gevolgd door een ambulance, vol gas de straat inrijden. Malko liep verder naar de kathedraal, regelmatig omkijkend om te zien of hij niet werd gevolgd. Pas in de ijzige kou van het middenschip kon hij helder nadenken. Hij haalde zijn klamme handen uit zijn zakken en veegde ze af aan zijn jas. De schoten klonken nog na in zijn oren. De waarschuwing van het kantoor in Londen was juist geweest. Alexander Kalinin had hem inderdaad aan de Russische geheime dienst verraden. Hij begreep nu waarom hij zo gemakkelijk contact had kunnen leggen met Nicolai Gregorov: de andere partij wilde niet alleen Gregorov uitschakelen, maar ook, en vooral, zijn dossiers in handen krijgen. Zonder het te willen, had Malko hen geholpen beide doelen te bereiken. Het derde doel was hijzelf, en hij had maar net aan hen kunnen ontsnappen. Maar ze zouden het er beslist niet bij laten.

			 

			In elkaar gekropen op een stoeltje in het middenschip probeerde Malko de minst slechte oplossing te bedenken om zich uit dit wespennest te redden. Het eenvoudigste was, naar het Amerikaanse consulaat te vluchten. Dan zou hij het land uit kunnen worden gebracht op de manier die ze voor Nicolai Gregorov hadden bedacht. Hij zou niet de eerste agent zijn die op zo’n manier zou worden gered...

			Hij kon ook gewoon de trein naar Moskou nemen en openlijk uit Rusland vertrekken, met op de achtergrond het kantoor in Moskou, dat hem de hand boven het hoofd hield. Hij wist niet hoe laat de treinen naar Moskou vertrokken, maar waarschijnlijk zou er aan het einde van de dag wel een gaan.

			Maar dan gaf hij zich wel bloot. In Rusland werden treinkaartjes op naam gesteld en moest je een paspoort of een identiteitsbewijs overleggen. Bovendien zou hij een plaats aangewezen kregen. Dat betekende dat ‘hogerhand’ meteen zou weten waar hij zou zijn. Onderweg waren twee stations waar ze hem zouden kunnen onderscheppen.

			Vliegtuigen werden nog scherper in de gaten gehouden.

			Plotseling zag hij een oplossing: Gregory Lissenko, de vriend van Nicolai Gregorov, had gezegd dat hij in hotel Astoria zou gaan lunchen. Als hij niet was gearresteerd, zou Malko hem daar kunnen opzoeken. Hij zou de fabrieksdirecteur moeten zien over te halen hem met de auto naar Moskou te brengen, of, beter nog, hem een auto te lenen.

			 

			Het Astoria, het oudste hotel van Sint-Petersburg, lag op het Issaakievskaiaplein, ongeveer een kilometer bij de kathedraal vandaan. Malko was er binnen tien minuten. De oude, okergele façade was in honderd jaar niet veranderd. Malko ging de hal binnen. Het was er stil, het was nog geen toeristenseizoen. Rechts zag hij een bar in art-decostijl, met daarachter een eetzaal.

			Hij liep de bar door en ging de eetzaal binnen, waar slechts drie tafels bezet waren. Rechts zaten twee mannen aan een tafel: een van hen was groot, gekleed in een slecht passend, zwart, leren jack, met een plat gezicht en spleetogen. De ander was Gregory Lissenko. Toen hij Malko zag, stond hij meteen op en kwam met een brede glimlach naar hem toe, waarna hij hem als een echte Rus tegen zijn hart drukte.

			‘Bolsjemoi! Ik dacht dat ik u nooit meer zou terugzien. Ik kan nog niet geloven dat Nicolai dood is. Vreselijk, we kenden elkaar al zo lang.’

			‘Hebben ze het u niet lastig gemaakt?’ vroeg Malko meteen.

			Het gezicht van de fabrieksdirecteur betrok iets. ‘Niet echt, maar ik moest een uitgebreide verklaring afleggen op het kantoor van de mvd. Nu moet ik de begrafenis van Nicolai regelen. Hij had niemand meer.’ Hij liet zijn stem dalen en vervolgde: ‘Ze moesten al zijn gewaarschuwd, want ze kwamen meteen. Samen met de commandant van de criminele eenheid. Normaal komt die nooit.’

			‘Hebben ze de moordenaar gevonden?’

			‘Nee, alleen zijn wapen. Een Dragonov met telescoopvizier. Een wapen van een beroeps-sluipschutter. Volgens de politie heeft hij zich vergist en had hij het op mij voorzien.’

			‘Waarom op u?’

			Gregory Lissenko glimlachte sluw. ‘Omdat ik mijn fabrieksterrein voor een heleboel geld aan het verkopen ben. Aan de man met wie ik zit te lunchen. Maar er waren meer kapers op de kust, die wilden dat ik aan hen zou verkopen.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Malko. ‘En de dossiers?’

			‘Bijna tegelijk met de milicija kwam er een groep agenten van de fsb van Sint-Petersburg, die de doos met dossiers heeft meegenomen.’

			De fsb in Sint-Petersburg werd geleid door een jeugdvriend van Vladimir Poetin.

			Toen de Rus de teleurstelling op Malko’s gezicht zag, pakte hij hem bij zijn arm en stelde voor: ‘Kom bij ons zitten. Mijn vriend Oleg Pavlovski kunt u vertrouwen. Hij is beslist geen vriend van Vladimir Poetin.’

			‘Wat doet hij?’

			‘Hij staat aan het hoofd van de grootste criminele organisatie van Sint-Petersburg. Ze doen in van alles: casino’s, afpersing, onroerend goed en vooral het witwassen van zwart geld. U kunt bij hem dus vrijuit praten.’

			‘Ik zou u graag om een gunst willen vragen,’ vervolgde Malko.

			Gregory onderbrak hem. ‘Straks, na het eten. Dan heb ik alle tijd. Ik teken de verkoop en dan... Wodka, kaviaar en mooie vrouwen. Ik denk dat ik een Mercedes 600 koop in plaats van mijn oude. Bovendien zit die nu vol met gaten...’

			Ze liepen naar de tafel en hij stelde Malko voor als een zakenrelatie. Oleg Pavlovski zei niets. De fles Defender die voor hem stond, liet hij staan en hij bestelde een fles Taittinger Comtes de Champagne om zijn overeenkomst te vieren.

			 

			Malko had net zijn Beluga op toen er rumoer ontstond in de bar. Enkele mannen die aan een tafel niet ver van de eetzaal zaten, waren opgestaan en hielden een man tegen die naar binnen wilde gaan. Er volgde een kort gesprek en Malko zag dat de onbekende hun kant op keek. Daarna werd hij door de anderen bijna van de grond getild en naar de uitgang gebracht. De barmannen keken wijselijk de andere kant op.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Malko aan Gregory Lissenko.

			Oleg Pavlovski antwoordde in zijn plaats. ‘Dat is iemand van Kosta-de-Tombe, die hierheen wilde komen.’

			‘Kosta is degene aan wie ik weigerde te verkopen,’ legde Gregory Lissenko uit. ‘Hij behoort tot de groep criminelen die Sobtsjak altijd heeft gesteund.’

			Malko herinnerde zich dat Nicolai Gregorov had verteld dat Kosta met harde hand had meegeholpen aan de campagne van de verslagen burgemeester. Sint-Petersburg was een kleine stad.

			De lijfwachten namen weer plaats aan hun tafel in de bar en waren waakzamer dan ooit. Een van hen maakte zich van de groep los en kwam naar Oleg Pavlovski toe. Er volgde een lang, fluisterend overleg. De maffioso reageerde verbaasd. Toen keek hij Malko’s kant op. Zodra de gorilla terug op zijn post was, zei Oleg Pavlovski met een ondertoon van ontzag in zijn stem: ‘Die man kwam niet voor mij, maar voor je vriend.’

			‘Voor mij?’ vroeg Malko verbaasd.

			‘Ja. Volgens mijn mannen willen ze u vermoorden. Dit is neutraal gebied. Dat was Demis Starios, een van de luitenants van Kosta-de-Tombe. Hij kwam kijken of u hier was.’

			‘Waarom?’

			‘Een ploeg van Kosta wacht buiten om u uit de weg te ruimen zodra u naar buiten komt.’
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			Plotseling smaakte de Beluga hem bitter in de mond. De Rus had het serieus gemeend, maar kennelijk leek het hem niet te verbazen. ‘Heeft hij verder niets gezegd?’ vroeg Malko.

			‘Er valt niets te zeggen,’ antwoordde de maffioso. ‘Hij is een zakasnoié, net zoals de man die de vriend van Gregory om zeep heeft geholpen. Een huurmoordenaar. Ze wilden alleen zeker weten of u er was. Ze hebben een foto van u.’

			‘Maar niemand, behalve Gregory, wist dat ik hierheen zou komen,’ riep Malko uit.

			Kalm deed Oleg Pavlovski kaviaar op zijn toost. ‘Dan hebben ze u gevolgd. Of ze hebben Gregory gevolgd.’

			Dat klonk logisch. De valstrik op de Kazanskaiastraat was goed voorbereid. Gregory Lissenko luisterde gespannen toe en leek in te storten.

			Maar Malko weigerde het op te geven. ‘Is er geen andere uitgang?’

			‘Nee,’ zei Pavlovski. ‘En als die er zou zijn, zouden ze die beslist ook in de gaten houden. Het zijn beroeps, en het levert hun vast veel op. Een contract midden in de stad, in het volle daglicht, ook al gaat het om iemand die niet wordt beschermd, kost minstens twintigduizend dollar.’

			‘Ik heb een pistool,’ zei Malko.

			Oleg Pavlovski glimlachte. ‘Tegen Kalasjnikovs of rpg’s. Bovendien zijn ze met een heleboel.’

			‘En als ik de milicija waarschuw?’ opperde Malko.

			De twee mannen glimlachten beiden bedroefd. ‘Die komt niet. Die is vast en zeker betaald om niet vooraf te komen. Kosta heeft relaties. Ze komen alleen om uw resten bij elkaar te vegen, om die eventueel achteraf aan uw familie te verkopen. Ze worden slecht betaald, u kunt het hun niet kwalijk nemen.’

			Gedachteloos schonk Malko nog wat van de Taittinger in. De ijskoude champagne prikkelde aangenaam zijn verhemelte, maar kon niet het gewicht verjagen dat op zijn borst drukte. ‘Valt er niet met hen te onderhandelen?’ vroeg hij.

			Weer was het Oleg Pavlovski die antwoordde. ‘Nee. Niet op dit niveau. Zij doen slechts wat hun is opgedragen. Als ze iets anders zouden doen, zouden ze door hun opdrachtgevers worden vermoord.’

			‘Wat moet ik dan?’ vroeg Malko, die niet dood wilde.

			Gregory Lissenko keek de maffioso met een doordringende glimlach aan. ‘Jij kunt toch wel helpen?’

			Oleg Pavlovski antwoordde meteen, alsof het een grapje was: ‘Als jij niet langer over de prijs onderhandelt, kan ik proberen iets te doen.’

			‘Je hebt al een heel gunstige prijs,’ benadrukte Gregory Lissenko.

			Er volgde een korte stilte.

			‘Normaal zou ik me er niet mee bemoeien,’ zei de maffioso ten slotte. ‘Ik heb al problemen genoeg. Maar ik zal mijn vriend Gregory Lissenko een plezier doen,’ zei hij tegen Malko.

			De Rus wilde vooral dat het koopcontract werd getekend, maar het ging Malko er alleen maar om hier levend uit te komen. Zelfs als hij zijn leven te danken zou hebben aan een beruchte crimineel. ‘Wat kunt u doen?’ vroeg hij.

			‘Wat bent u van plan te gaan doen, wanneer u hier levend uit zou komen?’ vroeg de maffioso.

			‘Op de een of andere manier uit Sint-Petersburg vertrekken en naar Moskou gaan. Ik wilde Gregory vragen of hij me een auto kan lenen.’

			Oleg Pavlovski schudde zijn hoofd. ‘Dat is geen goed idee. Te lang en te gevaarlijk. Nee, er is een andere oplossing.’

			Hij gebaarde een van zijn lijfwachten te komen en gaf hem zacht instructies. Zodra hij weg was, wees Oleg Pavlovski naar het nog halfvolle blikje Beluga. ‘Kom, die moet u niet laten staan. Het is heerlijke kaviaar en u bevindt zich in het gezelschap van twee echte vrienden.’

			Hij schonk de fles Taittinger Comtes de Champagne leeg en bestelde er nog een.

			 

			Tien minuten later kwam de lijfwacht terug met een stukje papier, dat hij aan zijn baas gaf. Die bekeek het en keek op. ‘Er gaat om halfdrie vanmiddag een trein naar Moskou. Het is geen sneltrein, maar u hebt geen keus. Wanneer u akkoord gaat, gaat Pavel een kaartje voor u kopen. Hij wacht op het perron op u. Het kaartje staat op zijn naam, maar dat doet er niet toe. U spreekt Russisch en de conducteur zal u niet om uw paspoort vragen. Wanneer u eenmaal in de trein zit, bent u veilig. Een nieuwe zakasnoié organiseren kost tijd. Bovendien heeft de bende van Kosta niemand in Moskou. Lijkt dat u wat?’

			‘Natuurlijk,’ zei Malko. ‘Maar ik moet wel bij het station zien te komen.’

			Oleg Pavlovski glimlachte geheimzinnig. ‘Daar zorg ík voor.’

			Hij leek volkomen zeker van zichzelf te zijn. Hij pakte het blikje kaviaar, bestelde een derde fles Taittinger en zei op smakelijke toon: ‘Ik heb de kok gevraagd gebraden lamsvlees “Kazan” voor ons te maken. Met aardappelen.’

			Malko had geen trek meer. Toen de kaviaar op was, pakte Oleg Pavlovski zijn telefoon en voerde op zachte toon een langdurig gesprek. Toen hij had opgehangen, zei hij met een brede glimlach tegen Malko: ‘Ik heb een taxi voor u besteld.’

			‘Een taxi?’ vroeg Malko verbaasd. ‘Maar...’

			Oleg Pavlovski barstte in schaterlachen uit. Hij zakte bijna door zijn stoel van plezier. Met tranen in zijn ogen boog hij zich naar Malko toe. ‘Mijn jongen, het is geen gewone taxi.’

			‘Hoezo?’

			Gregory Lissenko legde uit: ‘Oleg heeft een vervoersbedrijf. U zult met een van zijn auto’s naar het station worden gebracht. Ze zijn gepantserd en worden door vier man geëscorteerd. Eet u gerust verder.’

			Het werd tijd: het lamsvlees werd gebracht. Eindelijk wist Malko het op te brengen weer met smaak te eten, terwijl de maffioso letterlijk op het vlees aanviel. Hij liet het bot, dat hij afkloof, even los en zei: ‘Ik ben ook een blockadniki. Ik was net vijf jaar, tijdens het beleg. Ik heb op leer gekauwd en ratten gegeten. En dan had ik nóg geluk. Ik heb dus wat goed te maken.’

			Na het lamsvlees kwam een enorme taart met een dikke laag slagroom en chocolade. Gevolgd door koffie. Oleg Pavlovski pakte vervolgens zijn skaileren tas, die aan zijn voeten stond, en haalde er een stapel papieren uit. Malko begreep het meteen: het was de verkoopakte van het fabrieksterrein, en tegelijkertijd zijn laissez-passer naar het station... Er werd contant betaald. Gregory Lissenko tekende en zette op elke pagina zijn paraaf. De maffioso pakte de papieren bij elkaar, borg ze op in zijn tas en bestelde een fles Standarte-wodka. Om te klinken was dat traditioneler dan champagne.

			Ze hieven alle drie hun glazen. ‘Op uw terugkeer naar Moskou,’ zei de maffioso.

			Hij had geen enkele keer gevraagd waar zijn ‘onenigheid’ met Kosta-de-Tombe om ging. Hij was een welopgevoed man.

			Na zijn glas te hebben geleegd, keek de maffioso op zijn pols, waar door al het goud en diamanten nauwelijks een horloge te herkennen was en zei: ‘Het is tijd om te gaan. Ik ben blij kennis met u te hebben gemaakt.’

			Gregory Lissenko stond op. ‘Ik loop met u mee.’

			Zodra Malko in de bar kwam, werd hij omgeven door vier lijfwachten, die hem vriendelijk begeleidden. Het waren kleerkasten van bijna twee meter lang, gekleed in zwarte, leren jacks, met grove trekken, maar een levendige blik in hun ogen. Gregory Lissenko keek Malko aan. ‘De dood van Nicolai heeft me diep geschokt,’ zei hij zacht. ‘Ik dacht dat hij het echt zou redden. Het is vreselijk. Ik wist dat het gevaarlijk was om die dossiers te bewaren, maar zo erg...’

			‘Gelukkig heeft het u geen last bezorgd,’ zei Malko.

			In de hal leek Gregory Lissenko even bij de draaideur te aarzelen, tot hij snel met een zachte stem zei: ‘Ik heb van alle papieren die Nicolai me had gegeven, fotokopieën gemaakt. Voor het geval dát...’

			Malko’s hartslag schoot snel omhoog. Een wonder! ‘Waar zijn die?’

			‘Veilig.’

			‘Wilt u ze aan mij geven?’

			‘Ja. Ik wil ze niet houden. Bovendien ben ik het Nicolai wel verschuldigd.’

			‘Hoe gaan we te werk?’

			‘Blijft u in Moskou?’

			‘Al was het alleen maar dáárvoor. Als er natuurlijk niets met me gebeurt. Ik logeer in hotel Kempinski.’

			Gregory Lissenko schudde langdurig Malko’s hand. ‘Goed, ik zal mijn best doen.’

			‘Maar belt u me vooral niet,’ waarschuwde Malko hem.

			‘Natuurlijk niet. Succes.’

			De Rus liep terug naar het restaurant en Malko ging de draaideur door, waarna hij meteen weer door de vier gorilla’s van Oleg Pavlovski werd omringd. Ze lieten hun jacks openhangen en Malko zag de kolven van enorme pistolen. Een opvallend voertuig dat meer weg had van een pantserwagen dan een Cadillac, stond voor het hotel geparkeerd. Hij was geel met groene strepen, en de enige openingen waren twee kleine raampjes aan de zijkant. Drie met Kalasjnikovs gewapende mannen in zwarte uniformen bewaakten de omgeving van het Astoria. Malko werd bijna letterlijk naar de gepantserde wagen gedragen. Een van de mannen opende het achterportier en hij werd naar binnen geduwd. Een van zijn begeleiders stapte achter hem in. De wagen reed meteen met een ronkend geluid weg. Kalm stak de bewaker een sigaret op. Door het raampje met kogelvrij glas zag Malko het Astoria wegglijden. Even later herkende hij Nevski Prospekt. Ze reden inderdaad in de richting van station Moskou, dat midden op de brede laan lag.

			Een kwartier later stopte de gepantserde wagen voor het station. De drie bewakers sprongen naar buiten, Kalasjnikovs in de hand, en gingen de reusachtige hal binnen. Militieleden keken onverschillig toe. Dat zagen ze wel vaker. Pavel, de man van Oleg Pavlovski, stond aan het begin van perron 3. Hij gaf Malko zijn kaartje. ‘Wagon 8, stoel 52,’

			Hij liep al weg. Kalm begeleidden zijn drie beschermengelen Malko naar zijn wagon. Pas toen hij zat, durfde hij zich enigszins te ontspannen. Al die tijd had hij de kolf van de Tokarev geen moment losgelaten.

			De trein vertrok precies op tijd. De perrons van het station verdwenen uit het zicht. Malko vertrok met lege handen, maar heelhuids.

			 

			De trein schoot nauwelijks op. Voor de tweede keer stopten ze. Het landschap was steeds hetzelfde: berken en sneeuw. Rusland ten voeten uit. Malko bleef op zijn hoede en hield de deuren in de gaten. Maar er gebeurde niets. Dankzij Oleg Pavlovski was het hem gelukt aan de moordenaars te ontsnappen. Hoogstwaarschijnlijk waren die op hem afgestuurd door de groep mensen die Vladimir Poetin probeerden te beschermen. De gebeurtenissen toonden wel aan dat ze waren overgegaan op een andere tactiek. Tot nu toe hadden ze vooral geprobeerd hem ervan te weerhouden geheimen uit het verleden van Vladimir Poetin te onthullen. De valstrik in het Astoria toonde aan dat hij nu te dicht bij de gevaarlijke papieren was gekomen. Zelfs al had hij ze niet in handen gekregen, ze gingen er kennelijk wel van uit dat hij ze had gezien. En dat was al te veel... Zolang hij zich op Russisch grondgebied bevond, was hij in gevaar. En zelfs daarbuiten. De Russen hadden onlangs bewezen dat ze ook op een afstand konden toeslaan, wanneer er vitale belangen op het spel stonden.

			De trein reed verder en Malko ontspande zich weer. De reis was een aangename rustpauze. Volgens de conducteur waren er nu tot Moskou geen stations meer. Langzaam begon het donker te worden. Hij zou pas ’s avonds in Moskou aankomen. Zonder bagage: alles was op zijn kamer in het Europa in Sint-Petersburg achtergebleven. Malko keek op zijn horloge: tien over zeven. Ze waren er bijna.

			Het station Leningrad was nog altijd even somber. Snel liep Malko over het plein waar de auto’s stonden naar de parkeerplaats voor de ‘echte’ taxi’s. ‘Hotel Kempinski, aan Baltsjoek Ulitza,’ zei hij tegen de chauffeur.

			Hij moest uitgebreid uitleggen waar dat was. Eindelijk stopte de taxi voor het Kempinski. Malko had het gevoel of hij thuiskwam!

			‘Hebt u geen bagage?’ vroeg de man achter de receptie.

			‘Die is gestolen,’ zei Malko, en hij gaf zijn paspoort af. Voor het eerst in achtenveertig uur vroeg hij zich af hoe het met Irina was afgelopen.

			Terwijl Malko het register invulde, haalde de Rus een papiertje onder zijn balie vandaan en zei: ‘Er is een koffer in bewaring gegeven waarop uw naam staat. Er zit ook een brief bij.’

			Malko pakte de brief en opende hem. Onder een brievenhoofd van hotel Europa in Sint-Petersburg stonden enkele woorden gekrabbeld: omdat je niet terugkwam, ben ik naar moskou teruggegaan, zoals de bedoeling was. ik heb met jouw creditcard betaald. als je me wilt terugzien, is dit mijn nummer, irina.

			Eindelijk goed nieuws. Hij ging naar zijn kamer, terwijl een piccolo zijn koffer bracht. Niets ontbrak aan zijn bagage. Een waar wonder. Het enige waar hij nu nog aan kon denken, was een warm bad te nemen. En dat deed hij. Toen hij eruit kwam, liep hij naar het raam en keek lange tijd naar de rode sterren die op de punten van de torens van het Kremlin brandden. Het was duidelijk dat de Sovjet-Unie nog niet was verdwenen. De dag van de Tsjeka werd nog steeds gevierd.

			Hij rekte zich uit en koos Irina’s nummer. Ze nam meteen op.

			‘Malko,’ riep ze met haar kinderlijke stem uit. ‘Ben je terug?’

			‘Ik ben terug. Wat ga je vanavond doen?’

			De Siberische callgirl lachte fijntjes. ‘Ik maak me mooi voor jou. Tot straks.’

			Ze toonde geen enkele rancune. Opgetogen haalde Malko de Tokarev uit zijn jaszak en legde hem onder zijn hoofdkussen. Hij mocht niet vergeten dat zijn leven nog steeds in gevaar was. Zijn tegenstanders uit Sint-Petersburg konden het in Moskou opnieuw proberen. Zolang hij niets van Gregory Lissenko had gehoord, was hij verplicht te blijven. Als een lokgeit aan een touw.
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			Irina was echt heel mooi. Een lange liaan in een strakke japon in Alaya-stijl, die haar als een tweede huid omspande. Haar lange, blonde haar, dat ze in twee vlechten droeg, benadrukte haar blauwe ogen, en de jas van ocelotbont maakte het geheel op een chique manier af. In Rusland, waar ecologen vrijwel onbekend en vooral ongewild waren, droegen vrouwen nog trots bont. Na de tragische gebeurtenissen in Sint-Petersburg kreeg Malko weer zin in het leven.

			Carpe Diem. Pluk de dag. Een korte pauze tussen een droevig verleden en een onzekere toekomst.

			Ze dineerden in de ‘bibliotheek’ van Café Poesjkin, op de tweede verdieping van het restaurant. Met kaviaar, natuurlijk, overgoten met Franse champagne. Taittinger, op speciaal verzoek van de Russin, die zich hier in een wereld bevond die heel ver verwijderd was van wat ze in haar geboorteland, Siberië, gewend was.

			Op een vreemde manier voelde Malko zich tot haar aangetrokken, hoewel ze een prostituee was. Ze had hem nog niets gevraagd over zijn verdwijning in Sint-Petersburg en ze had hem begroet alsof er niets was gebeurd. Behalve zij wist nog niemand dat hij terug in Moskou was. Op degenen na die hem in Sint-Petersburg hadden belaagd, als ze hem tenminste naar het station hadden kunnen volgen. Maar hij maakte zich geen illusies: ze zouden hem niet loslaten. Hij zou een week op nieuws van Gregory Lissenko wachten. Zeven dagen waarin zijn leven permanent gevaar liep.

			Irina zette haar champagneflûte neer en wierp hem een hartveroverende glimlach toe. ‘Mag ik je iets vragen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Malko.

			Over de tafel heen gebogen, liet de callgirl haar stem dalen, hoewel het kabaal elke intimiteit uitsloot. ‘Ben je een bandiet?’

			Ze sprak het op zijn Russisch uit als benditt. Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Waarom vraag je dat?’

			Irina sloeg onderdanig haar blik neer. ‘Zo-even, toen ik je in het hotel kwam halen, zag ik dat je een groot pistool in de kluis legde. Ik stond in de badkamer en je had niet door dat ik je in de spiegel kon zien. Bovendien kwamen in Sint-Petersburg twee kerels vragen over je stellen. Ze wisten niet dat ik je kende.’ Haar glimlach werd breder. ‘En je bent verdwenen. Ik dacht dat je ergens in een kanaal zou liggen. Dat gebeurt ’s winters zo vaak. Door het ijs komen lichamen pas in het voorjaar bovendrijven.’

			‘Je ziet dat ik niet dood ben,’ zei Malko. ‘En ik...’

			Plotseling drukte Irina een vinger op zijn lippen. ‘Stil. Ik wil niets meer weten. Ik heb niets tegen bandieten, moet je weten. Als ze maar aardig en keurig opgevoed zijn, zoals jij.’

			‘Dank je,’ zei Malko. ‘Ik zou je op mijn beurt ook een vraag willen stellen: waarom heb je me zo vasthoudend versierd? Dacht je dat ik erg rijk was?’

			Irina’s gezicht betrok meteen en ze liet haar mondhoeken zakken. ‘Je moet niet boos worden,’ zei ze. ‘Ik vond je gewoon aardig. Ik ben niet zomaar een hoer. Het is waar dat ik voor geld met mannen naar bed ga, maar zo nu en dan wil ik graag een man in mijn armen houden op wie ik een klein beetje verliefd ben...’

			De daad bij het woord voegende, hield ze haar duim en wijsvinger enkele millimeters van elkaar. Malko kruiste haar stralend blauwe blik, die ongewoon zuiver was. Hij zei bij zichzelf dat de wereld niet zwart-wit was. ‘Kwam je daarom de volgende dag tijdens de lunch naar me toe?’

			‘Natuurlijk. Mijn Kazak was vertrokken. Alles wat ik je heb gezegd, is waar. Ik kom van heel ver: Krasnoiarsk. Dat ligt duizenden kilometers van Moskou. Toen ik hier uit de trein stapte, had ik nog nooit een grote stad gezien. Ik heb even als mannequin gewerkt en toen vond ik werk in een casino vlak bij de drie treinstations. Het casino Cristal. De eigenaars, Georgiërs, maakten deel uit van een van de vijf grootste groepen criminelen van Moskou. De regel was simpel: als ze zin hadden me te neuken, riepen ze me naar hun kantoor. Soms waren ze met zijn tweeën. En andere keren lieten ze je geld naar iemand brengen. En als die zin had je te neuken, moest je dat natuurlijk ook accepteren. Anders sloegen ze je in het Ismailovo-bos dood. Toen ontmoette ik een meisje dat ook uit Siberië kwam. Ze was met haar kerel naar het Cristal gekomen. Ze zei dat ik gek was dat ik dat werk deed, dat ik als hoer meer zou verdienen. Ze stelde me voor bij haar te komen wonen, in haar flatje. En zij heeft me voorgesteld aan haar kritsja: een majoor van de fsb. Geen onaardige vent.’

			‘Van de fsb?’

			Alle alarmbellen begonnen te rinkelen. Irina beaamde kalm: ‘Ja. In Moskou heeft de fsb de prostitutie in handen. Armeniërs en Tsjetsjenen stelen auto’s, Azeri’s hebben de markten en de Slaven doen aan afpersing en zitten in onroerend goed en banken.’

			‘En zie je die majoor van de fsb vaak?’

			‘Eén keer per maand, om hem geld te geven. Hij is eerlijk. Hij neemt maar twintig procent van wat ik verdien.’

			‘Vraagt hij je nooit iets anders?’

			‘Ja, hij zei dat ik het moest doorgeven als ik Kaukasiërs in Moskou zag. Maar dat is normaal.’

			Malko stond perplex. Het verhaal van Irina klonk zeer aannemelijk en ze leek het echt te menen. Maar hij kon er niet honderd procent zeker van zijn. Al was dat nauwelijks van belang: hij was toch niet van plan haar zijn geheimen op te biechten.

			‘Toen je me voorstelde mee naar Sint-Petersburg te gaan,’ vervolgde Irina, ‘was ik dolblij. De mannen nemen me alleen maar mee om naar bed te gaan. Ik ben hoer om het geld. Als ik het niet aan mijn moeder zou geven, zou ze met haar pensioen van tweeduizend roebel bittere armoede lijden. Ik heb een flatje voor haar gekocht in Krasnoiarsk. Dat is minder duur dan in Moskou. Je moest eens weten hoe blij ik was toen ik met twintigduizend dollar op zak daarheen ging. Ik was zo bang dat ik zou worden beroofd, dat ik het overal tussen mijn kleren had verstopt. Nu wil ik proberen zelf een flat in Moskou te kopen.’

			‘Waar woon je nu?’

			‘Ik huur een appartement hier niet ver vandaan. Daar ben ik weer heen gegaan toen ik terug uit Sint-Petersburg kwam. Nadat ik je koffer naar het Kempinski had gebracht.’

			‘Wat dacht je dat er met me was gebeurd?’

			Haar kobaltblauwe blikken weken niet. ‘Niets. Dat je problemen had gehad. Ik had mijn nummer achtergelaten, zodat je me kon bellen wanneer je terug zou komen. Ik heb geleerd me niet met de zaken van anderen te bemoeien.’

			Het klonk allemaal heel oprecht. Malko was blij dat hij zich in eerste instantie in haar had vergist. Irina was echt heel mooi. Hij betaalde een monsterlijke rekening en ze vertrokken. Tegen hem aan gedrukt, fluisterde Irina hem toe: ‘Je had je pistool in mijn tas kunnen doen. Dan had je je veiliger gevoeld...’

			Ze namen een ‘wilde’ taxi. Toen ze terug op zijn kamer waren, omhelsde Irina Malko, nadat ze haar bontjas had uitgetrokken. Maar ze deed het nu op een andere manier, minder uitdagend. Ze voelde aan als een echte vrouw, niet als een beroeps. Hij trok haar jurk uit, waarna ze alleen haar zwarte, kanten kousen en een piepklein slipje droeg. Een beeld van verlangen. Ze kleedde hem lachend uit, duwde hem op het bed en ging schrijlings over hem heen zitten.

			Toen begon ze, om hem te plagen, met gesloten ogen heen en weer te bewegen. Al gauw verdween haar rechterhand in haar slipje en Malko zag hoe ze zichzelf onder het nylon streelde. Kennelijk was het niet voldoende, want ze trok haar hand terug, liet zich op haar rug rollen en trok snel het slipje uit. Daarna keek ze Malko aan en vroeg: ‘Streel me, hard.’

			Onder zijn vingers begon ze te kronkelen en al gauw lag ze met een vertrokken gezicht te hijgen. Tot ze een reeks kleine kreetjes slaakte en vervolgens doodstil bleef liggen. Algauw was ze bekomen van haar orgasme en kwam ze overeind. Ze boog zich over Malko heen om hem op een fantastische manier te bevredigen. Ze was er zo goed in, dat hij al snel, zonder dat hij het wilde, in haar mond klaarkwam. Pas veel later vroeg Irina zacht: ‘Vind je het niet erg? Ik kom nooit klaar wanneer ik met een man vrij. Maar je streelt me zo lekker. Als een vrouw,’ voegde ze er giechelend aan toe. ‘De eerste keer van mijn leven dat ik klaarkwam, was met een vrouw.’

			Ze vlijde zich tegen hem aan en fluisterde: ‘Slaap je graag met iemand bij je?’

			‘Soms wel,’ zei Malko.

			Ze drukte zich nog verder tegen hem aan en zei plotseling: ‘Je moet het pistool in de slaapkamer leggen. In de kluis heb je er niets aan.’

			‘Dat geeft niet,’ zei Malko, geroerd door haar bezorgdheid. ‘En je moet weten dat ik geen bandiet ben.’

			Irina drukte haar gezicht in zijn oksel en hield met een klein kinderstemmetje vol: ‘Jawel, je bent een benditt. Alle mannen met pistolen zijn benditts. Maar dat doet er niet toe. Ik heb liever benditts dan oligarchen en politici.’

			Na deze laatste woorden viel ze in slaap. Malko bleef met open ogen liggen nadenken. Eigenlijk zou hij het eerste vliegtuig naar huis moeten nemen, maar hij moest op Gregory Lissenko wachten.

			 

			Op het kantoor van de cia werd Malko als een held ontvangen. Niemand wist wat er met hem was gebeurd. Ray Benson had tot de middag in de herberg vlak bij de Finse grens gewacht, maar was toen terug naar het Amerikaans consulaat gegaan. Omdat Malko niets van zich liet horen, durfde niemand contact met hem op te nemen. En de ongerustheid was met het uur gegroeid. Tot hij weer opdook.

			‘U hebt ongelofelijk veel geluk gehad,’ zei het districtshoofd toen hij Malko’s verslag had aangehoord. ‘Die moordenaars kunnen ongehinderd hun gang gaan, vooral omdat hun opdrachtgevers hen beschermen. Er is er nog nooit één opgepakt. Ze werken open en bloot op straat, vaak met een masker voor.’

			‘Denkt u dat ze in dit geval in opdracht van de fsb handelden?’

			Ray Benson schonk een bescheiden glas whisky in, voordat hij antwoordde: ‘Eerlijk gezegd geloof ik dat niet. De fsb is een gestructureerde instelling. Ook al doet Patruchev blindelings wat Vladimir Poetin hem opdraagt, hij zal toch enkele van zijn ondergeschikten op de hoogte moeten stellen. Dat is ondenkbaar. Daarentegen bestaan er wel enkele informele cellen buiten de organisatie die alleen bevelen van het Kremlin opvolgen; vuile klusjes opknappen en huurmoordenaars werven onder oud-Afghanistangangers.’

			‘Vladimir Poetin is dus degene die de bevelen geeft?’

			‘Dat hoeft niet. Hij geeft algemene instructies, maar hij is verder niet op de hoogte van de operationele details. Hij is de tsaar, vergeet dat niet.’

			Malko was verbaasd, maar niet geheel overtuigd. Hij zei: ‘Toch heeft Vladimir Poetin ook zelf Macha Iakoushkine om de tuin geleid.’

			‘Dat is waar,’ gaf de Amerikaan toe. ‘We hebben ons over de zaak gebogen. Het kan zijn dat hem is aangeraden die journaliste te benaderen om haar te waarschuwen. Maar hij zal waarschijnlijk niets af hebben geweten van wat er daarna is gebeurd. De waarheid is moeilijk te achterhalen.’

			‘Goed,’ besloot Malko. ‘Ik moet het Witte Huis bellen.’

			Hij had met opzet tot de middag gewacht, voordat hij naar de ambassade was gegaan. Irina was terug naar huis gegaan en hij zou haar die avond weer ontmoeten. Het districtshoofd bracht hem naar de yellow submarine. In Washington was het halfacht ’s morgens. Frank Capistrano nam zelf op. Zijn secretaresse begon pas om acht uur. Hij wist al dat de ontsnapping van Nicolai Gregorov uit Sint-Petersburg was mislukt. Malko stelde hem verder op de hoogte, ook van de toezegging van Gregory Lissenko dat hij hem de kopie van de kompromat tegen Vladimir Poetin zou komen brengen.

			De speciale adviseur van het Witte Huis onderbrak hem meteen. ‘Na wat er is gebeurd, is het te gevaarlijk voor je om in Rusland te blijven. Wat er ook op het spel staat. Ik wil je niet kwijt.’

			‘Maar die papieren zijn precies datgene waar we naar zoeken,’ hield Malko vol.

			‘Vergeet het!’ beet Frank Capistrano hem toe. ‘Er zijn te veel mensen die het op je hebben gemunt. We kunnen je niet langer beschermen. Neem het eerste vliegtuig het land uit, waarheen dan ook! Dat is een bevel. Je hebt al een heleboel ontdekt. Goed, ik ga nu ophangen. Bel me wanneer je in het buitenland bent.’

			 

			In het Kempinski was Malko langs geweest op een bijkantoor van Lufthansa, dat in het hotel was gevestigd, om een vlucht voor de volgende dag te boeken. Dan kon hij het er vanavond nog met Irina van nemen. Hij had haar voor het eten uitgenodigd en had twee dozijn rozen naar hun kamer laten brengen.

			De telefoon ging over. Het was het kantoor van Lufthansa.

			‘Hebt u gereserveerd?’ vroeg Malko.

			‘Nee,’ moest de receptionist vol schaamte bekennen. ‘Er is een probleem. Kunt u naar beneden komen?’

			Toen Malko zich aan de balie van Lufthansa meldde, gaf de receptionist hem met een spijtig gezicht zijn paspoort terug. ‘Ik heb geen boeking voor u kunnen maken. Het hoofdkwartier van de milicija heeft opdracht gegeven dat u het land niet mag verlaten.’

			Malko’s hart bonkte in zijn keel. Hij zag de goelag al opdoemen. De man vervolgde: ‘U moet naar de Petrovkastraat. Daar zullen ze het u uitleggen.’

			‘Dank u wel,’ zei Malko, en hij borg zijn paspoort op.

			Een halfuur later zat hij in het kantoor van Brian King, aan wie hij verslag deed van zijn laatste obstakel. De Amerikaan aarzelde geen moment. ‘Ik bel meteen kolonel Piotrovski bij de fsb. Het moet een vergissing zijn.’

			Malko antwoordde niet. Hij wist zeker dat het geen vergissing was. Algauw kreeg Brian King zijn collega aan de lijn. De officier van de fsb wist nergens van. Hij beloofde het uit te zoeken en meteen terug te bellen. Malko moest meer dan een uur wachten, intussen lauwe koffie drinkend. Eindelijk ging de telefoon van de rechtstreekse lijn over. Brian King zette de luidspreker aan. Kolonel Piotrovski was nog even vriendelijk, maar zijn stem klonk verontschuldigend. ‘Ik heb de commandant-generaal van de milicija gesproken,’ legde hij uit. ‘Het is een eenvoudig, administratief probleem. Een week geleden heeft meneer Linge contact gehad met een drugsverslaafde, die intussen aan een overdosis is overleden. De familie beweert dat hij zijn dealer was. Dat is natuurlijk belachelijk, maar de milicija wil zijn verklaring opnemen en de familie van die man eist een confrontatie. Dat kost twee of drie dagen. Helaas kan ik niets doen.’

			Toen hij had opgehangen, leek het districtshoofd gerustgesteld te zijn. ‘Dat komt door die verdomde bureaucratie van hen,’ zei hij. ‘Nu hebt u alle tijd om musea te bezoeken.’

			Daar had Malko weinig zin in, maar voordat hij er verder op wilde ingaan, wilde hij eerst iets anders nagaan. ‘Hebt u het adres van Leonid Chevrikov?’ vroeg hij.

			‘Nee, maar ik denk dat u dat bij de ntv wel kunt krijgen.’

			‘Ik wil hen niet alarmeren.’

			‘Dan kunnen we het via Jack Pratt te weten komen. We hoeven Washington maar te bellen.’

			‘Doet u dat. Ik ga een eindje wandelen.’

			Langzamerhand kwamen de muren van het kantoor op hem af.

			 

			Het was bijna zes uur toen Malko op de ambassade terugkwam. Brian King gaf hem het bericht dat hij zojuist uit Langley had ontvangen. ‘Hier is het adres van Chevrikov. Chasovaya Ulitza 48. Korpus ii, ingang c, appartement 86’

			‘Laten we gaan,’ zei Malko meteen.

			‘Is dat niet riskant?’

			‘Ik wil iets zeker weten. En dit is de enige manier.’

			Het districtshoofd ging niet tegen hem in. ‘Goed, laten we mijn auto nemen.’

			 

			Ze reden langs Leningradski Rinog, waar Malko tien dagen geleden Leonid Chevrikov nog had ontmoet. Toen sloeg het districtshoofd rechtsaf een brede laan in die evenwijdig aan de Leningradski Prospekt liep, de Chasovaya Ulitza. Ze stopten voor nummer 48 en liepen naar Korpus ii. Op de deur zat natuurlijk een codeslot en ze moesten twintig minuten wachten tot er een baboesjka verscheen met wie ze mee naar binnen gingen. Er was een lift naar de achtste verdieping, waar nummer 86 zich bevond. Malko belde aan. Even later opende een vrouw van ongeveer vijftig jaar oud, met een vermoeid gezicht en een hoofddoek om, de deur op een kier en keek hen geschrokken aan.

			‘Gostnaya Chevrikov?’ vroeg Malko.

			‘Ja. Wie bent u?’

			‘Een vriend van uw man, Leonid Chevrikov.’

			‘Die is er niet.’

			‘Waar is hij?’

			De vrouw van de voormalige kgb-agent stamelde iets en zei toen op onzekere toon: ‘Hij is een paar dagen geleden aangereden en naar een militair hospitaal gebracht. Ik heb hem nog niet mogen zien.’

			Het was duidelijk dat ze geen woord geloofde van wat ze zelf zei. Ze ontweek hun blikken en volgde slechts bevelen op. Malko kreeg medelijden met haar. Hij legde uit dat hij op doorreis was in Moskou en zijn adres van Jack Pratt had gekregen, de Amerikaanse vriend van Leonid. Het gezicht van de vrouw klaarde meteen op. ‘Ah, Jack Pratt! Die is zo aardig. Deze zomer komt hij hierheen. Ik hoop dat Leonid dan hersteld is.’

			Malko glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Vast wel. Maar morgen vertrek ik al.’

			Ze namen afscheid en gingen terug naar de auto van Brian King. ‘Kent u het Russische woord desinformatzia?’ vroeg Malko aan de Amerikaan. ‘Kolonel Piotrovski bedondert u. Er is geen sprake van een onderzoek door de milicija.’

			‘Waarom willen ze u dan in Moskou houden?’ protesteerde de Amerikaan.

			Malko begreep het nu. ‘Om me te vermoorden,’ zei hij. ‘En het kost even tijd dat te organiseren. In Sint-Petersburg is het mislukt en ze willen niet dat het in Moskou opnieuw misgaat.’

			‘Mijn god,’ verzuchtte de Amerikaan. ‘U moet onmiddellijk het land uit.’

			Malko schudde het hoofd. ‘Dat lukt niet. U kunt er zeker van zijn dat ze me schaduwen. We staan tegenover een almachtige staatsinstelling, met vertakkingen naar het criminele circuit. We moeten van dit uitstel gebruik maken door een manier te vinden om mij in veiligheid te brengen. Maar dat zal uiterst moeilijk zijn.’

			‘Ik zal erover nadenken,’ zei het districtshoofd. ‘Intussen kunt u beter op de ambassade logeren.’

			‘Dat kan niet,’ vervolgde Malko. ‘Ik was toch al van plan nog een paar dagen in Moskou te blijven. Daar heb ik mijn redenen voor.’

			Hij vertelde de Amerikaan nog eens wat Gregory Lissenko hem had beloofd. Brian King knikte. ‘Ik begrijp het. Toch ga ik naar de milicija om hun om uitleg te vragen.’
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			Het gebouw aan de Petrovkastraat, waarin de zetel van de milicija was gevestigd, zag er afgetakeld uit. Samen met het districtshoofd van de cia vroeg Malko de persoon te spreken die over de zaak-Chevrikov ging. Niemand leek ergens van op de hoogte te zijn en zelfs de naam Nicolai Patruchev, hoofd van de fsb, maakte geen indruk. Een uur later waren ze nog niets opgeschoten. Brian King moest de commandant-generaal van de milicija door een lid van het kabinet van Patruchev laten bellen, voordat eindelijk een jonge kapitein glimlachend naar hen toe kwam.

			Op het bureau in zijn kantoor lag een dunne, roze map waarin in principe de papieren over de zaak in het Park met de Standbeelden moesten zitten, maar die waren natuurlijk geheim. Hij verontschuldigde zich vlakjes tegenover Malko en zei dat hem van hogerhand was bevolen dat hij zijn verklaring moest opnemen. Hij zou 24 uur van tevoren worden opgeroepen voor de confrontatie, maar eerst moesten er een paar punten worden opgehelderd. De kapitein voelde zich slecht op zijn gemak en hij zat met zijn gezicht diep over zijn papieren gebogen. Malko bleef kalm: protesteren had geen enkele zin. Ze kregen thee en een verhandeling over de criminaliteit in Moskou. Ondanks dat Brian King herhaaldelijk opmerkte dat hij uitstekende contacten onderhield met zijn collega’s bij de fsb, bleef de officier onwrikbaar: hij kon Malko geen uitreisvisum geven zolang het onderzoek niet was afgerond. En dat zou hooguit vier of vijf dagen duren, verzekerde hij.

			Toen ze weer buitenkwamen, keek Malko somber voor zich uit. ‘Neem geen enkel risico,’ zei de Amerikaan hem. ‘We kunnen u op de ambassade huisvesten. Daar bent u veilig.’

			‘Ze wachten gewoon zo lang als nodig is,’ bracht Malko daartegenin. ‘Ik zal proberen een zo normaal mogelijk leven te leiden, tot Gregory Lissenko contact met me heeft opgenomen. Als ik over een week nog niets van hem heb gehoord, zullen we proberen of het lukt me via Vyborg het land uit te brengen. Dat is natuurlijk ver weg, maar ik zie geen andere oplossing.’

			‘U kunt zich toch niet zomaar als een haas laten doodschieten,’ protesteerde de Amerikaan. ‘Ik zal u “babysitters” geven, die u een week lang geen moment uit het oog zullen verliezen.’

			‘Goed,’ stemde Malko in. ‘Laten we dat proberen.’

			‘Ik stuur ze naar het hotel,’ beloofde het districtshoofd hem.

			Hij zette Malko eerst bij het Kempinski af, waarna hij vertrok om bewakers te organiseren. Somber staarde Malko voor zich uit. Gelukkig stonden er geen andere gebouwen tegenover zijn kamer en kon hij veilig voor het raam gaan staan. Hij was gedwongen in Moskou te blijven, tot hij de papieren van Gregory Lissenko zou hebben ontvangen. Het zou zelfmoord zijn om te proberen de fabrieksdirecteur te bellen. Hopelijk speelde die geen dubbelspel en wilden degenen die achter hem aan zaten, slechts dat hij in het land zou blijven zolang hij nog hoop had dat hij de kompromat in handen zou krijgen.

			Malko besloot dat hij zijn gedwongen verblijf maar zo aangenaam mogelijk moest maken door contact te zoeken met Ludmilla, ‘de spin’, de acrobatische prostituee die Poetin in 1999 had verleid.

			Zijn telefoon ging over. Er wachtte bij de receptie iemand op hem. Malko ging naar beneden en trof daar twee kleerkasten met kortgeknipt haar, die zich voorstelden als Mike en Dean van de beveiliging van de ambassade.

			‘Meneer King heeft ons opgedragen dat we u geen moment uit het oog mogen verliezen zodra u uit uw kamer komt,’ zeiden ze. ‘Het schijnt dat u wordt bedreigd...’

			‘Dat klopt,’ beaamde Malko. ‘Bent u gewapend?’

			‘Natuurlijk,’ antwoordden ze in koor.

			‘Praat u Russisch?’

			‘Nee, een paar woorden.’

			‘Neem wat te drinken in de bar op de eerste verdieping,’ zei Malko. ‘Voorlopig blijf ik hier.’

			Gerustgesteld ging hij naar boven. Dit machtsvertoon zou de op hem af gestuurde moordenaars misschien ontmoedigen.

			 

			Dankbaar bekeek Irina de rode rozen die ze van Malko had gekregen. ‘Ik heb nog nooit zoveel bloemen gekregen,’ zei ze. ‘Soms weleens een in het restaurant. Ik neem ze mee naar huis.’

			Met haar lange japon en haar goed gesneden, bruine, leren jasje, zag ze eruit als elke andere chique Moskoviet. Ze stelde hem voor: ‘Ik neem je mee naar de Kaukasiër, het Karetniy Dvor, waar ze de beste sjaslieks van Moskou hebben. En het is er altijd gezellig. Het is het stamcafé van de cineast Pavel Lounguine.’

			‘Uitstekend,’ zei Malko. ‘Ik ben met twee vrienden, die geen Russisch spreken. Amerikanen.’

			‘Ik hou van Amerikanen,’ zei Irina meteen. ‘Ik zou daar graag willen wonen. Volgens de films is het er prachtig.’

			Zodra ze de lift uit kwamen, voegden de twee babysitters van de cia zich bij hen. Ze begroetten de jonge vrouw met een hoofdknik. Zachtjes zei ze tegen Malko: ‘Je vrienden zijn benditts.’

			Ze had het meteen door.

			‘Niet echt,’ stelde Malko haar gerust. ‘Laten we ze lijfwachten noemen.’

			Irina bekeek hem met een blik waaruit zowel begrip als bewondering sprak. ‘Zie je wel dat je een benditt bent. Normale mensen hebben geen lijfwachten.’

			Ze namen een Mercedes van het hotel naar het restaurant op de Pravarskaiastraat, niet ver van Koltso. Het was er druk en de boxen werden met het loof van takken van elkaar afgescheiden. Er zaten een heleboel vrolijke, lawaaiige Kaukasiërs met snorren.

			Irina bestelde: salade en sjaslieks, met Georgische wijn. De twee Amerikanen voelden zich volkomen misplaatst in deze omgeving en raakten hun eten nauwelijks aan. Ze dronken alleen Borjoni, Russisch mineraalwater, dat erg zout smaakte. Malko bekeek hen eens goed: het waren beroeps, elke nieuwe gast werd door hen bekeken en gevolgd tot hij ging zitten. Toch hing er een ontspannen sfeer en het eten was niet slecht. Irina straalde, ze had een roos op haar leren jasje vastgemaakt.

			Na de thee vertrokken ze, de twee gorilla’s voorop. Net toen ze in de Mercedes van het Kempinski wilden stappen, dook er een groep mannen uit de duisternis op die de twee Amerikanen omringde. Het ging allemaal vreselijk snel. De twee mariniers waren laaiend, maar Malko begreep het al. ‘Mike, Dean, verzet je niet. Ik regel het wel.’

			Hij richtte zich in het Russisch tot degene die de leider van de aanvallers leek te zijn. ‘Wie bent u?’ vroeg hij. ‘Waarom valt u die mannen aan?’

			Beleefd pakte de man een pas van de mvd en legde uit: ‘We kregen te horen dat er gewapende mannen in het restaurant waren. Dat is tegen de wet. Ze hebben geen wapenvergunning.’

			‘Het zijn veiligheidsmensen van de Amerikaanse ambassade.’

			‘Dat kan wel zijn,’ zei de Rus, ‘maar in de stad mogen ze geen wapens dragen.’

			De twee Amerikanen werden al geboeid weggevoerd. Malko zag dat er even verderop een bestelbusje stond te wachten.

			‘Waar brengt u ze heen?’ vroeg hij.

			‘Naar ons bureau, aan de Loebianka,’ zei de agent terwijl hij wegliep.

			Malko bleef alleen achter met Irina, die nogal misnoegd keek. ‘Je vrienden hebben geen kritsja,’ zei ze. ‘Ze hadden hen moeten betalen. Meer wilden ze niet.’

			Daar was Malko niet zo zeker van. Deze tussenkomst toonde twee dingen aan: niet alleen werd hij permanent geschaduwd, degenen die op hem jaagden hadden ook een lange arm... De twee Amerikanen zouden ongetwijfeld na korte tijd al worden vrijgelaten. Het ging er alleen om Malko’s bescherming teniet te doen. Hij belde Brian King, het districtshoofd, en stelde hem op de hoogte. De Amerikaan herhaalde onmiddellijk zijn aanbod: ‘Vlucht naar de ambassade, uw leven is belangrijker dan die kompromat van Poetin.’

			‘Misschien morgen,’ beloofde Malko hem.

			Hij nam met Irina plaats in de Mercedes van het Kempinski. Het was nu duidelijk dat het het Kremlin zelf was, dat op hem jaagde. De opdracht om de mvd in te schakelen, kon alleen van hogerhand komen.

			Irina voelde zich in de wolken: ze ging uit met een echte benditt, en dat wond haar vreselijk op.

			 

			Rem Tolkatsjev was een bleke bureaucraat die volkomen onbekend was bij het grote publiek. Hij had een klein kantoor in de zuidvleugel van het Kremlin. Op de deur stond zelfs geen enkele naam. Alleen het moderne codeslot en de dikte van de deur deden vermoeden dat er iemand zat die belangrijk was. Degenen die het wisten, noemden het het kantoor van de Osobskié papski, Speciale Operaties. Rem Tolkatsjev diende al veertien jaar even toegewijd verschillende meesters: Gorbatsjov, Jeltsin en nu Vladimir Poetin. Onder Andropov had hij de Leninorde gekregen, al was hij daar niet echt trots op. Hij beschouwde zich als iemand die dingen mogelijk maakte. Wanneer er een lastig probleem moest worden opgelost, werd dat aan hem toevertrouwd. Zonder hem specifieke instructies te geven.

			Al lange tijd genoot hij het volste vertrouwen van de leiders van het Kremlin. Zijn gevoel van trots werd slechts gevoed door de onbegrensde macht die hij had. In de kluis van zijn kleine kantoor lagen de grootste geheimen uit een periode van meer dan een kwarteeuw. Bij hem werden documenten slechts één keer uitgetikt of geschreven. De meeste instructies die hij gaf, gaf hij mondeling. Wanneer er een document nodig was, tikte hij het zelf op een oude schrijfmachine. Hij had iets tegen elektronica. Deze ongelooflijk machtige man had zelfs geen secretaresse. Die wilde hij niet.

			Om zijn verzoeken kracht bij te zetten, beschikte hij over onbegrensde liquide middelen. Op een plank in zijn kluis lagen stapels bankbiljetten. Hij had altijd enkele miljoenen roebels in huis, die nergens geregistreerd stonden. Hij hoefde maar een ‘bestelbon’ in te vullen en aan de intendant van het Kremlin te geven, of dezelfde dag werd hem meer geld gebracht, zonder dat hij ergens voor hoefde te tekenen. Maar Rem Tolkatsjev was een ziekelijk eerlijk man. Hij gaf geen kopeke van al dat geld voor zichzelf uit. De onbeperkte macht waarover hij beschikte, was meer dan genoeg voor hem. De enige die hem ergens rekenschap van af zou kunnen laten leggen, was de regerende president zelf.

			Hij pakte de telefoon en koos een nummer in Sint-Petersburg. Zodra hij verbinding kreeg, zei hij: ‘Ik heb nog niemand gezien.’

			‘Ik weet het,’ moest de ander bekennen. ‘Maar ik zit met een probleem, en dat is nog niet helemaal opgelost.’

			‘Schiet op, alles moet binnen achtenveertig uur rond zijn,’ zei Rem Tolkatsjev slechts, waarna hij ophing.

			Enkele weken geleden had hij een kort briefje van Vladimir Poetin ontvangen, waarin hij zei dat een journaliste van de Kommerzant onderzoek deed naar zijn verleden, en dat dat hem dwarszat. Daar moest een einde aan komen.

			Meer niet.

			Hij nam een trek van zijn sigaret, geërgerd door dit onverwachte zandkorreltje in de raders van de machine. Een idiote rivaliteit tussen maffiabendes vertraagde zijn plannen. Maar over hooguit achtenveertig uur zou hij ook dít delicate dossier kunnen sluiten.

			De in beslag genomen papieren lagen nu in een grote kluis in de kelders van het Kremlin, samen met een heleboel andere uiterst explosieve dossiers. Rem Tolkatsjev was de enige die een sleutel had van deze kluis die wanden had van staal.
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			Malko had die nacht vrijwel geen oog dichtgedaan. De arrestatie van zijn twee babysitters, gisteravond bij het vertrek uit het restaurant, bewees dat de organisatie die hem uit de weg moest ruimen, niets aan het toeval overliet. Ze waren weliswaar midden in de nacht vrijgelaten, na tussenkomst van de ambassade. Ze konden echter niet opnieuw worden ingezet, omdat ze dan op dezelfde manier weer zouden worden uitgeschakeld. Malko streed tegen een onzichtbaar en almachtig systeem.

			Het was onbelangrijk wie er aan het hoofd stond. Iemand in de top van de Russische staat had opdracht gegeven hem te elimineren. Hij zou naar de Amerikaanse ambassade kunnen vluchten. Daar zou hij veilig zijn, maar voor die oplossing koos hij niet, omdat hij dan elke kans zou verspelen de kompromat tegen Vladimir Poetin in handen te krijgen. Gregory Lissenko kon hem maar op één manier bereiken: in het Kempinski. Hij was er dus toe veroordeeld de sitting duck te spelen in een dodelijk spel met door de staat beschermde moordenaars.

			Irina kwam stralend uit de badkamer. Ze had zich geparfumeerd en ze zag er even prachtig uit als altijd. Ze kwam naast Malko op het bed zitten en keek hem peinzend aan. ‘Je hebt problemen,’ zei ze zacht.

			‘Een paar,’ gaf hij toe.

			‘Ze willen je vermoorden.’

			‘Hoe weet je dat?’

			Irina glimlachte begripvol. ‘Wanneer je met een groot pistool en lijfwachten op stap gaat, is daar altijd een reden voor. In Moskou gebeurt dat zo vaak.’ Ze gebruikte gewoon haar gezond verstand. Irina vervolgde: ‘Maar je hebt nóg een probleem. De mensen die je beschermen, hebben geen wapenvergunning. Dat hoorde ik gisteravond. Misschien kan ik je helpen.’

			‘Via je “beschermer” van de fsb?’

			‘Nee, maar ik heb wel een vriendin die je kan helpen.’

			‘O?’ reageerde Malko verbaasd.

			‘Ja. Ze heet Elena Koedrine. Zij heeft me indertijd uit de klauwen van de bandieten van casino Cristal bevrijd.’

			‘Hoe kan ze me helpen?’

			‘Ze staat aan het hoofd van het bedrijf “Chit”, dat bescherming biedt. Ze heeft een kleine duizend man in dienst. Allemaal gewapend. Ze verhuurt ze aan mensen die zich bedreigd voelen, en daar verdient ze een hoop geld mee. Als je wilt, kan ik een afspraak voor je maken.’

			‘Uitstekend,’ zei Malko.

			‘Goed, ik zal ervoor zorgen.’

			Enigszins gerustgesteld door Irina’s voorstel, dacht hij opnieuw aan de acrobatische callgirl, Ludmilla, bijgenaamd ‘de spin’. Ze zou intussen wel terug in Moskou zijn. Misschien was het een manier om Irina te testen, die, ondanks haar inzet, heel goed dubbel spel zou kunnen spelen. Veel risico zou hij niet lopen. Zelfs als die Ludmilla bereid was om te praten, zou het niets zijn in vergelijking met de kompromat van Gregory Lissenko.

			‘Zou je nog iets voor me kunnen doen?’ stelde Malko voor. ‘Wil je iemand voor me bellen? Een meisje dat ik discreet zou willen ontmoeten. Vorige week was ze niet in Moskou.’

			‘Je kunt haar bij mij thuis ontmoeten,’ stelde Irina meteen voor. ‘Hoe heet ze?’

			‘Ludmilla.’

			‘De spin?’ vroeg ze glimlachend.

			‘Ken je haar?’

			‘Iedereen kent haar. Wil je met haar neuken? Ze is vreselijk lenig en kan het in de meest onwaarschijnlijke standjes met je doen. Dat windt veel mannen ongelooflijk op. Jou kennelijk ook.’

			‘Het lijkt me leuk,’ gaf Malko toe. ‘Een vriend heeft me over haar verteld.’

			In Irina’s ogen kon hij beter een pervert dan een spion zijn. Ze stond met een veelbetekenende glimlach op. ‘Goed, ik zal ervoor zorgen. Ik bel je.’

			Malko zag haar met enige spijt in zijn hart vertrekken. Hij voelde zich als een rat in het nauw. In zijn kamer, waar hij gewapend was, voelde hij zich redelijk veilig, maar zodra hij een voet buiten de deur zette, was hij aan de genade van iedereen overgeleverd.

			 

			Gregory Lissenko ruimde de papieren op zijn bureau op. Het was zijn laatste dag in de fabriek. De archieven waren al leeg en morgen zou met de sloop van het gebouw worden begonnen, waarna er een moderne flat zou worden gebouwd. Om het te vieren, zou hij de sleutel tijdens een lunch in het Astoria aan de koper overhandigen: Oleg Pavlovski, de maffioso die Malko had gered. Gregory Lissenko had nog geen oplossing gevonden voor het probleem met de gekopieerde dossiers, die hij had. Soms had hij er spijt van dat hij ze had gefotokopieerd. Hij speelde met zijn leven, wanneer hij zich in die zaak mengde. Het was waanzin, hij had geld genoeg en kon van zijn leven gaan genieten. Maar tegelijkertijd zag hij zijn vriend Nicolai op de grond liggen, door een kogel in zijn rug getroffen. De twee mannen trokken al dertig jaar samen op.

			De papieren, die veilig lagen opgeborgen, kon hij zonder veel problemen ophalen, en ze naar Moskou brengen was ook geen probleem. Maar ze aan de Amerikaanse agent geven, was levensgevaarlijk. Bovendien wist hij niet of die nog wel in Moskou zou zijn. Hij wilde hem beslist niet bellen, want hij zou vast en zeker worden afgeluisterd. Plotseling vond hij een oplossing. Zijn nieuwe ‘vriend’ Oleg zou hem vast wel kunnen helpen.

			Te voet ging hij naar het Astoria. Zoals gewoonlijk regende het. Hij wilde snel weg uit deze stad. Hij, die afkomstig was van de oevers van de Volga, verlangde naar de zon. En met geld was ook de zon te koop...

			Oleg de Siberiër zat al aan tafel aan de wodka met haring. De twee mannen omhelsden elkaar en meteen bestelde de oude maffioso een blikje Beluga. Zijn lijfwachten zaten in de bar aan het bier.

			De maaltijd verliep in een vrolijke sfeer. Bij het toetje bestelde Oleg een magnum Taittinger Comtes de Champagne, waarin hij ook zijn mannen liet meedelen. Toen de laatste druppel op was, stelde hij Gregory Lissenko voor: ‘Als je naar Moskou gaat, moet je bij een vriend van me langsgaan, Gotcha. Hij heeft een modellenbureau met de mooiste meisjes van de stad. Je mag er een op mijn kosten uitkiezen.’

			‘Dank je wel.’

			‘Zeg,’ vervolgde de maffioso, ‘ik heb nieuws over Kosta-de-Tombe. Hij wilde met me lunchen om zich voor het gebeurde te verontschuldigen. Hij zweert dat het niet om mij ging. Hij zei dat hij voor een paar dagen naar Moskou ging.’

			‘Naar Moskou? Maar dat is zijn terrein helemaal niet.’

			‘Nee, maar hij heeft een zakasnoié,’ legde Oleg uit. ‘Ik geloof dat het inderdaad om je Amerikaanse vriend gaat. Iemand heeft het flink op hem gemunt. En Kosta moet zijn werk afmaken.’

			‘Maar daar heeft hij geen kritsja,’ zei Gregory Lissenko.

			‘Dat is waar,’ gaf de maffioso toe. ‘Hij heeft de leiders van de grote bendes laten weten dat hij niet onder hun duiven wil schieten. Hij heeft de Tsjetsjeen gestuurd om eventuele problemen vóór zijn komst glad te strijken.’

			De Tsjetsjeen was helemaal geen Kaukasiër, maar hij werd zo genoemd omdat hij twee jaar in Tsjetsjenië had gevochten. Hij was een van de meest geduchte moordenaars van Kosta-de-Tombe. Plotseling voelde Gregory Lissenko zich ongemakkelijk. ‘Oleg,’ zei hij, ‘zou je iets voor me willen doen? Het kost je niets.’

			De maffioso barstte in lachen uit. ‘Als het me niets kost, vind ik het uitstekend. Goed dan.’

			‘In plaats van me een meisje te geven, zou ik je willen vragen een van je mannen naar de Amerikaan te sturen om hem te waarschuwen. Dat ben ik Nicolai verschuldigd. Door deze zaak is hij dood.’

			Oleg trok peinzend aan zijn sigaar en zei: ‘Dat kan me de kop kosten. Als Kosta hoort dat ik me met zijn zaken heb bemoeid, komt hij wraak nemen. Dat kan niet.’

			‘Hij zal het nooit te weten komen.’

			De twee mannen keken elkaar enige tijd aan, en toen begreep de maffioso dat Gregory Lissenko veel waarde aan dit verzoek hechtte. Hij knikte. ‘Goed dan. Ik stuur Pavel, zij kennen elkaar al. Waar woont die maat van je?’

			‘In het Kempinski. Als hij nog in Moskou is.’

			‘Dus de kans bestaat ook nog dat hij voor niets gaat!’

			‘Geef hem dat meisje dat je mij wilde geven,’ voegde Gregory Lissenko eraan toe. ‘Nou?’

			‘Ik weet zijn naam niet eens,’ protesteerde de maffioso.

			Gregory Lissenko schreef het op een kaartje en gaf het hem. ‘Hij mag beslist niet bellen. Het risico is te groot. Hij moet in de hal van het Kempinski wachten tot de Amerikaan zich laat zien. Dan moet hij hem aanspreken. Charasjó’

			‘Charasjó.’

			 

			‘Ik heb Ludmilla gesproken,’ zei Irina.

			Ze had haar ocelot-jasje op een stoel gegooid en keek Malko met een blik van verstandhouding aan.

			‘Komt ze?’

			‘Natuurlijk. Als je nog wilt. Bij mij thuis. Het kost driehonderd dollar.’

			Dat was in elk geval duidelijk. Nu moest hij de vrouw die vier jaar geleden het vliegtuig met Vladimir Poetin had genomen, nog aan het praten krijgen. Malko schonk een glas wodka in. Hij had die middag diep nagedacht. Degenen die systematisch iedereen hadden vermoord die kon getuigen over het verleden van Vladimir Poetin, mochten hem wel dankbaar zijn. Ze hadden hem gebruikt, en nu ze niets meer aan hem dachten te hebben, zouden ze hem op zijn beurt uit de weg ruimen.

			‘Goed,’ zei Irina. ‘Mijn vriendin verwacht ons bij haar thuis. Zie je dat grote gebouw aan de andere kant van de Moskova? Dat heet het Vysokta, de Wolkenkrabber. Het is in 1952 door Duitse krijgsgevangenen gebouwd. Het is heel mooi en de flats kosten er een fortuin. Elena heeft veel geld verdiend.’

			Ze trok haar jasje aan en Malko stak de grote Tokarev in zijn jaszak. Hij had nog vier patronen, plus een in de kamer. Natuurlijk kon hij zijn leven daarmee niet garanderen, maar het was beter dan niets. Hij stond erop een Mercedes van het hotel te nemen en de hele weg bleef hij op zijn hoede. Hij hield vooral de motoren in de gaten. Gelukkig waren dat er niet veel.

			Het Vysokta zag er indrukwekkend uit en was gebouwd als een Stalinistische bruiloftstaart, met torens, versterkingen en een reusachtige hal.

			‘Hier wonen drieduizend mensen,’ zei Irina. ‘Hier wil ik ooit ook een flat kopen.’

			Een norse baboesjka wees hun de flat van Elena Koedrine aan. Die lag op de vijftiende verdieping.

			Zodra ze hadden aangebeld, werd de deur geopend door een enorme blondine, gekleed in een zwarte trui en bijpassende latexbroek. Met vijftien kilo minder zou ze er aantrekkelijk hebben uitgezien. Ze nam Malko gulzig met haar blauwe ogen op. Ze hield van mannen. Er zaten er trouwens vier keurig met hun handen op hun knieën in de salon te wachten. Ze zagen er allemaal precies gelijk uit: kortgeknipt haar, harde gezichten en stevig als een havenarbeider. Maar hun blik was levendig. Een van hen pakte een fles Taittinger Comtes de Champagne rosé, millésimé 1996 en liet de kurk knallen. Hij stond voor een raam dat een prachtig uitzicht bood op het Kremlin. Malko had in Moskou nog nooit zo’n mooie, ruime flat gezien. Hij was enigszins art deco ingericht en had enorme ramen. Ze dronken. Toen de fles leeg was, stelde Elena Koedrine voor: ‘In een vleugel van het gebouw is een goed Italiaans restaurant gevestigd. We kunnen ernaartoe lopen.’

			‘Gaan uw vrienden met ons mee?’ vroeg Malko.

			Elena Koedrine lachte. ‘Dat zijn mijn vrienden niet, maar mijn personeel. Het is reclame. Dit trekt klanten aan.’

			‘Zijn ze gewapend?’ vroeg Malko onschuldig.

			‘Natuurlijk. Vlad, laat je pistool zien.’

			Welwillend trok de man die Vlad werd genoemd, een grote, donkere jongen met een regelmatig gevormd gezicht, zijn jasje open en toonde de kolf van een automatisch wapen dat in een heupholster stak. Malko zei bij zichzelf dat hem eindelijk een ontspannen avond wachtte...

			 

			Het Italiaanse restaurant was bijna goed te noemen. De eetzaal was als een chalet ingericht. Elena Koedrine zat naast Malko en leek zich goed te vermaken. Irina had haar kennelijk op de hoogte gesteld, want ze vroeg hem niets over zijn werk.

			‘Ik ken alle criminelen van Moskou,’ zei ze. ‘Soms fungeer ik als tussenpersoon om afrekeningen te voorkomen. Dan komen ze naar mijn huis. Ze respecteren me, ook al ben ik een vrouw. Behalve de Tsjetsjenen. Die proberen systematisch me te vernederen. Een keer stelde een bandiet, die ik mijn diensten aanbood, me voor: “Als je wilt, wil ik je wel als vijfde vrouw nemen. Anders niet.”’

			Ze lachte. ‘Als hij nou knap was geweest, had ik er misschien nog over nagedacht, maar hij was een afgrijselijke bok.’

			‘Waar haalt u uw mannen vandaan?’ vroeg Malko.

			‘Daar waar iedereen ze vandaan haalt: tussen de voormalige strijders uit Afghanistan of Tsjetsjenië. Die zijn voor “eenvoudige” zaken. Verder heb ik ook gediplomeerde bewakers. En ik doe mijn eigen boekhouding. Maar ik bots vaak met de maffia. Een keer probeerden ze me te belazeren. Maar ik had een pistool op tafel liggen en ze zagen dat ik ermee kon omgaan. Gelukkig voor mij worden een hoop zakelijke conflicten nog steeds met geweld opgelost. Daarom betalen sommige mensen duizenden dollars om te worden beschermd.’

			Ze namen afscheid toen ze uit het restaurant vertrokken. Malko kreeg het idee dat Elena Koedrine hem eigenlijk niet wilde laten gaan. Hij keek haar na toen ze wegliep, omgeven door haar vier krachtpatsers.

			‘Denk je dat ze hen alle vier neemt?’

			Irina lachte. ‘Elena is gescheiden. Ze heeft een heleboel minnaars en gaat vaak met jongeren dansen in de Zima, of in andere discotheken.’

			‘Ze heeft me geen zakelijk voorstel gedaan.’

			‘Ze wilde je eerst zien. Bovendien kan ze niets bespreken waar haar personeel bij is. Maar ik weet zeker dat ze me zal bellen.’

			 

			Zoals elke nacht was Malko om vijf uur ’s ochtends wakker geworden. Voordat hij opnieuw naar bed ging, had hij enige tijd naar het verlaten Rode Plein en de torens van het Kremlin zitten staren. Zijn verplichte verblijf begon hem op zijn zenuwen te werken. En nog steeds had hij niets van Gregory Lissenko gehoord.

			Om negen uur belde hij de milicija. De kapitein die hij al eerder had gesproken, vertelde hem uiterst beleefd dat er nog geen datum voor de confrontatie was afgesproken, maar dat dat niet lang meer zou duren.

			‘Maakt u intussen van de gelegenheid gebruik door onze mooie stad te bezoeken,’ raadde hij Malko aan.

			Weer een dag nietsdoen. Zijn enige afleiding was met Brian King op de ambassade te gaan eten. Toen hij uit de lift stapte, zag hij een man uit een van de stoelen in de hal opstaan en zijn kant op komen. Malko klemde de kolf van de Tokarev al vast, toen hij Pavel herkende. De man die hem zijn treinticket op het station in Sint-Petersburg had gegeven. Wat deed die hier?

			Zo ontspannen mogelijk keerde Malko terug naar de lift, alsof hij iets was vergeten.

			Pavel kwam naar hem toe. Malko ging de liftcabine in, gevolgd door de Rus. Pas toen de deuren dicht waren, vroeg Malko: ‘Zocht u mij?’

			‘Ja,’ zei de Rus. ‘Ik heb een boodschap voor u. Van de chef. Hij heeft gehoord dat Kosta-de-Tombe naar Moskou komt. Hij heeft een zakasnoié op uw leven.’
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			De lift kwam met een kleine schok op de vijfde verdieping tot stilstand en alleen Malko stapte uit. Pavel leek snel weer te willen vertrekken. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik heb u gezegd waar het om gaat. Nu ga ik terug naar Sint-Petersburg. Natuurlijk mag niemand iets van mijn bezoek weten. Charasjó?’

			‘Charasjó. Bedank ook uw baas, Oleg. Ik stel het zeer op prijs.’

			‘Ik zal het hem zeggen,’ beloofde Pavel.

			De deuren van de lift gingen dicht en Malko bleef alleen achter op de overloop. Dit had hij verwacht, maar hij wist het nu zeker. Het was nu geen kwestie meer van nadenken, maar van doen. In Sint-Petersburg had hij gezien hoe de geduchte Kosta-de-Tombe te werk ging. Hij had zijn bijnaam niet voor niets. Een moordenaar met zo’n reputatie moest contacten in Moskou hebben, die hem waarschijnlijk zouden helpen. Malko maakte weinig kans aan hem te ontsnappen, met een Tokarev met vijf patronen. Dat was wat weinig tegen een telescoopgeweer.

			Het tweede net van de val die door de beschermers van Vladimir Poetin was uitgezet, sloot zich om hem heen.

			Het geluid van de hoteltelefoon deed hem opschrikken. Dat moest Irina zijn. Hij hoorde een vrouwenstem, maar het was Irina niet.

			‘Dobredin, met Elena Koedrine. Herinnert u zich mij nog?’

			‘Natuurlijk,’ antwoordde Malko. ‘We hebben elkaar gisteravond ontmoet.’

			‘Onze gemeenschappelijke vriendin heeft me uw telefoonnummer gegeven,’ vervolgde de directrice van Chit. ‘Misschien kunnen we een afspraak maken, zodat u me uw probleem kunt uitleggen.’

			Eindelijk goed nieuws.

			‘Wilt u dat ik naar uw kantoor kom?’ stelde Malko voor.

			‘Dat is in de buurt van Ismailovo,’ antwoordde Elena Koedrine. ‘Heel ver weg. Maar om zes uur vanavond ben ik thuis. We kunnen iets drinken en praten. Ik woon niet ver bij u vandaan.’

			‘Ik zal er zijn,’ beloofde Malko haar.

			Zodra hij had opgehangen, belde Irina hem. Ze leek in een goed humeur te zijn en zei: ‘Ik ben bij “de spin”. Vanavond is ze vrij en ze stelt voor dat we met ons drieën gaan eten.’

			Malko aarzelde. Door akkoord te gaan, zou hij de callgirl in gevaar kunnen brengen. Hij werd beslist gevolgd en dus zouden ze haar zien. En aangezien ze contact had gehad met Vladimir Poetin, zouden ze haar misschien ook het zwijgen willen opleggen.

			‘Ik vertoon me liever niet buiten met haar,’ legde Malko uit. ‘Kan het op een andere manier?’

			Hij hoorde een fluisterend gesprek, tot Irina zei: ‘Om tien uur bij mij thuis, dan. Ik kom je in het hotel halen. Goed?’

			‘Uitstekend.’

			Eerlijk gezegd was zijn ontmoeting met Ludmilla niet meer zo belangrijk, maar Irina zou het niet begrijpen wanneer hij zou afzeggen. Hij moest voorzichtig blijven. Maar iets wat voor een seksuele uitspatting kon doorgaan, zou degenen die hem heimelijk schaduwden, vast niet alarmeren.

			Malko ging naar beneden. Hij kon niet langer in zijn kamer opgesloten blijven zitten. Hij werd tijd om bij Brian King verslag uit te brengen over wat Pavel hem had verteld en over zijn laatste gesprek met de milicija. Even bleef hij in de hal staan. De uitgang van het hotel was een gevaarlijke plek voor hem.

			De Moskvorekibrug, die boven het Kempinski uittorende, was een uitstekende positie voor een sluipschutter, plus een goede vluchtweg: er waren nooit verkeersopstoppingen. Malko bestelde een auto van het hotel en wachtte tot die er was, zonder zich op het terrein tussen de straat en de lobby te wagen. Vanuit zijn positie bekeek hij de reling van de weg, maar hij zag niets verdachts. Toen stapte hij in de klaarstaande limousine en zei tegen de chauffeur: ‘Amerikaanse ambassade.’

			 

			Brian King, het districtshoofd van de cia, was hevig ontsteld. ‘Als u niet uit Moskou wilt vertrekken, kan ik niets anders doen dan u een van onze gepantserde Mercedessen met een chauffeur en een babysitter ter beschikking te stellen. De wagen heeft een CD-nummer, dus de Russen kunnen niets doen. En wat uw problemen met de milicija betreft, denk ik dat onze ambassade de situatie wel kan oplossen.’

			‘Als het een simpel administratief probleem was, zou ik het met u eens zijn,’ zei Malko. ‘Maar we weten allebei dat dat niet zo is. Bedankt voor de auto, maar ik kan uw mensen niet in gevaar brengen.’

			Het districtshoofd reageerde verrast. ‘In een gepantserde auto...’

			Malko benadrukte: ‘De man die mij moet vermoorden, heeft een keer een anti-tankmijn op het dak van de auto van zijn slachtoffer geplaatst. Dus, pantsering of niet... Die mensen deinzen nergens voor terug. Vooral als ze weten dat ze, wanneer ze op heterdaad worden betrapt, niets te vrezen hebben.’

			‘Wat gaat u dan doen?’ vroeg de Amerikaan.

			‘Ik heb misschien een manier gevonden om me te verdedigen,’ antwoordde Malko.

			‘Goed, dan gaan we eerst in de London Pub lunchen. Die ligt iets verderop aan de Sadovaya.’

			 

			Elena Koedrine had kennelijk in parfum gebaad voordat Malko kwam. Toen ze de deur opendeed, werd ze omhuld door een bedwelmende wolk. De Russin had haar corpulente vormen in een felblauwe japon met een uiterst diep decolleté geperst, waar haar borsten uit puilden. Malko kuste haar hand, waar ze letterlijk van smolt.

			‘Zullen we wat champagne drinken, voordat we over zaken praten?’ stelde ze voor.

			Malko volgde haar naar de twee banken die voor het grote raam stonden. Ertussen stond een laag tafeltje waarop een fles Taittinger in een kristallen champagnekoeler stond te wachten. Toen Elena Koedrine zich had omgedraaid om hem voor te gaan, zei Malko bij zichzelf dat de japon op haar lichaam genaaid moest zijn, zo strak zat hij. Haar slipje tekende zich scherp onder de stof af. Dit was duidelijk niet alleen maar een zakelijke ontmoeting. Hij zag dat er op de vloer in de kamer ernaast een waar tapijt van bloemen lag. ‘Dat was voor Valentijnsdag,’ zei ze. ‘Ik ben erg verwend.’

			Galant ontkurkte Malko de champagnefles en schonk de bruisende vloeistof in. Ze leken wel een verliefd stelletje. Elena Koedrine droeg zwarte kousen, die aangenaam kraakten wanneer ze haar iets te zware benen over elkaar sloeg. Toen de fles Taittinger Comtes de Champagne halfleeg was, werd het tijd voor serieuzere zaken.

			‘Irina zei dat u problemen of onenigheid had met bepaalde mensen.’

			‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Mensen die een ernstige bedreiging voor mij vormen. Ik heb bescherming nodig.’

			Plotseling was Elena Koedrine niet meer de onderdanige, verliefde vrouw. ‘Met wíé hebt u problemen?’ vroeg ze.

			‘Moet ik u dat zeggen?’

			‘Liever wel, zodat ik het risico kan inschatten. Bovendien ben ik gespecialiseerd in moeizame onderhandelingen. Gaat het om iemand die u bestolen heeft, of die door u bestolen is?’

			Voor haar was de wereld eenvoudig. Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Het een noch het ander. Het gaat om iemand die mij uit de weg wil ruimen.’

			Elena Koedrine knikte. ‘Ik begrijp het. Een concurrent.’

			‘Zo u wilt.’

			‘En wat wilt ú?’

			‘Dat voorkomen. Deze persoon schakelt beroepsmoordenaars in. Zeer gevaarlijke mensen. Daarom zoek ik een krachtige en vooral gewapende bescherming. Mensen die niet zullen aarzelen hun wapens te gebruiken. Gaat dat op voor uw mannen?’

			‘Absoluut,’ zei de Russin, ‘maar...’

			Hij voelde dat ze zich schaamde.

			‘U doet niet anders, nietwaar?’ drong Malko aan.

			Elena Koedrine schonk nog wat champagne in en gaf toe: ‘Dat klopt. Alleen vragen de meeste van mijn cliënten om bescherming voor de show, om indruk te maken op hun vriendin of op concurrenten. Sommigen worden echt bedreigd, maar dat is slechts een kleine minderheid. De bescherming die ik bied, heeft tot doel mensen met slechte bedoelingen tot andere gedachten te brengen en mensen aan te zetten tot onderhandelen. Maar u zegt dat onderhandelen in uw geval niet mogelijk is.’

			‘Dat klopt,’ gaf Malko toe.

			‘Toch kan ik héél goed onderhandelen,’ hield Elena Koedrine vol.

			Ze moest eens weten...

			‘Ik ben bereid te betalen,’ probeerde Malko nog eens. ‘Hoeveel kosten vier lijfwachten per dag?’

			‘Tweehonderdvijftig dollar per persoon. Duizend dollar.’

			Hij begreep waarom ze zo’n mooie flat had. Zo’n bedrag verdiende haar personeel per maand. ‘Goed, met ingang van morgen dan,’ besloot Malko. ‘Voor een dag of tien.’

			Elena Koedrine sprong geen gat in de lucht van plezier. Onzeker speelde ze met een van haar ringen. ‘Ik weet niet of ik uw opdracht kan aannemen,’ zei ze ten slotte. ‘Dit is voor het eerst dat ik iemand ontmoet die er volkomen zeker van is dat ze hem willen vermoorden. En ik wil mijn mannen niet de dood in jagen. Wanneer u me niet ten minste zegt wie het op u voorzien heeft, kan ik u geen bescherming bieden.’

			Malko begreep dat ze daar niet vanaf was te brengen. ‘Ik kan u wel zeggen wie de opdracht heeft gekregen me te elimineren. Iemand die u vast wel kent.’

			‘Ik ken alle grote criminelen in Moskou,’ beaamde ze.

			‘Deze komt niet uit Moskou, maar uit Sint-Petersburg.’

			De uitdrukking op Elena Koedrines gezicht veranderde.

			‘Kosta-de-Tombe.’

			‘Bolsjemoi! Weet u dat zeker? Die komt nooit naar Moskou.’

			‘Hij komt. Of hij is er al. Hij heeft in Sint-Petersburg al geprobeerd me te vermoorden.’

			Er viel een lange, doodse stilte. Elena Koedrine leek helemaal van streek te zijn. Langzaam schudde ze haar hoofd en keek ze Malko aan. Al haar levensvreugde was verdwenen. ‘Ik kan uw contract niet aannemen,’ zei ze ten slotte. ‘Kosta is een gek. Hij is in staat met een machinegeweer op u af te komen en elke voorbijganger die in de buurt is met u mee de dood in te jagen. Alleen God kan u beschermen.’

			God had op dit moment andere dingen te doen. Malko verborg zijn teleurstelling onder een glimlach. ‘Goed, dan zal ik proberen het in mijn eentje te overleven.’

			Hij stond op en kuste Elena’s hand, die opnieuw voor hem smolt. Ze liet hem uit. Maar net op het moment dat hij wilde weglopen, leek haar iets te binnen te schieten. ‘Ik zal iemand raad vragen die ik vanavond ontmoet. Geeft u mij het nummer van uw telefoon.’

			 

			Malko vroeg zich af welke van de twee blondines het meest sexy was. Ludmilla, de vroegere maîtresse van Poetin, had hoogstaande jukbeenderen en ietwat diepliggende ogen die intens groen waren, als smaragden. Haar lange, blonde haar golfde over haar schouders. Haar vuurrode mond voegde een sensueel aspect toe aan een hard, maar volmaakt gezicht. Ze was gekleed in een trui en een broek, die haar eindeloze benen nog langer deed schijnen. Bij haar vergeleken leek Irina bijna een klein meisje, met haar vlechten. Ludmilla nam Malko met een koele blik op, een glas wodka in haar hand. Ze zat op een oude bank in de zitkamer van Irina’s flat en ze leek al flink wat te hebben gedronken.

			Toen zette ze haar glas neer en keek Irina aan. ‘Davai?’

			Irina had Malko, zoals afgesproken, in het Kempinski opgehaald en hem voor het eerst naar haar appartement gebracht, dat niet ver van de Koltso lag, in een oud gebouw dat naar kool stonk, met de eeuwige rij blauwe brievenbussen en een afgrijselijk smerig trappenhuis, maar met een lift. Ludmilla, de spin, wachtte onverschillig af, wodka drinkend. Malko had helemaal geen zin in haar, maar hij moest doorzetten.

			‘Heeft Zara je over mij verteld?’ vroeg Ludmilla aan Malko.

			‘Ze vertelde dat jullie in 1999 samen naar de Rivièra waren geweest.’

			‘Dat klopt. We hebben ons er uitstekend vermaakt,’ zei Ludmilla. ‘Hoe is het met haar?’

			‘Ze werkt in Londen.’

			Irina ging in de keuken ijs halen en Ludmilla legde meteen opdringerig een lange, slanke hand hoog op Malko’s dijbeen. ‘Goed, je wilt dus plezier maken?’

			‘Daar kom ik voor,’ antwoordde Malko.

			Irina kwam terug en leek de hand die zacht Malko’s onderbuik streelde niet te zien. Met haar groene ogen in de zijne, glimlachte Ludmilla wulps, terwijl ze voelde hoe Malko’s penis hard werd onder haar vingers. ‘Mooi zo, de slang komt overeind.’

			Ze stond op en zich tegen hem aanwrijvend, trok ze zijn jasje uit, gevolgd door zijn das en zijn overhemd, waarna ze hem weer masseerde, maar nu met twee handen. Plotseling voelde Malko nóg twee handen over zijn borst glijden en vaardige vingers knepen in zijn tepels. Irina was achter hem komen staan en wreef zich tegen zijn billen aan. Ludmilla trok zijn broek uit, evenals zijn schoenen. Toen hij alleen nog een slipje droeg, liet ze zich langs zijn lichaam omlaag glijden, pakte zijn penis en liet hem in haar mond glijden, zoals een vogel een worm verorbert. Irina bleef zijn borst strelen, wat zijn opwinding nog groter maakte. Toen trok ze haar trui over haar hoofd uit en binnen een oogwenk was ze helemaal naakt. Intussen bleef Ludmilla hem zacht masseren, om zijn erectie overeind te houden.

			‘Ga op het bed liggen,’ zei Ludmilla.

			Irina bracht hem naar een alkoof waarin het bed stond. Hij ging op zijn rug liggen. Ludmilla haalde diep adem en maakte toen langzaan een enorme spreidstand. Toen ze haar benen maximaal had uitgespreid, pakte ze haar linkerbeen en legde dat in haar nek! Ongelofelijk.

			Malko keek gefascineerd toe. Ludmilla ademde nog een paar keer diep in, pakte vervolgens haar andere been en draaide dat eveneens naar achteren. Ze was nu opgevouwen als een spin, haar benen in haar nek, en ze bood haar roze vagina openlijk aan.

			‘Neuk me,’ zei ze tegen Malko. ‘Gauw!’

			Ze kon natuurlijk niet eindeloos in deze onnatuurlijke positie blijven zitten.

			Er zat iets onwerkelijks in deze menselijke knoop, met in het midden Ludmilla’s geslachtsdeel. Malko voelde dat Irina hem naar voren duwde, tot zijn penis tegen Ludmilla’s vagina duwde. Hij drong langzaam in haar en het was of hij een elektrische schok kreeg. Ludmilla kon zichzelf niet alleen in de knoop leggen, ze had ook een uitstekende beheersing over de spieren in de wand van haar vagina. Ze klemde zich als een hand om hem heen en ontspande zich weer, telkens opnieuw. Hij hoefde zich zelfs niet te bewegen.

			Het genot steeg brandend op in zijn lendenen en plotseling, met een harde stoot, drong hij zo diep mogelijk in Ludmilla, zonder verder haar lichaam aan te raken. Verdoofd van genot zag hij dat de groene ogen hem met een vreemde blik aanstaarden, alsof er een soort trots in fonkelde. Toen zei Ludmilla op droge toon: ‘Laat me nu los.’

			Net zo voorzichtig als toen ze zich in de knoop had gelegd, vouwde ze haar benen nu een voor een terug. Met gesloten ogen, haar benen nog wijdbeens gespreid, haalde ze diep adem om haar lichaam tot rust te laten komen.

			Een waar circusnummer.

			 

			Ludmilla had zich aangekleed en zorgvuldig de drie biljetten van honderd dollar opgevouwen, voordat ze ze in haar string opborg. Even kalm als een verpleegster die zojuist een injectie had toegediend. Ze was honderd procent beroeps. Irina gaf haar nog een glas wodka, en ze leek zich nu te ontspannen.

			Malko maakte van de gelegenheid gebruik door te vragen: ‘Zara zei dat je met Vladimir Poetin aan de Rivièra was geweest. Ken je hem goed?’

			Ze kneep haar groene ogen iets samen, maar op haar gezicht viel geen enkele emotie af te lezen. Onaangedaan zei ze: ‘Nee, ik ken hem niet. Dat heb je verkeerd begrepen.’

			Ze leegde haar glas met één teug en wierp hem een koele glimlach toe. Toen trok ze haar jas aan en liep na een kort afscheidsgebaar naar de deur. Toen de deur dichtsloeg, vroeg Irina met een veelzeggende blik: ‘Vond je het fijn?’

			‘Fantastisch,’ zei Malko. ‘Maar ik voelde me wel een beetje in het circus.’

			‘Waarom begon je over Poetin? In werkelijkheid was ze met een vriend, Gennadi. Dat heeft ze me verteld. Maar ze wil er niet over praten, ze is bang...’

			Gennadi. Malko wist dat ze de waarheid sprak. Hij had dus inderdaad de geheimzinnige blondine gevonden die tijdens diens geheime escapade samen met Vladimir Poetin was. Al schoot hij daar weinig mee op.

			Op dat moment begon de telefoon in zijn binnenzak te trillen. Hij nam op en herkende meteen de stem van Elena Koedrine.

			‘Misschien heb ik een oplossing voor uw probleem,’ zei ze. ‘Kunt u naar me toe komen? Ik ben in een discotheek, de Zima. Iedereen kent hem.’

			‘Ik kom eraan,’ zei Malko.
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			De Zima verschilde in niets van alle andere discotheken in de wereld. Er was een dj in een glazen kooi, keiharde muziek en achterin waren cirkelvormige boxen. Stelletjes bewogen zich als trekpoppen op de dansvloer. Irina en Malko werden naar de tafel van Elena Koedrine gebracht. Ze zat op een grote, ronde bank in de vip-hoek, vlak aan de dansvloer. De tafel stond vol met wodka- en champagneflessen.

			Elena Koedrine stond op en begroette Malko. Ze had haar felblauwe japon verruild voor een zwart T-shirt waarop twee handen van glitter stonden, die haar zware borsten leken te omvatten, met daarover een brede cowboyriem. Eronder droeg ze een spijkerbroek, ook met glitter, en laarzen met lange, spits toelopende neuzen. Malko kuste haar hand. Ze bood hun een plaats aan haar tafel aan, waaraan al vier knappe jongens met brede schouders en kortgeknipt haar zaten. Maar het waren niet dezelfden als de vorige keer. Ter ere van hen opende ze een fles Taittinger en iedereen dronk.

			Toen riep Elena Koedrine in Malko’s oor: ‘Kom mee dansen, dat praat gemakkelijker.’

			Zodra ze op de dansvloer stonden, drukte ze zich met heel haar lichaam tegen hem aan. Ze was nog steeds gehuld in een wolk parfum. Malko zag in zijn ooghoek dat de jongens zich gretig op Irina hadden geworpen. Een van hen, een heel knappe neger met een hemels gezicht en één meter negentig lang, nam haar eveneens mee de dansvloer op.

			‘Ik heb nagedacht over wat u hebt verteld,’ zei Elena Koedrine, haar volle mond tegen Malko’s oor gedrukt ‘Ik heb ook eens rondgevraagd bij mijn kennissen.’

			‘En?’

			‘Kosta-de-Tombe is inderdaad in Moskou. Hij heeft gisteren zijn intrek genomen in hotel Kosmos.’

			‘Hoe weet u dat?’

			‘Hij is verplicht bepaalde groepen in Moskou van zijn komst op de hoogte te stellen, om misverstanden te voorkomen. De bandieten zijn erg pietluttig als het om hun territorium gaat. En Kosta heeft geen goede reputatie...’

			‘Wilt u me nog steeds geen bescherming bieden?’

			Elena Koedrine keek hem met enige schaamte aan. ‘Dat kán ik niet. Als ik tegen mijn mensen zeg dat Kosta het op u heeft gemunt, weigeren ze.’

			‘Daar worden ze toch voor betaald,’ protesteerde Malko.

			Het ritme van de muziek veranderde en ze wiegden zacht op de tonen van Strangers in the Night. Niet echt iets nieuws, maar ze kregen een kwartiertje romantiek.

			‘Nee, ze worden betaald om indruk te maken,’ bracht Elena Koedrine daartegen in. ‘Ze kunnen met zes man om u heen staan, maar dat zal Kosta-de-Tombe toch niet tegenhouden. Hij is uit heel ander hout gesneden.’

			‘En om me dat te zeggen, hebt u me hierheen laten komen?’ vroeg Malko enigszins geërgerd.

			Even verderop werd Irina praktisch publiekelijk op de dansvloer genomen. Haar partner had zijn arm stevig om haar middel geslagen en wreef zich schokkend tegen haar aan. Malko keek de andere kant op. Elena Koedrine riep iets in zijn oor: ‘Nee! Ik heb een vriend gesproken die uw probleem misschien kan oplossen.’

			‘Wie?’

			‘U krijgt hem te spreken.’

			‘Wanneer?’

			‘Dadelijk, wanneer u wilt. Hij zit verderop in een box.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar een box waarin achter een grote berg sjasliek en rijst een ongelooflijke vleesberg zat. De man moest minstens honderdvijftig kilo wegen en hij was gekleed in een grijs joggingpak. Hij was alleen, maar de boxen om hem heen waren bezet door elk vier mannen in zwarte, leren jacks, die mineraalwater dronken. Zijn lijfwachten. De man kauwde langzaam en regelmatig en spoelde de brochettes weg met rode wijn. Hij had al zijn aandacht op het eten gericht, als een hongerige beer.

			‘Wie is dat?’ vroeg Malko.

			‘Piotr Sergeievitsj Gavrilov. Hij is begonnen als gewichtheffer, toen is hij gaan worstelen. Ze noemden hem de Slager van Nijni-Novgorod. Daarna is hij door een belangrijke bandiet als lijfwacht aangenomen en is hij steeds dikker geworden. Hij is opgeklommen en uiteindelijk nam hij de plaats van zijn vroegere baas in. Hij staat aan het hoofd van de Slavenbende. Die zit in casino’s, afpersing, onroerend goed en wat drugs, die uit Afghanistan komen. Piotr Sergeievitsj verdient een heleboel geld, maar hij heeft nooit genoeg.’

			De dikke maffioso bleef zich volstoppen. Malko begreep niet hoe hij hem zou kunnen helpen. De muziek stopte en snel fluisterde Elena Koedrine hem nog toe: ‘Ik heb hem gevraagd vanavond te komen. Ga met hem praten.’

			‘Gaat u niet mee?’

			De directrice van Chit schudde haar hoofd. ‘Nee. Het is een zaak tussen u en hem. Ik wil er niet bij betrokken worden. Dat is te gevaarlijk. Vooruit, ga dan.’

			Ze ging terug naar haar box, hem alleen latend op de dansvloer. Malko liep naar de box van Piotr Sergeievitsj Gavrilov. Hij was nog twee meter bij hem vandaan toen vier lijfwachten opstonden en zijn weg versperden. Zonder een woord te zeggen en zonder te stoppen met eten, keek de maffioso toe. Toen maakte hij een kort gebaar en meteen gingen de vier gorilla’s als keurig opgevoede honden terug naar hun plaats.

			Malko liet zich in de box glijden. ‘Dobrevece, Piotr Sergeievitsj,’ zei hij beleefd. ‘En eet smakelijk.’

			De maffioso at kalm zijn sjasliek op, veegde zijn mond af, pakte de fles Standarte wodka, die op tafel stond, vulde twee glazen en hief het zijne. ‘Na zdarovié. Als je een vriend van Elena bent, ben je mijn vriend.’

			 

			Piotr Gavrilov had zijn sjaslieks verorberd, zonder dat hij verder nog iets had gezegd. Hij liet een boer, nam nog een slok wodka en keek Malko aan met zijn kleine, sluwe oogjes, die bijna verdwenen in de vetplooien van zijn gezicht.

			‘Elena zei dat je een probleem met Kosta hebt,’ zei hij. ‘Dat is niet zo goed.’

			‘Ik weet het,’ antwoordde Malko. ‘Maar zo is het leven.’

			De Rus leek dat fatalisme wel te waarderen en hij begon zich iets vriendelijker op te stellen. ‘Voor dat probleem zijn slechts twee oplossingen,’ vervolgde hij. ‘Of hij doodt jou of jij doodt hem.’

			Dat was goed opgemerkt. Malko glimlachte. ‘Ik beschik niet over de middelen om hem te doden.’

			Piotr Gavrilov knikte, schonk nog wat wodka in en zette zijn tanden in een groot stuk watermeloen. Grommend zei hij: ‘Kosta-de-Tombe is over zijn hoogtepunt heen. Het schijnt dat hij daar in het noorden veel van zijn invloed is kwijtgeraakt. Misschien is hij daarom naar Moskou gekomen.’

			‘O,’ zei Malko, zonder er verder op in te gaan.

			De maffioso veegde zijn mond af en keek Malko aan. ‘Ik ga niet graag laat naar bed, dus we moeten snel tot zaken komen. Elena zei dat je in het Kempinski logeert?’

			‘Ja.’

			‘Morgen stuur ik iemand naar je toe. Je geeft hem honderdduizend dollar in biljetten van honderd, en dan zijn al je problemen opgelost. Charasjó?’

			Het duurde even voordat Malko het begreep. De Rus stelde hem gewoon voor Kosta-de-Tombe te vermoorden. Zonder enige schroom. Op zijn Russisch. Omdat hij Malko’s aarzeling verkeerd uitlegde, vroeg hij: ‘Vind je het te duur? Kosta heeft nog steeds een grote naam en hij beschermt zich goed. Het gaat me trouwens niet om het geld. Wanneer je geen vriend van Elena was, zou ik hier niet zijn. Nou, ga je akkoord?’

			Toen Malko nog steeds niet antwoordde, voegde de maffioso eraan toe: ‘Om er zeker van te zijn dat je niet wordt bedonderd, moet je me iets geven wat van jou is. Degene die morgen het geld komt halen, zal het je teruggeven.’

			Weifelend haalde Malko zijn gegraveerde Zippo uit zijn zak en legde die op tafel. Piotr Gavrilov borg hem meteen op en vroeg: ‘Morgenmiddag om twaalf uur, is dat goed?’

			‘Goed.’

			‘Charasjó. Dobrevece.’

			Grommend als een nijlpaard schoof hij weg over de bank. Hij was iets kleiner dan Malko, maar twee keer zo breed. Hij stak Malko een dikke hand toe. Om zijn ringvinger zat een reusachtige zegelring met een smaragd. ‘Ga terug naar je hotel en kom niet meer naar buiten.’

			Waggelend liep hij naar de uitgang, waarna Malko terug naar Elena ging. ‘Hij...’ begon hij.

			De Russin legde een vinger op zijn lippen. ‘Ik wil niet weten wat jullie hebben besproken. Ik heb gewoon twee vrienden bij elkaar gebracht, meer niet.’

			Irina, die klem zat tussen twee knappe jongens, keek Malko wanhopig aan. ‘Laten we gaan,’ stelde deze voor, en hij vroeg om de rekening.

			‘Gospodine,’ fluisterde de ober in zijn oor, ‘Piotr Sergeievitsj Gavrilov heeft alles al voldaan.’

			‘Ik blijf nog even,’ zei Elena Koedrine. ‘Ik wil plezier maken.’

			Malko vroeg zich af wie van de lijfwachten ze had uitgekozen om de nacht mee door te brengen. Buiten drukte Irina zich tegen hem aan. ‘Ik wist wel dat je een benditt was.’

			‘Waarom?’

			‘Piotr Sergeievitsj is een heel grote benditt. Als jij dat niet zou zijn geweest, zou hij niet eens met je hebben gepraat. En hij heeft alles voor ons betaald...’

			Toen hij in de Mercedes 600 van het Kempinski stapte, besefte Malko dat hij voor het eerst in zijn leven op het punt stond opdracht te geven een man te vermoorden. Dat zat hem dwars, ook al had Kosta-de-Tombe rivieren vol bloed vergoten.

			 

			Zonder iets te laten blijken van zijn tweestrijd, sloot Malko zich op in de yellow submarine op de vijfde verdieping van de Amerikaanse ambassade. Hij had weinig geslapen en hij zou Frank Capistrano midden in de nacht wakker bellen. Maar hij had geen keus, want om twaalf uur moest hij de man van Piotr Gavrilov honderdduizend dollar overhandigen. Voor zo’n groot bedrag moest de speciale adviseur van het Witte Huis toestemming geven.

			Langzaam toetste hij het privénummer van Frank Capistrano in. In Washington was het twee uur ’s nachts. Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, nam de raadsman op. Zoals altijd klonk de rauwe stem Malko als muziek in de oren.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Frank Capistrano. ‘Waar ben je?’

			Malko vertelde het hem en legde uit waarom hij in Moskou vastzat. En hij vertelde over het aanbod van Piotr Gavrilov. Maar de reactie van de Amerikaan had hij niet verwacht: ‘Jezus, vermoord die klootzak! Eindelijk wordt het geld dat we van de smokkelaars afpakken eens goed besteed. We moeten net doen zoals de Israëliërs: je moet je tegenstanders vermoorden.’

			‘Het is moord,’ zei Malko. ‘Moord met voorbedachten rade.’

			‘Legitieme zelfverdediging is het,’ bracht Frank Capistrano daartegen in. ‘Verdomde zelfverdediging. Alsof je zou aarzelen om Bin Laden te doden. Mijn zegen heb je. En voor het geld neem ik meteen contact op met Langley. Ik zal zelfs voor je bidden dat het lukt.’

			Gerustgesteld kwam Malko de yellow submarine uit. Brian King, het districtshoofd, zat in zijn kantoor op hem te wachten. ‘Goed nieuws?’ vroeg hij.

			‘Tot op zekere hoogte, ja, maar niet voor iedereen. Vóór twaalf uur heb ik honderdduizend dollar in biljetten van honderd dollar nodig. Lukt dat? U krijgt dadelijk toestemming van Langley.’

			‘Ik kan zo iemand naar de bank sturen,’ zei de Amerikaan slechts. ‘Ik neem aan dat u me niet zegt waarvoor u dat geld nodig hebt?’

			Malko glimlachte. ‘Dat is juist.’

			De man die in de opening van Malko’s kamerdeur stond, zag er heel normaal uit. Hij was duidelijk van Aziatische afkomst en hij droeg een bril. Een bankier. In zijn hand had hij een keurige, zwartleren aktetas. Malko dacht al dat hij zich in zijn kamernummer had vergist, maar toen haalde de onbekende man iets uit zijn zak en gaf het aan Malko. ‘Ik geloof dat u dit gisteravond bent vergeten,’ zei hij met een zachte stem.

			Het was de gegraveerde Zippo van Malko.

			Hij liet de man binnen, waarna die achter het bureau plaatsnam. Malko opende de kleine kluis in zijn kledingkast en haalde er een dikke envelop uit, die een uur eerder door het districtshoofd was gebracht. De man borg hem op in zijn tas, zonder het te controleren. ‘U gaat nu als volgt te werk,’ zei hij. ‘Straks gaat u naar beneden, naar de taxibali, en u bestelt een auto om Sokol te gaan bekijken, waar de datsja’s van Stalin liggen. U vertrekt om twee uur. U volgt de Tverskaia, dan Leningradski Prospekt, u slaat af de Alabana Ulitza in en vervolgens de Biriuzova Marchala. Daar vraagt u de chauffeur langzamer te gaan rijden. Kunt u dat onthouden? Het is belangrijk.’

			‘Ik zal het onthouden,’ verzekerde Malko hem. ‘En dan?’

			De onbekende stond op en zei met een dunne glimlach: ‘Dan niets. Dosvidanya, gospodine.’

			Malko liet hem uit en keek hem na toen hij de gang uitliep.

			Hij had het begrepen. Opnieuw fungeerde hij als lokaas. De maffioso probeerde Kosta-de-Tombe in de val te lokken door hem de kans te geven Malko op een verlaten plek om te brengen.

			Toch zinde het plan Malko niet. De mannen van Piotr Gavrilov grepen misschien te laat in, en dan zat Malko als een rat in de val. Of, en dat was nog veel erger, Kosta-de-Tombe en Piotr Gavrilov speelden onder één hoedje, zonder dat Elena Koedrine daarvan wist.

			Helaas kon hij nu niet meer terug.

			 

			Constantin Yacoelev, beter bekend als Kosta-de-Tombe, nam plaats achter in de witte Nissan Maxima, die hij had gehuurd zodra hij in Moskou was aangekomen. Het was een mooie, snelle auto, maar hij miste de gepantserde Mercedes waarin hij in Sint-Petersburg reed. Demis Starios, zijn lijfwacht en belangrijkste moordenaar, nam naast hem plaats. In een sporttas zaten twee Borko pistoolmitrailleurs met elk twee patroonmagazijnen. Zijn vaste chauffeur, Sergei Tikov, stapte achter het stuur.

			‘Je weet waar we naartoe gaan?’ vroeg Kosta bezorgd, want de ander kende Moskou slecht.

			‘Ja, ja,’ antwoordde Sergei Tikov gekwetst.

			Ze reden over Mira Prospekt naar het centrum, naar de Koltso. Ze hadden ruimschoots de tijd, om eventuele verkeersopstoppingen voor te zijn, en ruim een halfuur te vroeg kwamen ze aan op de Safryskaiakade. Ze stopten onder de Moskvorekibrug. Sergei Tikov stapte uit en deed de motorkap open. Alsof ze pech hadden. Het Kempinski lag vlak achter hen.

			Kosta-de-Tombe en Starios bleven achterin zitten. Wanneer er een auto van de dps zou passeren, zou het lijken of er een auto met pech stond, met twee zakenmensen achterin, terwijl de chauffeur probeerde de auto te repareren. Zwijgend rookten ze een sigaret.

			Om tien over twee ging de telefoon van Starios over. Het gesprek was kort. ‘Hij is zojuist uit het hotel vertrokken,’ zei Starios. ‘Een Mercedes 500, nummer 543 hgf 77.’

			‘Mooi zo,’ antwoordde Kosta.

			Gelukkig was in Rusland alles te koop. Voor een paar honderd roebel hadden ze te horen gekregen wat ze wilden weten. De man in het Kempinski die zojuist had gebeld, wist natuurlijk niets van deze valstrik.

			Drie minuten later reed de zwarte Mercedes 500 langs. Ze wachtten tot hij bijna op de Kammenybrug was, voordat ze de achtervolging inzetten.

			Tussen hen en de Mercedes in reden twee auto’s en samen staken ze de brug over.

			Een halfuur later reden ze met een slakkengangetje over Leningradski Prospekt. Niemand zei een woord. Toen de Mercedes de Alabana in sloeg, bukte Starios zich en maakte de sporttas open. Hij gaf een van de twee pistoolmitrailleurs aan Kosta-de-Tombe, die hem dwars op zijn knieën legde. Zelf pakte hij de andere, controleerde snel het patroonmagazijn en wachtte af.

			Er was weinig verkeer op de brede laan. Kosta-de-Tombe keek om. Niets verdachts te zien. Het was bijna routine, maar hij vervulde dit contract voor een zeer machtige vriend.

			Hij zag de remlichten van de Mercedes oplichten. Ze remden af om een zijweg in te slaan. Ze reden een bosrijk gebied in: Sokol, waar alleen nog oude datsja’s van Stalin stonden. En er was zo goed als geen verkeer.

			De Mercedes reed heel langzaam. Er waren geen voetgangers te zien. Kosta keek nog eens om: de weg achter hen was leeg. Hij tikte op de schouder van Sergei Tikov: ‘Davai!’

			Sergei Tikov gaf gas. Hij kende dit soort operaties. Hij zou de auto inhalen en daarna snijden, zodat die gedwongen was om te stoppen. Kosta en Starios zouden naar buiten springen en de Mercedes doorzeven met hun automatische wapens. De passagier en de chauffeur, die helaas zijn dag niet had, maakten geen schijn van kans. Voor de zekerheid had Kosta nog een granaat bij zich, die hij in de Mercedes zou gooien.

			 

			Met bonkend hart keek Malko om en zag de witte auto dichterbij komen. Dit was het moment van de waarheid. De straat was verlaten, op de twee auto’s na, en hij besefte dat zijn tweede hypothese juist was: de dikke Piotr Gavrilov had hem gewoon in de val laten lopen. Hij was er geweest.
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			Malko boog zich naar de chauffeur, terwijl hij de Tokarev uit zijn jaszak haalde. De witte auto kwam snel naderbij. ‘Gas geven,’ riep hij. ‘Snel!’

			Verrast reageerde de chauffeur niet meteen en hij keek om naar Malko. Die had zich met bonkend hart schrap gezet tegen de rechter zijkant, klaar om te schieten zodra de ander naast hen zou rijden. Al maakte hij zich weinig illusies. Maar hij was vastbesloten in het harnas te sterven. Plotseling zag hij achter de witte auto een klein puntje dat snel groter werd. Een motor waarop twee mannen zaten.

			De chauffeur van de witte auto had het kennelijk ook gezien, want hij stuurde zijn auto naar links, zodat de motor hem niet kon passeren. Maar die schoot meteen naar rechts en kwam tussen de twee auto’s in te rijden. Malko zag dat de duopassagier op de motor een Kalasjnikov met opvouwbare kolf op de witte auto richtte. Hij reed naast het achterportier. Er klonk een kort salvo van een twintigtal patronen. Eerst werd de achterruit versplinterd. Niemand kon deze stortvloed van kogels hebben overleefd. Nu ging de motor naast het voorportier rijden en opnieuw werd het vuur geopend.

			De Nissan begon te slingeren en week naar links uit, tot hij tot stilstand kwam tegen het houten hek van een datsja. De motorrijder gaf gas. Zijn nummerbord zat onder de modder en was onleesbaar. Als een robot reed Malko’s chauffeur rechtdoor, lijkbleek.

			Er kwam niemand uit de auto die tegen het hek stond. Toen zijn chauffeur in paniek vaart begon te minderen, zei Malko: ‘Davai, davai! We gaan terug naar het hotel.’

			Dat liet de ander zich geen twee keer zeggen. Terwijl het bonken van zijn hart tot rust kwam, zei Malko: ‘We zijn getuige geweest van een afrekening tussen bendes. Wilt u naar de milicija gaan?’

			‘Nee, nee,’ stamelde de chauffeur.

			‘Mooi,’ stemde Malko in. ‘We hebben niets gezien.’ Om zich van zijn stilzwijgen te verzekeren, gaf hij hem tweeduizend roebel. Hij zei bij zichzelf dat hij een mooi cadeau voor Elena Koedrine moest kopen.

			Malko voelde geen enkele wroeging over de dood van Kosta-de-Tombe. Wie het zwaard hanteert, wordt door het zwaard getroffen, luidt het gezegde. En dat was waar. Het was legitieme zelfverdediging geweest. Zonder die motor zou hij niet levend de straat uit zijn gekomen.

			Een halfuur later stapte hij uit voor het Kempinski. Toen hij de hal doorliep, riep de receptioniste hem na: ‘Gospodine! Uw naam is weer vrijgegeven, u bent vrij om het land te verlaten. Het moet een vergissing zijn geweest. U kunt dus een reservering boeken.’

			‘Dank u wel,’ zei Malko.

			Hij ging rechtstreeks naar zijn kamer, pakte de fles wodka uit de koelkast en schonk een flink glas in. De ijskoude alcohol deed hem goed. Dat zijn uitreisverbod was opgeheven, betekende dat zijn tegenstanders het verslag van Kosta-de-Tombe niet hadden afgewacht. Zijn eerste opwelling was snel naar het vliegveld te gaan, maar er was nog een kans dat hij de papieren uit Sint-Petersburg in handen zou krijgen. Nu het eerste gevaar geweken was, had hij weer een beetje ruimte. Meteen belde hij Elena Koedrine.

			‘Elena,’ zei hij, ‘ik nodig je uit om vanavond met me te gaan eten. Je vriend heeft het uitstekend gedaan en daar ben ik je dankbaar voor.’

			De Russin zei slechts: ‘Laten we naar het Basco Café gaan. Op het Rode Plein. Dat is nu erg in de mode en ze hebben er goede kaviaar. Ik kom je ophalen.’

			Malko ging naar beneden. Hij moest verslag uitbrengen op de ambassade en bij de cia. Voor het eerst sinds dagen liep hij zonder bonkend hart de deuren van het Kempinski uit.

			 

			Rem Stalievitsj Tolkatsjev staarde al vijf minuten naar een bericht van de mvd, waarin verslag werd gedaan van de dood van Kosta-de-Tombe. De raadsman van het Kremlin stak een sigaret op en staarde naar het aan de muur hangende portret van Felix Dzerjinski, alsof hij hem om vergiffenis wilde smeken. Achter de liquidatie van Kosta moest een criminele bende zitten. Maar zijn ‘cliënt’ had daar geen banden mee. Er was iets gebeurd, en hij wilde weten wat. De operatie was mislukt en het zou even duren voordat hij een nieuwe op poten zou hebben gezet.

			Terwijl de milicija enkele uren geleden al de opdracht had gekregen het onderzoek naar de ‘dood’ van Leonid Chevrikov af te sluiten, en dus het uitreisverbod van de ‘getuige’ op te heffen. Rem Tolkatsjev zou het natuurlijk met één telefoontje kunnen intrekken, maar dan zouden er vragen worden gesteld, terwijl hij er altijd juist voor waakte dat er nooit ook maar een schijn van een spoor zijn kant op kon wijzen.

			Gelukkig had hij nog een geheim wapen achter de hand. Hij pakte de telefoon.

			 

			Het Basco Café was kil en onpersoonlijk ingericht, maar het had een fantastisch uitzicht op het Rode Plein en het mausoleum van Lenin. Het lag tussen de winkels van het Goum en kwam rechtstreeks op het grote plein uit.

			De gerant had plechtig een berg Beluga gebracht en vervolgens drie glazen ingeschonken met de door Malko bestelde Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs millésimé 1995. Het was voor het eerst dat Malko dronk op de dood van een vijand. Elena Koedrine zag er op haar paasbest uit in een zwart mantelpakje met een enorme broche in de vorm van een kleurige papegaai die op het punt stond op te vliegen. Eronder droeg ze zwarte kousen. Irina was zichzelf gebleven, in een leren minirok en laarzen, met een roze trui.

			‘Op het leven,’ zei Malko.

			De belletjes prikkelden aangenaam zijn verhemelte. Met een hand op het door nylon omspannen dijbeen van Irina genoot hij van het leven. Zijn blik kruiste die van Elena, die naar hem glimlachte. Hij was haar uiterst dankbaar. Ook al was de Beluga nauwelijks ontdooid. Op het bankje tegenover hen zat een dikke man met overdreven gebaren een meisje te betasten, terwijl hij intussen zat te bellen. Ze lag half op het bankje en de man had zijn hand onder haar slipje laten glijden, maar niemand leek er aanstoot aan te nemen.

			Elena Koedrine fluisterde in Malko’s oor: ‘Dat is Joeri Kabalazé, de vroegere woordvoerder van de kgb. Hij heeft zijn fortuin gemaakt in de bankwereld en gebruikt dat nu om aan alle kanten zijn vrouw te bedriegen. Hij is een klant van me. Hij is een keer bedreigd omdat hij ver onder de marktwaarde een flat probeerde te kopen, gebruikmakend van zijn vroegere macht. Ik heb onderhandeld en nu leeft hij nog. Daar is hij me nog dankbaar voor.’

			‘Ik ook,’ zei Malko. ‘Ik ben u uiterst dankbaar.’

			Elena Koedrine glimlachte hem dubbelzinnig toe. ‘Wees maar niet té dankbaar.’

			‘Hoezo?’

			‘Ik kan het u nu wel zeggen,’ bekende ze. ‘Toen ik u aan Piotr voorstelde, was er al contact met hem opgenomen om Kosta-de-Tombe op te ruimen.’

			Malko kon zijn oren niet geloven. ‘Door wie dan?’

			‘Door uw vriend in Sint-Petersburg, Oleg Pavlovski. Kosta-de-Tombe was al een tijdje over zijn hoogtepunt heen. Oleg Pavlovski wilde zijn zaken overnemen. Maar in Sint-Petersburg werd Kosta nog goed beschermd. Dus toen hij hoorde dat hij naar Moskou ging om u om te brengen, nam hij meteen zijn kans waar. Hoeveel heeft Piotr u gevraagd?’

			‘Honderdduizend dollar.’

			‘Dat is redelijk, hij had het in euro’s kunnen vragen. Dat is twintig procent meer. Omdat Oleg Pavlovski hem ook zal hebben betaald, was het een heel lucratieve opdracht.’

			‘Dus u bedoelt,’ benadrukte Malko, ‘dat hij Kosta toch al zou liquideren?’

			Elena Koedrine glimlachte. ‘U hoeft nergens spijt van te hebben. De kans is groot dat hij het zou hebben gedaan nadat Kosta u zou hebben omgebracht. Nu sloeg hij drie vliegen in één klap. Oleg betaalde hem, hij deed mij een plezier en hij kreeg van u ook nog eens honderdduizend dollar. Nu kunt u weer rustig slapen. Kosta zal niemand meer lastigvallen.’

			Dat was de hele grafrede voor de bandiet uit Sint-Petersburg. De Beluga begon te ontdooien en ze gingen eten. Nadat Malko een monsterlijke rekening had betaald – in euro’s – namen ze afscheid voor de ingang van het restaurant. Te voet keerden Malko en Irina terug naar het hotel. Ze hoefden maar één brug over te steken, maar toch had Malko uit voorzorg de Tokarev bij zich gestoken.

			Haar arm om de zijne gehaakt, vroeg Irina: ‘Ga je terug naar Sint-Petersburg?’

			‘Nee, ik denk het niet.’

			‘Vertrek je dan uit Moskou?’

			‘Niet meteen,’ zei Malko. Hij had zichzelf nog drie dagen gegeven. Er waren al te veel doden gevallen en hij wilde het leven van Gregory Lissenko niet op het spel zetten. Hij zou dus afwachten. Zelfs al was het niet gelukt hem te doden, hij zou nog wel worden geschaduwd.

			 

			Malko had tot elf uur geslapen. Het was een reactie op de spanning van de afgelopen dagen. Zelfs op televisie was aandacht geschonken aan de tragische dood van Kosta-de-Tombe. Op een foto was het arsenaal te zien dat in de auto was aangetroffen: twee pistoolmitrailleurs, vier pistolen, granaten en bivakmutsen. Er was natuurlijk geen spoor van de moordenaars gevonden. Het lichaam was terug naar Sint-Petersburg gebracht, voor een grootscheepse begrafenis.

			Er werd op de deur geklopt.

			Malko deed open: het was een bediende van het hotel, met een pakje. ‘Dit is bij de receptie voor u afgegeven, gospodine,’ zei hij.

			Malko nam het pakje aan en nadat de bediende was vertrokken, bekeek hij het achterdochtig. Het maakte geen geluid. Het zat in wit plastic verpakt, dat Malko opentrok. Er zat een blauwe doosje in, waarin een blikje Belugakaviaar zat. Op het deksel zat een visitekaartje geplakt, waarop enkele woorden waren geschreven: eet snel op, het is niet te bewaren, maar het is verrukkelijk, geniet ervan in naam van onze gemeenschappelijke vriend, die gisteren is verdwenen. oleg. De bandiet uit Sint-Petersburg had gevoel voor humor. Gerustgesteld zette Malko de kaviaar in de koelkast. Hij zou er zo gauw mogelijk met Irina aan beginnen. Diezelfde avond nog. Toch was hij teleurgesteld. Gregory Lissenko leek ervan te hebben afgezien hem de documenten van Poetin te geven. Waarschijnlijk was hij bang geworden.

			Malko kleedde zich aan en ging naar het Goum om er een mooi horloge voor Elena Koedrine te kopen. Daar hielden Russen van, want die van henzelf hadden meer weg van nauwelijks draagbare wekkers.

			 

			Malko had citroenen, room, blinis, wodka en champagne besteld. Het blikje Beluga dat Oleg Pavlovski had gestuurd, stond nog gesloten op tafel. Een uur geleden had hij Elena Koedrine een Patek-Philip laten sturen, waarvoor hij een prijs had betaald waarvoor je in een normaal land bijna een vliegtuig had kunnen kopen... Irina zag er fantastisch uit in een zwarte japon met een diep decolleté en spaghettibandjes. Ze pakte het blikje en draaide aan het deksel. ‘Ik zal het openmaken, dat brengt geluk.’

			Op dat moment schoot Malko’s hartslag omhoog. Op de zwarte korreltjes lag een klein, plastic zakje waarin een stukje papier en een sleutel zaten!

			Hij pakte het voorzichtig beet en maakte het open, terwijl Irina verbaasd toekeek. Op het papiertje stonden slechts vier woorden: station leningrad, kluis 28. Het was de sleutel van een kluis op het station Leningrad. Hij keek op. ‘Irina, zijn er op het station Leningrad bagagekluizen?’

			‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Waarom?’

			Malko glimlachte. ‘Dat kan ik je niet zeggen. Laten we van de kaviaar genieten, die ziet er heerlijk uit. Beter dan die van gisteren.’

			De daad bij het woord voegend, legde hij een hoopje kaviaar op een stukje toast. Kaviaar had hem nog nooit zo goed gesmaakt. Gregory Lissenko had zich dus aan zijn belofte gehouden: de documenten over het verleden van Vladimir Poetin lagen in het station Leningrad op hem te wachten. Om ze daarna als diplomatieke post Rusland uit te brengen, was kinderspel. Bovendien wisten zijn geheimzinnige tegenstanders nergens van af. Hij kon het wel uitschreeuwen van plezier. Irina had er nog nooit zo aantrekkelijk uitgezien. ‘Vanavond,’ zei hij, ‘vrij ik met je zoals ik nog nooit met je heb gevrijd.’

			 

			Het kostte Malko moeite zijn ogen open te krijgen. Hij had de vorige avond veel wodka gedronken en samen hadden ze de helft van het blikje Beluga leeggegeten.

			Verrast dat Irina niet naast hem lag, keek hij naar de hal en in het halfduister zag hij bij de kledingkast een gedaante die al was aangekleed. ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.

			‘Ik heb een afspraak.’

			Hij zag haar hand uit de kledingkast komen en iets in haar tas stoppen. Zijn hartslag schoot omhoog. Hij sprong het bed uit. ‘Irina, wacht!’

			De jonge vrouw begreep dat ze niet op tijd de deur uit zou kunnen komen. Ze stak haar hand opnieuw in de kledingkast en haalde er de Tokarev uit, die in Malko’s jas had gezeten. ‘Laat me gaan,’ zei ze met een kalme stem. ‘Doe geen domme dingen.’

			Malko bleef staan. Eerst was hij woedend op zichzelf. Zijn eerste gedachte was dus juist geweest: Irina werkte voor ‘hen’. En wat ze uit de kast had gehaald, was de sleutel van de bagagekluis waarin de kompromat lagen, de geheime dossiers van Vladimir Poetin.

			Ze keken elkaar enkele tellen zwijgend aan. Toen hij een stap naar voren deed, hoorde hij een metalige klik: ze had de haan van de Tokarev gespannen. ‘Wanneer je probeert me tegen te houden, zal ik je moeten doden,’ zei ze met een stem waar toch droefheid doorheen schemerde.

			Malko zag aan de koele blik in haar kobaltblauwe ogen dat ze het meende. In Rusland telde een mensenleven niet. De Russen waren keihard. Hun lijden was te zwaar geweest, hun problemen te groot. Het was ieder voor zich. Hij kon nog op één manier proberen haar op andere gedachten te brengen. Als hij haar zou tegenwerken, zou ze hem zonder enige aarzeling doden. ‘Wacht,’ zei hij, ‘ik doe je een voorstel. Je zei dat je ervan droomde naar de Verenigde Staten te vertrekken. Is dat waar?’

			‘Ja. Waarom?’

			‘Als je dat pistool laat zakken en je me helpt, kun je morgen met me meegaan. Je krijgt zelfs een Amerikaans paspoort. En geld. Veel geld. Wanneer je doet wat zij je hebben opgedragen, zullen ze je doden zodra je je taak hebt volbracht. Dan hebben ze je niet meer nodig.’

			Hij merkte dat hij in de roos had geschoten. ‘Waarom?’

			‘Je weet te veel,’ legde Malko uit. ‘Je bent verwikkeld in staatsaangelegenheden. In Rusland laten ze in een dergelijk geval nooit getuigen in leven. Zelfs al bezweren ze je het tegendeel.’

			‘Wie ben je eigenlijk?’

			‘Ik werk voor de inlichtingendienst van de Verenigde Staten van Amerika,’ antwoordde Malko. ‘Op het station van Leningrad liggen uiterst belangrijke papieren die met Vladimir Poetin te maken hebben. Daar zijn al een heleboel mensen voor vermoord. Jij zult de laatste zijn.’

			Hij zag dat ze aarzelde, maar de Tokarev bleef dreigend zijn kant op gericht.

			‘Hoe weet ik of je de waarheid hebt gezegd?’ vroeg ze. ‘Als ik met je meega, zullen ze me juist doden.’

			‘Nee, ik ben je kritsja vanaf het moment dat je dat pistool laat zakken. En ik spreek in naam van Amerika.’

			Weer keken ze elkaar zwijgend aan, tot Irina langzaam, met een gespannen gezicht en een lege blik in haar ogen haar pistool liet zakken. ‘Nitsjevo!’ zei ze zacht. ‘Ik ben moe.’

			Ze legde het pistool op een plank en ging midden in de kamer staan. Gedachteloos stak ze haar hand in haar zak en gaf het zakje met de sleutel van de bagagekluis aan Malko.

			‘Goed zo,’ zei hij. ‘Nu ga je niet meer bij me vandaan. Vertel me één ding: wanneer hebben ze je opdracht gegeven die sleutel van me af te pakken?’

			‘Vanmorgen,’ zei ze. ‘Ik heb gebeld, zoals ik elke dag doe, om te vertellen wat ik had gedaan. Ik vertelde over de sleutel en ze zeiden dat ik die tot elke prijs moest zien te bemachtigen. Dat heb ik gedaan zodra ik de kans kreeg.’

			‘Dus “zij” weten nog niet dat je hem hebt?’

			‘Nee.’

			‘Heb je hun verteld wat het precies was?’

			‘Nee, ik heb het briefje niet gelezen.’

			Het was of Malko plotseling zuivere zuurstof kreeg toegediend. Hij zag nog een kans zijn missie te voltooien. ‘Wacht,’ zei hij.

			Binnen vijf minuten was hij klaar. Hij pakte de Tokarev en samen gingen ze naar beneden. Ze vertrokken te voet uit het hotel, alsof ze een eindje gingen wandelen. Ze liepen naar de Moskvorekibrug, waar Malko een auto aanhield. Hij gaf het adres van de Amerikaanse ambassade.

			Irina hield haar lippen stijf op elkaar. Malko legde een hand op de hare. ‘Ik hou me aan mijn belofte. Over twee dagen ben je in de Verenigde Staten.’

			Brian King, het districtshoofd van de cia, reageerde verrast toen hij Malko samen met Irina zag binnenkomen. Maar Malko stelde hem snel op de hoogte van de laatste gebeurtenissen.

			‘Wíj gaan nu naar het station Leningrad om die dossiers op te halen,’ zei Malko. ‘Zorgt u voor een escorte en een gepantserde auto. Daarna brengen we ze hierheen en dan is het úw verantwoordelijkheid. Ik wil vóór het einde van de dag een Amerikaans paspoort met een naam die u zelf mag uitkiezen. Straks krijgt u een foto. Geef die naam zo snel mogelijk door, dan kan ik een vlucht reserveren.’

			Irina luisterde met openhangende mond toe.

			‘Ik zal het paspoort op naam van een secretaresse van ons zetten die onlangs is vertrokken,’ zei het districtshoofd.

			‘Uitstekend. Laten we nu gaan.’

			Tien minuten later vertrokken ze in een gepantserde Mercedes met donkere ramen uit de ambassade, geëscorteerd door zes beveiligingsagenten van de marine. Richting station Leningrad. Malko telde de seconden af. Toen ze op het parkeerterrein op het Komsomolskaiaplein stonden, zei Malko tegen Irina: ‘Wacht in de auto op ons.’

			Hij ging het station binnen, samen met het districtshoofd en twee mariniers in burger.

			De kluizen zaten in de achterste muur van het station, ver bij de treinen vandaan. Malko keek om zich heen en stak de sleutel in het slot van nummer 28. De deur draaide open en hij zag een grote, kartonnen doos staan, die de hele kluis vulde. Hij stond erop hem zelf te pakken, waarna hij hem aan een van de mariniers gaf. ‘Davai,’ zei hij, vergetend dat hij het tegen een Amerikaan had.

			Drie minuten later stond de doos in de kofferbak van de Mercedes en reden ze weg. Malko kon het wel uitgillen van opluchting. Hij keek Irina aan. ‘Weet je waar we pasfoto’s kunnen laten maken?’

			‘Ja, op de Sadovaya Spasskaia.’

			‘Goed, zeg maar waar dat is.’

			Ze stopten een kilometer verderop bij een modern winkelcentrum.

			‘We wachten hier op je.’

			Tien minuten later was Irina terug met de pasfoto’s.

			‘Op naar de ambassade,’ zei Malko, terwijl hij de foto’s aan het districtshoofd gaf. ‘Laat u onmiddellijk een paspoort maken. Een dienstpaspoort, dat geeft minder problemen bij de grenscontrole.’

			 

			Malko gaf Irina het gloednieuwe, blauwe paspoort. Ze heette nu Florence May, werkzaam op Buitenlandse Zaken. ‘Er is voor je gereserveerd op de vlucht van Lufthansa naar Frankfort, morgen om 12.30 uur,’ zei hij.

			Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Wat moet ik in de tussentijd doen?’

			‘Niets,’ zei Malko. ‘We gaan terug naar het Kempinski, alsof we een wandelingetje hebben gemaakt. Daarna komen we tot morgenochtend het hotel niet meer uit.’

			‘Vlieg ik alleen? Ik ken niemand in Frankfort. Ik ben nog nooit Rusland uit geweest.’

			Malko glimlachte. ‘Wees niet bang. Je zult er worden opgevangen. En ik kom met het volgende vliegtuig. Ik koop mijn ticket pas wanneer je veilig in het vliegtuig zit.’

			‘Ik moet bellen,’ zei ze.

			‘Zeg dat je de sleutel nog niet te pakken hebt gekregen en dat ik hem nog steeds heb.’

			‘Goed,’ zei ze met een bleke glimlach.

			 

			Sinds zes uur die ochtend telde Malko de uren af. Naast hem lag Irina eveneens met wijdopen ogen. De vorige avond hadden ze niet gevrijd. Daar waren ze te gespannen voor geweest. Ze stonden op en kleedden zich aan. Irina was bleek. Malko nam haar in zijn armen. ‘Goed, nu ga je eerst naar huis. Je blijft even binnen en dan vertrek je zónder bagage. Alsof je boodschappen gaat doen. Vervolgens neem je een taxi naar Cheremetievo II. Daar zal de man die je gisteren al hebt gezien, je met een koffer opwachten. Wanneer je met lege handen zou vertrekken, zou het opvallen. Hij geeft je ook je ticket. Daarna stap je in het vliegtuig. Goed?’

			‘Goed.’

			‘Tot vanavond dan, in Frankfort.’

			 

			Irina was al een uur weg, toen de telefoon ging. ‘Er wacht bij de receptie iemand op u, gospodine,’ ze een receptionist.

			Malko ging naar beneden, waar Brian King op hem stond te wachten. Ze liepen naar zijn auto. De Amerikaan was in alle staten. ‘Ik heb even de inhoud van de doos bekeken,’ zei hij. ‘We hebben de jackpot!’

			‘Mooi zo,’ zei Malko. ‘Ik ga met u mee naar het vliegveld, maar ik blijf in de auto wanneer u Irina haar koffer en ticket geeft. Zelf vertrek ik met de volgende vlucht.’

			Deze keer was er geen escorte, maar er zaten slechts twee lijfwachten bij hen in de auto. Ze reden naar Tverskaia, waar het verkeer iets drukker was dan normaal. Plotseling was er een file aan het begin van Leningradski Prospekt, waar het verkeer anders nooit problemen had. Twintig minuten lang kropen ze voort.

			Malko had het niet meer. Hopelijk zou Irina niet in paniek raken, helemaal in haar eentje op het vliegveld. Eindelijk konden ze verder. Er was een ongeluk gebeurd. Een enorme Kamaz had een taxi aangereden, die volkomen in elkaar was gedrukt en als een wrak aan de kant van de weg stond. Toen de Mercedes vaart meerderde, kreeg Malko plotseling een naar voorgevoel en in een opwelling riep hij naar de chauffeur: ‘Stop hier!’

			De marinier gehoorzaamde. Zodra de auto stilstond, sprong Malko naar buiten en rende naar de plaats van het ongeluk. Stomverbaasd riep Brian King hem na: ‘Hé, wat is er? We komen nog te laat op het vliegveld.’

			Malko luisterde niet. Hij duwde de nieuwsgierigen opzij. Er lagen twee lichamen op de grond. Een man, van wie alleen de schoenen te zien waren, en ernaast een vrouw, die te herkennen was aan het lange, blonde haar dat onder het zeil uitstak dat over haar heen was gelegd. Een oude baboesjka sloeg een kruisteken toen Malko het zeil optilde.

			Irina’s gezicht stond kalm en haar ogen waren geopend. Het blauw was verbleekt. Ze had waarschijnlijk de tijd niet gekregen om bang te worden. Er liep een straaltje bloed uit haar mond, dat onmiddellijk was gestold in de droge kou.
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ONRUST IN MOSKOU

Op twee auto’s na is de straat leeg. Aan de ene
kant staat Malko. Tegenover hem zijn aartsvijand
Pjotr Gravilov. Het zal erom spannen. Wie haalt als
eerste de trekker over? Malko hoort achter zich
voetstappen naderen. Met een snelle beweging
draait hij zich om. Zal hij hier levend vandaan
komen?






